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Предисловие 


1 повос издание курса «Шведский язык затри месяца» 
прелна итачено для тех, кто хочет за короткий срок овладеть 
ишелским языком, особенно для изучающихего самостоятель- 
ии, остиреподавателя. Серия языковых курсов «Язык за три 
ыесиная» известна тем, что обеспечивает эффективное овладе- 
ние я ииком теми, кто занимается самостоятельно, но все эти 
и мания полезны как источник информации оязыках и для тех, 
в шеи зучаетих с преподавателем. 

Апгоры имеют многолетний опыт преподавания шведского 
и яви в школе и университете, атакже в вечерних классах для 
ициилых. В курсе выделены те аспекты грамматики, которые 
вы нивиогособые трудности уанглоговорящих студентов”. Швед- 
Вий я инк, используемый в курсе, — это современный разговор- 
ный инедекний язык, однако авторы старались избегать чрезмер- 
ного иснользонания сленга. Цель отбора лексики сводилась к 
ному, чтобы она была приемлема в различных ситуациях быто- 
НОО иИиИ 

Куре начинается с объяснения произношения звуков шведс- 
венки мака итий мере, никакой это возможно в книге. Если вы 
винить бетиренонаиятеля, вам поможеговлалеть пример- 
ные пром ниннвннем снстема русской транскрипции, приня- 
ан и начальных гланях курся. 

Быно бы хорошо, сели бы вы могли уделять занятиям при- 
мерно чае премениежелневно, даже немного меньше часа. (Мно- 
гие моетолисты считаю, что два получасовых занятия гораздо 
ные и{иректинныи их легче организовать втечениедня.) Луч- 
им у: наинать меныйе материала на каждом занятии, но изучать 
тополее инательно. Не забывайте использовать время ожида- 
ини ил остановке или втранспортной пробке: ведь для того, 


*Именно этим — ориситацией на англоговорящих — объясняется 
иыленение пенециальный раздел групи слов, соответствующих одно- 
пуслову панглийском, например, ака и ва (соответствуют глаголу 20 
иннглийском я илке — раздел 1), или способов передачи английских 
ии Цюрм в ишелском (раздел 51). В большинстве случаев сопостав- 
нение саиглииским языком при переводе опускалось, однако все 
ини вие примеры и упражнения сохранены, (/римеч. переводчика) 





чтобы вести воображаемый разговор по-шведски или просто 
называть по-шведски предметы, которые вы видите вокруг себя, 
книга не нужна. Небойтесьчитать и говорить вслух: все шведс- 
киетексты, примеры и слова следует многократно проговари- 
вать (пожалуй, лучше все же не наавтобусной остановке!). 

В каждом уроке вводится, объясняется и закрепляется вуп- 
ражнениях несколько грамматических тем. Приводится боль- 
шое число примеров, которые вам следует внимательно изу- 
чать, стараясь при этом, по возможности, запоминать новые 
слова и выражения, поскольку выполнение упражнений пред- 
полагает, что эти слова вам знакомы. Тщательно проработайте 
материал каждого раздела и выучите содержащиеся внем пра- 
вила. Прочитайте материалеще раз, чтобы у вас появилась уве- 
ренность, что вы понимаете весь грамматический материал и 
все приведенные примеры. Усвоив грамматический материал, 
постарайтесь запомнить несколько примеров, чтобы изучае- 
мая конструкция прочно закрепиласьу вас в памяти. Полный 
перечень лексики каждого урока приводится в конце урока. 
Рекомендуем вам убедиться втом, что вы усвоили все эти сло- 
ва, прежде чем приступать к изучению следующего урока. Вы- 
полните все предложенные упражнения (ключи приведены 
вконцекниги), ачерез несколько дней попробуйте выполнить 
их вторично. Посмотрите, повторили ли вы те же ошибки, ко- 
торые вы сделали в первый раз, или сделали какие-то новые. 

В конце курса вы найдете несколько текстов для чтения, на- 
писанных хорошим современным шведским языком, а также 
мини-словари — русско-шведский и шведско-русский, вкото- 
рые включена вся лексика, вошедшая вкнитгу. К концу курса вы 
уже будете хорошо понимать шведский язык и овладеете его ос- 
новными грамматическими конструкциями. Таким образом, у 
вас появится база для дальнейшего изучения языка, при этом 
неважно, с какой целью вы изучаете язык, — чтобы провести 
отпуск в Швеции, для бизнеса или для сдачи экзамена. Мы на- 
деемся, вы получите удовольствие, занимаясь по этому курсу, и 
желаем вам услеха в изучении шведского языка. 
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ПРОИЗНОШЕНИЕ 


Алфавит 


В ниелском алфавите 29 букв. Порядок букв в целом совпадает 
е русским алфавитом. Три специфически шведские буквы —а, аи 
етот в конце алфавита. Буквы м и 4 используются очень редко, 
иреимушественно в именах собственных. Слова, начинающиеся 
е м, ириволятся в словарях в букве у на своем алфавитном месте. 


( огласные шведского языка: фе 92 1ук] тираг$ Еу\мх2. 
Гласные шведского языка: заднего ряда — аоца; переднего 
пила — етуйб. 


Примерное произношение 


} первых трех главах книги дается примерное произношение 
ишенеких слов русскими буквами. Система пересдачи шведских 
шувов приводится ниже. Следуя этой системе, вы сможете про- 
инюсигь так, что шведы поймут, что вы хотите сказать. Чтобы 
илучиться произносить близко к реальному шведскому произ- 
ионению, мы рекомендуем многократное прослушивание кас- 
вн них шнисей к данному учебнику. Вы должны не просто про- 
Е лунининь запись на кассете, вы должны как можно чаще прого- 
и шииты слова и фразы вслух, тщательно имитируя произноше- 
НИ ЛИТРОВ. 


Ударение 


В рамеле «Примерное произношение» ударные слоги выде- 
иного я жирным шрифтом. Гласные в безударных слогах в швед- 
Евому ие релуцируются, т.е. произносятся четко и ясно. Основ- 
ное уларение всловах обычно падает на первый слог: гайа (‘ули- 
ии‘). ринии1 (‘старый’), зу$ет (‘сестра’): 

( попа, шимствованные из других языков (особенно из фран- 
пун кого и латыни), часто имеют ударение на последнем слоге: 
цнйене (‘стулент”), итумегзце (‘университет’). 

нони, начинающиеся с префиксов фе-, 2е- и Юг-, обычно 
имеют уларение на втором слоге: Бефуда (‘значить, означать’), 
непичении ‘общий, совместный”), ага (‘объяснять’). 
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Долгота звуков 


Гласные: Шведские гласные делятся на долгие и краткие. На- 
писание слова в целом указывает на долготу гласного, но не все- 
гда безошибочно. 

Гласные в безударных слогах всегда краткие. 

Гласный в ударном слоге бывает долгим в двух случаях: 1) в 
конце односложных слов: йте (‘три’), га (‘идти, ходить’) или 2) 
когда за ним следует один согласный: Ш (‘автомашина’), 62 
(‘лодка’). Обратите внимание нато, что гласный звучит кратко 
перед -щ и -п во многих употребительных словах: гит (‘комна- 
та’), Воп (‘она’). 


Долгие гласные в шведском звучат довольно протяжно, а крат- 
кие гласные — очень кратко. Внимательно слушайте запись на 
кассете, если онау васесть, и старайтесь подражать произноше- 
нию дикторов. Помните, что дифтонгов (двойных гласных, про- 
износимых как один звук) в шведском языке нет. 


Согласные: Шведские согласные также могут быть долгими и 
краткими. На письме долгие согласные обозначаются удвоени- 
ем согласной буквы. Произноситьтакие согласные следует чет- 
ко как долгие (как, например, долгое н в русском слове длинный): 
ска (‘девочка, девушка”), Кушпа (‘женщина?). (Обратите вни- 
мание на то, что долгий К обозначается не удвоением буквы К, а 
сочетанием СК.) 


Мелодия, или тон 


Своеобразие звучания шведского языка объясняется тем, что 
в нем (в большинстве диалектов) имеется два типа ударения, 
которые можно графически изобразить следующим образом: 


Ппрег ^ 
Бгодег \ 


В слове Бгодег и многих других словах имеется, кроме основ- 
ного ударения на первом слоге, дополнительное ударение на 
втором слоге. Научиться с правильной мелодией произносить 
такие слова можно только подражая произношению носителей 
языка, поэтому мы не пытаемся обучить этому в разделе «При- 
мерное произношение». В этом вам также поможет прослуши- 
вание кассеты с записью курса. 


Произношение гласных 


Приведенные ниже русские эквиваленты шведских звуков 
пини, приблизительно отражают их подлинное произношение. 


[Гчасная Примерное 
произношение 

и (долгое) даг ‘день’, как долгое [а] в слове дар [а 
(краткое) Ва ‘шляпа’, как в слове дать [а] 
(полгое) `ае‘лодка’, как в слове бор [о:| 
(краткое) Га ‘получил?, как в слове мост [©] 

и (лочгое) БоК“‘книга’, как в слове куры [у:] 
(краткое) шо$ег ‘тетя’, как в слове мусс [У| 

в (лонтос) ди‘ты’, близко кю вслове дюна [ю; без 


начального й]| 


(крагкое) 65$ ‘автобус’, какювбюст 1ю без начального й] 
‘ (лонгое) ге‘три’, как в цель [э:] 
(краткое) зуеп$К ‘шведский’, как в жест [3] 
(лонгое) аа ‘есть’, как вэхо [э:] 
(краткое) Ба ‘лучший’, как в центр [3] 
(лолгое) М ‘автомашина”, как вдис [и:] 
(кригкос) (а ‘сидеть’, как в ситро [и] 


Оимное) пу‘повый”. В русском языке такого звука 
иег, он произносится как [и] с округлен- 
ными и вытянутыми вперед губами, как 


> 


для русского [у| [ю:] 
(врагкос) зу(ег ‘сестра’, краткий вариант описанного 

выиие звука |[ю] 
(лонгос) $1б‘енег”, сходно с русским ё в слове 

сле [с:, Осз начального й] 
(краткое) 10% ‘осень’, краткий вариант 

описанного выше звука |6] 


Но многих употребительных словах звук а передается буквой 


и вой |сои‘сын”. К сожаленению, нет никаких указаний нато, 
ний том слове о произносится не так, как в слове Бок [бу:к]. 
6 ие пуег иросто заучивать правильное произношение таких слов. 


"Диосточие в русских буквах введено переводчиком для обозна- 


чин лолгогы шучаНИЯ. 





Произношение согласных 





Согласные Б а тп р у произносятся сходно с соответствую- 
щими русскими согласными бдфмиптв. 
Звук й звучит как простой выдох. Буква 4 передаст звук [к ам 


— звук |133]. 


Согласные 


$ се ‘видеть’ 


© 


сешгит ‘центр” 


гоп ‘зона? 
ехетре! ‘пример? 
ла ‘да’ 

15а ‘читать’ 

гит ‘комната” 
Гаг$ 


> = = 3 54 м 


гд, | Бог ‘стол’, Кай ‘Карл? 
п, гп, Бог ‘прочь’, Багт ‘ре- 
бенок?’ 


гр, г аг? ‘сердитый’, 
п?  тапоа‘много” 


Примерное произношение 


[се:] Никогда не произносится 
[3], этого звука в шведском нет. 
[сэнтрум | В некоторых заимство- 
ванных словах произносится [к] 
— сатри?. 

[со:н] 

[эксэмпель] 

[йа:] 

[лэ:са| 

[рю:м] 

[лаш] (имя собственное, по-рус- 
ски передается Ларс. Так же про- 
износится г$ на стыке разных 
слов: уаг $пай [вашнэль] 

[бурд], [карл] 

[борт], [барн] 

В этих сочетаниях звук [г| произ- 
носится не так, как обычно. На- 
учиться произносить эти сочета- 
ния можно только подражая но- 
сителям языка. 

ао ‘лось’ [арй] [эльй] 

[монга| 


2п  геола‘идти (с дожде)’[регна] 


Произношение ‘2’. ‘К’ и ‘5К’ 
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Эти согласные произносятся по-разному в зависимости от 
того, какая гласная следует за ними (переднего или заднего ряда). 
Перед гласными заднего ряда они произносятся следующим 


образом: 


г раба ‘улица’, как в слове гора [га:та] 
К Ка ‘кот’, как в слове кот [катт| 
УК 5Ко‘ботинок?”, как в слове скот [ску: | 


Если за этими согласными следуют переднис гласные (е1у& 
0), они произносятся иначе: 


Примерное 
произношение 
2 Сбгап ‘Йоран?’ (имя), как в слове блка |йоран] 
К Каг ‘дорогой’. Если вы будете произносить 
русское [ч|, вас поймут, но слушайте 
внимательно запись на кассете. 1чэ:р| 
$ 5К а ‘ходить налыжах’, звук близкий 
к мягкому русскому [шь| — слушайте 
кассету! [ши:да] 


Эти согласные могут на письме передаваться и другими бук- 
вами и буквосочетаниями. 


2, как в слове Согап, может также обозначаться следующими 
буквами и буквосочетаниями: 


], как в да ‘да’ 

4], как вари ‘зверь’ (непроизносимое ‘4?) 

2}, как в ют 4е ‘сделал’ (непроизносимое “=”) 
В), как в Вага ‘сердце’ (непроизносимое *!’) 
|, как в Ци$ ‘свет’ (непроизносимое ‘1’) 


К, как вслове Каг, можеттакже изображаться буквосочетания- 
ми, обозначенными ниже: 


{{, как в Ци?о ‘двадцать’ 
К, какв К] о! ‘юбка? 


$К, как в слове $ а, может также передаваться следующими 
буквосочетаниями: 


$], как в5м 

$КЬ как в $Кога 

5, как в $Цагпа 

# (в-@оп), как в $вабоп 


5 в офф о ооо фо рб ъша м ош ош озшазоошот 


В этом уроке вы познакомитесь с тем, как строить из отдель- 
ных блоков простые повествовательные предложения и воп- 
росы. Урок включает следующий материал: 

® псопределенный и определенный артикль 

® существительные — пазвания людей и вещей 

® местоимения в функции подлежащего (я, ты, он и т.д.) 

® лва важных глагола — «иметь» и «быть» 

® числительные от | до 10 

» иссколько разговорных выражений 


пои е о зе шо ооо ооо оошооохоеоо я я о оо в © о фо 


{ Неспределенный артикль 


Неопределенных артиклей в шведском языке два: еп и е&. 
зыбор артникля определяется родом существительного {см. раз- 
дел 2 ниже). 

епрнавтомосбиль е{Багп ребенок 

са Бцад собака е{ Ви; дом 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: эн би:ль, эн хунд, эт 
ба:рн, этхю:с. 


2 Сушествительные 


Все шведские существительные относятся к одной из двух 
групи: существительные, употребляющиеся с артиклем еп, и су- 
ществительные, употребляющиеся с артиклем ей (иногда их на- 
зыватют, соответственно, существительным общего рода и средне- 


го рода). 


общий род средний род 
Кутла женщина №и$ ДОМ 

ища улица гит комната 
тапад месяц фагп ребенок 
автомашина ргоет проблема 


Примерно три четверти всех шведских существительных отно- 
сится кобщему роду. Хотя по многим признакам можно попытать- 
ся определить род существительного, лучше всего, заучивая слова, 
запоминать их принадлежность к общему или среднему роду. 
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Большая часть существительных, обозначающих людей и 
животных, относится к общему роду (артикльеп): 


ска девочка, девушка 
тай мужчина 

Вияд собака 

Ка& кот, кошка 


Исключения: еЪагп — ребенок, ееюп — лев. 


Большая часть существительных, обозначающих дни недели, 
месяцы, времена года и праздники, относится к общему роду 
(артикль еп): 


тада?  пснедельник 


105 осень 
м Рождество 
запиай январь 


Большая часть существительных, оканчивающихся на -а4, 
-аге, -4от, -е[5е, -НеЕ, -1то, -10п, -15 т, -еК также относится к обще- 
му роду (артикль еп): 


}Агаге учитель 
ЗиЕвот болезнь 
гоге]5е — движение 
зуа?йеё — слабость 
айоп станция 


Большая часть существительных, оканчивающихся на -еК, 
-ета, 1%, -шт, относится к среднему роду (артикльей): 


аро{екК аптека 
сует система 
тоНу мотив 
тизеши музей 


Названия городов, провинций, стран и континентов отно- 
сятся к среднему роду (артикльей): 


УюсКкпот Стокгольм (столииа Швеини) 
тя  Смоланд (провинция в Швеции) 
Зуемре — Швеция 

Егора — Европа 
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ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: квинна: га:та; мо:над: 
рум; пробле:м; фликка; манн; катт; лейон; монда; хёст: ю:ль: 
януа:ри; лэ:рарэ; шюкдум; рё:рэльсэ; евагхет; сташу:н; апоте:к; 
сюстэ:м; моти:в; мюсе:ум; стокхольм; смо:ланд; свэрйе; эуру:- 
па. 


3 Определенный артикль единственного числа 


Определенный артикль добавляется к концу существитель- 
ного. В грамматиках его часто называют постиозитивным ар- 
тиклем. Определенный артикль единственного числа имеет 
форму -си для существительных общего рода и -её для существи- 
тельных среднего рода. 


Ь автомашина еп эта автомашина 
НО$1 осень ВоЗфеп эта осень 
зикЧот болезнь дл иКаотеп эта болезнь 
Баги ребенок Багией этот ребенок 
Ви$ дом Все этот дом 

Бога стол рогде! этот стол 


Существительные, оканчивающиеся на гласную, добавляют 
к своей форме только согласную -п или -#: 


еп Кушиа женщина Кушпай этаженщшина 
е мага ссрлце Брага это сердце 


Существительные общего рода на -@ или -ег добавляют в оп- 
ределенной форме только -и: 


еп пусКе] КЛЮЧ пусКеш ЭТОТ Ключ 
еп доЦег дочь ЧоНеги эта дочь 


У существительных обоих родов на -еп и у существительных 
среднего рода на -@] или -ег ‚ конечное -е- перед артиклем опус- 
кается. 


еп оКеп пустыня оКпеп эта пустыня 
е{ Оп&ег окно Юпзгей это окно 
е{ехетре! пример ехешр!ей этот пример 
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ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: би:лен; хёстэн; ииокду- 
мон; барнэт; хю:сэт; бурд, бурдэт; квиннан; эт йэрта, йэртат; эн 
нюккель, нюккельн; эн доттэр, доттэрн; эн о:кен, окнэн; эт фён- 
стэр, фенстрэт; эт эксэмпель, эксэмплет. 


Упражнение 1 


А Иснользуя примеры и пояснения, приведенные вьыице, назо- 
вите правильный неопределенный артикль с каждым из 
следующих существительных. 

Б Затем добавьте нужный определеиный артикль к каждо- 
му существительному. 


баги (ребенок) 
зиКдот (болезнь) 
В$К (рыба) 

пайпол (нация) 
ргоет (проблема) 
БфНоеК (библиотека) 
ГАге] (птица) 

Ви$ (дом) 

мага (сердце) 

10 $отимаг (лето) 

11 рабК (Пасха) 

12 {аКбрт (факт) 


оо млывьь- 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: фиск; натшу:н; библио- 
тэ:к; фо:гель; соммар; поск; фактум 


Упражнение 2 


Скажите но-шиведски: 


эта женщина Швеция 

аптека улица 

этот месяц эта автомашина 
Рождество комната 

эта станция музей 

эта девушка этот учитель 
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4 Местоимения-подлежащие 


единственное число множественное число 
да Я У МЫ 

ИТ ты п ВЫ 

Вап он де они 


Воп (относится к существительным общего рода) 
де (относится к существительным среднего рода) 
пап все, каждый (неопределенно-личное местоимение) 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: я: (г); дю:; хан; хун; дэн; 
дэ; ман; ви:; ни:; дом. 


Ре произносится [дом] почти всегда. 


Форма п} является не только множественным числом место- 
имения ди, нои формой вежливости, обращенной кодномулицу, 
Такое употребление стало архаичным в 1960—1970-е годы, когда 
оно употреблялось только пожилыми людьми, однако в настоя- 
щее время оно стало опять употребляться в деловой и офици- 
альной корреспонденции. 


Местоимение тап употребляется в неопределенно-личных 
предложениях типа «Говорят, что...», «Люди говорят, что...» 
ит.п. 


> Два глагола: ‘На’ (иметь) и ‘уага’ (быть) 


Инфинитив (основная форма) большинства глаголов окан- 
чивается на -а. 


Ва ИМСТЬ {аа говорить, разговаривать 
уага ‹ быть афе(а работать 


Маркером инфинитива в шведском является словоай. 


Шведские глаголы имеют одну временную форму для всех лиц 
единственного и множественного числа. 

Ниже приведены формы настоящего времени широко упот- 
ребительных глаголов Ва и уага. 
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На уага 
№ Маг яимею 22 аг яесть 
т Ваг ты имеешь и аг ты есть 
Вап  Паг он имеет рай аг онесть 
Воп Пг она имеет оп Аг онаесть 
деп Иж он, она, оно деп Аг он, она, оно 
4её — Ваг имеет де Аг есть 
м Наг мы имеем м Аг мы есть 
п Ваг вы имеете || аг вы есть 
фе Наг они имеют 4е аг они есть (суть) 
СЛОВАРЬ 


Возьмите за правило заучивать все новые слова с их значениями, 
которые появляются в тексте и примерах. Другие слова, которые 
вам нужно заучить для выполнения упражнений, приводятся в каж- 

| дом уроке в особых перечнях, как показано ниже. 


гапипа]! старый И некрасивый 
пу НОВЫЙ Баг здесь 

уаскег — красивый оси 

иПР МОЛОДОЙ 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: (5) ха:; ва:ра; та:ла; ар- 
бета; атт; ха:р; э:; (Словарь) гаммаль; ню:; ваккер; унг; фю:ль; 
хэ:р; ок(о). 

Обратите внимание на то, что Аг обычно произносится [3]. 


Упражнение 3 


Скажите по-шведски: 


| Унего есть /Он имеет 7 У нас есть проблема. 
автомобиль. 8 Ты (60. ч.) молодой. 


2 Уних есть дом. 9 Эта птица — безобразная. 
3 Я старый /старая. 10 Яздссь. 

4 Этот автомобиль — новый. 11 Унего есть кот и собака. 
5 Увас (мн. ч.) есть ребенок. 12 Вот станция. 

6 Эта девушка — красивая. 
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6 Множественное число существительных 


Множественное число существительных образуется прибав- 
ленисм определенных окончаний. По способу образования 
множественного числа существительные делятся на пять групп, 
и, хотя часто можно предсказать правильное окончанис, лучше 
заучивать сего вместе с принадлежностью существительного к 
определенному роду. 


(1) -ОК епШМотта цветок Мотиог цветы 

(1) -АВ еп автомашина Баг автомашины 
(11) -ЕВ епщшапа@ месяц таладег месяцы 

(1у) -№  емарре яблоко арр!еп яблоки 

(у) — е Баги ребенок Баги дети 


В перечнях слов в этом учебнике род существительных и окон- 
чание множественного числа будет обозначаться слелующим 
образом: 

ЬЙ (существительное) -еп (род) -аг (множественное число); 

фагп (существительное) -е{ (род) — (множественное число) 


Следующие указания помогут вам угадать окончания многих 
существительных во множественном числе: 

1. Существительные общего рода, имеющие окончание -а в 
единственном числе, во множественном числе получают окон- 
чание -ог (-а при этом отпадает). 


Куппа Кутпог женщины 
ржа рог улицы 
ЙкКа ског девочки, девушки 


2. Многие существительные во множественном числе окан- 
чиваются на -аг, включая те, которые вы уже знаете, а также су- 
ществительные общего рода, которые заканчиваются на -е, -@], 
-еп, -дот, -шги -еК вединственном числе. 

У всех существительных на -е, -@], -еп, -ег конечное -е перед 
окончанием множественного числа отпадает. 


ы Баг автомашины 
Випд Випфдаг собаки 
тапда? папдагаг понедельники 


В0$ во${аг осени 
м маг праздники Рождества 





роже рожаг мальчики 
[Аре] Гадаг птицы 
зиКаот зиКадотаг болезни 


3. Существительные общего и среднего рода, оканчивающи- 
сся вединственном числе на -пад, -5Кар, -Аг, -ПеЕ, -е]5е, -юп и -15т, 
имеют во множественном числе окончание -ег: 


еп Ка КаЦег кошки 

еп тапа@ таладег месяцы 
еп зуагНее зуаойщег слабости 
еп гоге]5е гогебег движения 
еп {а Ноп $(аНопег станции 
еп пабоп паНопег нации 


Небольшая группа этих существительных меняет также глас- 
ную в корне: 


еп $(а4 адег города 
еп Бок роскег книги (обратите внима- 
ние на орфографию) 


4. Существительные среднего рода на гласную получают во 
множественном числе окончание -п: 


арре арреп яблоки 
нага Намап сердца 


5. В этой группе формы множественного числа не имеют осо- 
бого окончания, т.е. совпадают с формами единственного чис- 
ла. В эту группу входят существительные среднего рода, атакже 
существительные общего рода (обозначающие людей), которые 
оканчиваются на -аге, -ег, -апде и -епде: 


е(фагп фагп дети 
еи$ Пи$ дома 

ей гит пп комнаты 
е(Е ргоет ргоШет проблемы 
еп1агаге 1агаге учителя 
еКароекК ароёеК аптеки 

е{ 5ует зузет системы 
е{ тойу тойу МОТИВЫ 


о ыЫБпоеК ыБНоекК библиотеки 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: 

эн блумма, блуммур; би:лар; мо:надэр; эппле; эпплен; квиннур; 
га:тур; фликкур; хундар; мондагар; хёстар; ю:ляр; пойке, пойкар; 
фоглар; инюкдумар; каттер; свагхетэр; рё:рэльсэр; сташу:нэр; 
натшу:нэр; эн ста:д, стэ:дэр; эн бу:к, бёккер; йэртан; ле:рарэ. 


Упражнение 4 


Назовите определенные формы единственного числа (су- 
ществительное + постпозитивный артикль) следующих су- 
ществительных во множественном числе. 


] розаг 7 Лагаге 

2 рог 8 ааг 

3 айопег 9 тападег 
4 гогс]ег 10 Бапап 
5 рожаг 1] Бага 

6 Пи5$ 12 арреп 





7 Чиеслительные 0—10 


О пой 6 ех 
|  еп/е& 7 9 
2 ва 8 ам 
3 Че 9 по 
4 Бута 10 90 
5 (т 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: нолль; эн/эт; тво:; трэ:; 
фю:ра; фэм; сэкс; шю:; отта; нийе:; тийе. 


8 Вопросы 


Простые утвердительные предложения трансформируются в 
простые вопросы перестановкой глагола на первое место в пред- 
ложении (перед подлежащим). 


Пираге(Е арре. 
У тебя ссть яблоко. 





Нагдиенарре? 
У тебя есть яблоко? 


Наг ви тапга арреп? 
У тебя много яблок? 


Ног шапга арреп Ваг ди? 
Сколько у тебя яблок? 


Уап Аг ВАг. 
Ян здесь. 
Аг .Лап Ваг? 
Ян здесь? 

СЛОВАРИ (Упражнения 5, би 7) 
Ьга хороший ра на 
1 В туске очень 
$01 кто, кого, который теп но 
оск$а тоже, также уа4 что 
тедс 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: (8) монга; хю:р; я:н; 
(Словарь) бра:; и:; сом; оксо; мэ:(д); по:; мюкке; мэн; ва:(д). 


Упражнение 5 


Переведите на шведский язык: 


| Мальчики и девочки. 

2 Унее две автомашины. 

3 У нас четверо детей. 

4 Они женщины. 

5 В Стокгольме много улиц. 
6 На этой улице — 10 домов. 

7 Уменя есть пять яблок. 

8 Уэтой девочки три кошки. 
9 Уэтого учителя есть собака. 





10 Этотавтомобиль — хороший. 
|| Сколько мальчиков в этом доме? 
12 Женщина, которая имеет много детей. 





Упражнение 6 


В русском языке на вопрос типа <У тебя есть яблоко » мож- 
но ответить простым «Да» или «Нет». По-шведски нужно 
отвечать, как показано на примерах ниже: 


Нагдиецарре? У тебя есть яблоко? 
Ла, Че Ваг ]аз. Да (‚ есть). 
№ №}, де Вага? пике. Нет (, у меня его нет). 
Аг Поп ип?? Она молодая? 
Та, Чесаг Поп. Да (, молодая). 
№}, деЕ Аг поп ие. Нет (, не молодая). 


Теперь ответьте на эти вопросы, сначала положительно, а 
потом отрицательно. 


| Нагацей рц$? 

2 Наг Поп Багп? 

3 Агае ипра? 

4 Агаи 1Агагс? 

5 Агае! и? 

6 Агпап гатита!? 

7 Нагдееп Песка? 

8 Наг п! тапза ка(ег? 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: я: ; нэй; интэ 


9 Разговорные фразы 


Ннже приведены употребительные разговорные фразы, ко- 
торые вам следует выучить. Вы сможсте использовать их в реаль- 


ном общении со шведами. 





Не Привет! 


Не} А Пока! 

С00дда2 Привст!/ Здравствуйте. 

\15е5 Скоро увидимся/ До скорого. 
Таск Спасибо. 

Таск $а туске Большое спасибо. 

№}, (асК Нет, спасибо. 

зар (итд.) Бог я (итд.} живу 

дДа2 (итд.) Ваег меня, тебя (и т.д.) зовут 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: хей; хей до:; гу-да:; ви 
се:с; такк; так со: мюкке; бу:р; хе:тер. 


Текст для чтения 


Прослушайте текст, если у вас есть кассета, и попрактикуй- 
тесь в чтении его вслух: 


Еуа осн СиппагАг{Ягаге 1 ЗюсКПот. Ое Паг(уа Багп — сп роке 
осп еп ска. Рожеп паег ЕК осн Я сКап Ваег Кайт. Ое паг осК$а 
сп пила зот Пеег В осй еп Кай 5от Пе!ег Риз$. Бе Богтей Пи$ 
тед ет гоп ра ТгоИбеге5оа(ап. КаЦеп аг тусКе ипз теп пипаеп 
аг гатита|. 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: э:ва; гуннар; э:рик; ка:- 
рин; биль; пусс; тролльбэргс-гатан. 


Упражнение 7 


Ответьте по-шведски на следующие вопросы к тексту: 


1 АгЕуа осВ Сиппаг1агаге? 
2 Ниг тапрга фагп раг де? 


3 Уад пщег роКеп? 

4 \Удд Паег сКап? 

5 Нигтапга Випдаг паг 4е? 
6 Агпипадеп ипе? 

7 Ниг тапга гат Ваг Пи$е{? 
8 \Уад Пщег вайап? 





Упражнение 8 


Переведите текст на русский язык. 





СЛОВАРЬ к уроку 1 


Обратите внимание на порядок букв в шведском алфавите: за 
буквами А — 7 слелуют буквы А, Аи0. 


В конце каждого урока мы приводим все новые слова этого 
урока с грамматическими пометами. Так, существительные при- 
водятся с указанием рода и форм ы множественного числа, 


ароеК-е(— аптека 

агеа работать 
Багп-е1— ребенок 
ЫБНо{еК-е{— библиотека 
Ь}-еп-аг автомашина 
Мотта-п-ог цветок 
БоК-еп, БосКег книга 

Бог живет, живем итд. 
богд-е!— стол 
га хороший 
деони 
деп/дегон, она, оно 

(для неодушевл. предметов) 
до(ег-п, Вогаг дочь 
диты 
еп/е{ один, одна/ одно; 
неопр. артикль 

Еигора Европа 

ехетре|, ехетр!е!— пример 
ГаКит-еЕ, Ка факт 
Геш пять 

й5К-еп-аг рыба 

сКа-п-ог девочка, девушка 
М некрасивый 

фуга четыре 

А ое]-п, а#аг птица 


гатта] старый 

ва-п-ог улица 

2094а? привет, здравствуйте 

Ва/лаг иметь/имею, имеешь и 
Т.Д. 

Вап он 

Веу привет 

Ве} 9А пока 

Неег называется 

Вага-(-п сердце 

Воп она 

Випд-еп-аг собака 

Виг как 

Ни5-е{— дом 

Ваг здесь 

10$(-еп-аг осень 

ГВ 

ше не 

фа да 

АЯ 

запиай январь 

и[-еп-аг Рождество 

Ка(-еп-ег кот, кошка 

Куппа-п-ог женщина 

1еоп-е(— лев 

Ягаге-п— учитель 





пап все, каждый (неопредел.- 
личное местоимение) 

мап-пеп, мап мужчина, чело- 
век; муж 

шей с 


меп но 

пюйу-е(-— мотив 
шизешт, тизее{, тизеег музей 
шускеЕ очень 
шапад-еп-ег месяц 
папдаэ-еп-аг понедельник 
шапра многие, много 
паНоп-еп-ег нация 

пер нет 

ПЕ ВЫ 

по девять 

пой ноль 

пу новый 

пусКе!-п, пусКаг ключ 
осй и 

оск5а тоже, также 
роже-п-аг мальчик 
ргоШет-е(— проблема 
ра на 

ра$К-еп-аг Пасха 
гит-те комната 
гоге]е-п-г движение 
сех шесть 


ми семь 

зиКдот-еп-аг болезнь 
эта!апд Смоланд 

$0т который 

зоштаг-еп, зошгаг лето 
${а9-еп, $ адег город 
$(аНоп-еп-ег станция 
ЗюсКкНойи Стокгольм 
суагНе(-еп-ег слабость 
Зуегре Швеция 

5у$ет-е{-— система 

{асК спасибо 

фасК 5а тусКе{ большое спасибо 
{а говорить, разговаривать 
Но десять 

{ге три 

{уа два 

ип? МОЛОДОЙ 

уасКег красивый 

уа4 что 

уага быть 

У мы 

у15е$ до скорого! 

АЦа восемь 

арр!е-(-п яблоко 

аг есть (форма глагола ‘быть’) 
океп, окКпеп, боКпаг пустыня 


О Е О Е В В В О СП: о Е Е В О В В оо г. 


В этом уроке вы изучите: 

® настоящее время глаголов, в том числе глаголов со зна- 
чением «идти, ходить» 
формы определенного артикля во множественном числе 
некоторые вопросительные слова, а также дополнитель- 
ные сведения о порядке слов 
е полезный предлог ра в сго разных значениях 
® отрицания 
®_ мссгоимения в функции дополнения (меля, мне, ему и тд.) 
® числительные от | | до 20 


10 Настоящее время глаголов 


Настоящее время правильных шведских глаголов образуется 
прибавлением окончаний -аг, -ег или -г к основе инфинитива 
(т.е. к инфинитиву без конечного -а). В шведском имеется че- 
тырс класса глаголов, но в настоящем времени класс 2 и класс 4 
имеютодинаковые окончания. 


| 2 3 4 

-АК -ЕК -К -ЕК 
иифинитив 05а Кора Бо Котта 

работать покупать жить приходить 
настоящее время юфаг Корег Бог Коттег 


ТаёуоБЪаг1 эосквойт. 

Я работаю в Стокгольме. 
Ноп Корег те арреп. 

Она покупает три яблока. 
У! Бог 1 буепре. 

Мы живем в Швеции. 
Ре Коштег (1! Зт&апд. 

Они приезжают в Смоланд. 


Определить, к какому из четырех классов относится глагол, 
практически невозможно, хотя большая часть глаголов, имею- 
щих окончание -а винфинитиве, относится к классу 3. Однако 
некоторые глаголы класса 4, не имеющие инфинитива на -а, 
присосдиняют к основе окончание -г, как, например, глаголы 
класса 3: РА (‘схать’,‘идти”), настоящее время - гг. 
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Небольшое количество глаголов, например Нбга (2) ‘слышать’, 
основа которых окончивается на -г, не прибавляют окончания в 
иастоящем времени. Итак, инфинитив Вога — форма настоящс- 
го времени Вог. 


«Рормы настоящего времени шведских глаголов обозначают 
пействия, происходящие ежедневно, регулярно, и действия, 
происходящие в момент речи, т.с. так же, как и в русском языке. 
ак, да? 1Доббаг может означать ‘я работаю сейчас” и ‘я вообще 
работаю” (а не учусь, например). 


Будущее время в шведском часто обозначается формами на- 
сгоящего времени с добавлением обстоятельства времени. 


У Коттег птоггоп. Мы придем завтра. 


СЛОВАРЬ 
В скобках указано, к какому классу относится глагол. 


фаппа (1) останавливаться, оставаться 
Иа (1) смотреть 

ака (2) ехать, ездить 

го (3) верить, полагать 

(4 (4) получать 

Каха (4) писать 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: (10) 6бба, 6ббар; чё:па, 
чё:пэр; бу:, бу:р; комма, коммэр; го:, го:р; хё:ра, хё:р; ви коммэр 
иморрон; (Словарь) станна; о:ка; тру:; фо:; скри:ва. 













Упражнение 9 


Скажите по-шведски: 


1 яиду 9 опи живут 

2 он работает 10 он является 

3 они смотрят | Г унее есть (она имеет) 
4 мы едем 12 мы покупаем 

5 вы (мн.ч.) пишете 13 он останавливается 

6 она думает (считает) 14 яеду 

7 ты получаешь 15 ядумаю (считаю) 


$ вы (мн.ч.) приходите 
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11 Глаголы ‘АКа’и ‘24’ 


Обратите внимание нато, что глагол га обычно имеет значе- 
ние ‘ходить пешком”, однако в некоторых выражениях он имеет 
более широкое значение -- ‘посещать’: 


ра! 5Ко]ап ходить в / посещать школу 
гараБо ходить в кино 


Другой глагол — ака — имеет значение ‘ездить’ (на поезде, 
велосипеде и т.п.) или ‘путешествовать’. Этот глагол образует 
много устойчивых сочетаний: 


ака 05$ ездить на автобусе 
ака (ас ездить поездом 

ака Ш ездить на автомобиле 
ака 62 плавать на лодке 

АКа суКе] ездить на велосипеде 
Ака $Ког ходить на лыжах 

У! АКег ри$$ НИ Гита. 

Мы едем автобусом в Лунд. 

У! аКег (Аг НП Ма!тб. 


Мы едем поездом в Мальмё. 


СЛОВАРЬ (к упражнениям 10, 11, 12 и 13) 


Ьи5$ еп-аг автобус 5Кор-еп-аг лес 

{а2-е{— поезд гап от, из 

ьа(-еп-аг лодка пи сейчас, теперь 

$Ка-п-ог лыжи Даг сегодня 

суКе|-п, суУЧаг велосипед зпагё скоро 

аНаг-еп-ег магазин рога делать 

уагини$-е1— универмаг за настолько; такой 
Копог-е{— офис, контора зуеп$Ка-п шведский язык 
5Ко!а-п-ог школа епге15Ка-п английский язык 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: (11) го и ску:лан; го по 
би:у; о: ка бюсс; о:ка то:г; о:ка би:ль; о:ка бо:т; о:ка сюккель; о:ка 
ши:дур; ви о:кер бюсе тильлунд; ви о:кер то:гтиль мальме; (Сло- 
варь) ши:да; аффэр; ва:рухюс; конту:р; ску:ла; ску:г; фро:н; ню:; 
ида:г; снарт; 6:ра; со:; свэнска; энгельска. 








Гереведите на шведский: 


А 


> $ - 


| 
12 
13 
14 


12 


Упражнение 10 


Скоро придетавтобус. 

Мы поедем завтра в Стокгольм. 

Эти мальчик и девочка идут в школу. 

Как вы поедете в Швецию? 

Я поеду поездом. 

Они живут в (собственном) доме в этом городе. 
Сегодня она катастся на лыжах в лесу. 

Эта женщина работает в (ра) магазине. 

Эта девушка родом из Мальмё. 

Мы идем вкино. 

Он идет в этот офис в городе. 

Сколько детей катаются сейчас на лыжах? 

Он смотрит на (ра) дом на Стургатан (название улицы). 
Этот мальчик покупает завтра велосипед. 





Определенный артикль множественного числа 


Как вы уже знаете (см. раздел 3), определенный артикльедин- 
ственного числа добавляется к концу существительного, при 
этом у существительных общего и среднего рода форма артикля 
разная. Артикль множественного числа существительных также 
добавляется к концу существительного. Его форма не зависит 
от рода, но определяется классом существительного и оконча- 
нием множественного числа. 


ифыфьъ- 


-ОК Яског + - МА: ШсКогпа эти девочки 
-АК рожаг + -МА: рожагпа эти мальчики 
-ЕК 5Афег + - МА: $адегпа эти города 
-М арр!еп + — -А:аррепа эти яблоки 

— Баги + -ЕМ: Багпеп эти дети 


Существительные 5-й группы -- слова на -аге, -ег, -апфе, -епде, 
обозначающие людей, — являются исключением из приведен- 
ного выше правила, так как они принимают окончание -МА. 
(У существительных на -аге при этом конечное -е отпадает.) 


2 П. Пжйвс 
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1Агаге учителя 1Агагпа эти учителя 

Беег бельгийцы беегпа эти бельгийцы 

$(идегапде — учащиеся, 5шдегапдепа эти студенты 
студенты 


Неопределенная и определенная формы множественного 
числа существительного тап ‘мужчина’ образуются не по пра- 
вилу: шап, таппеп. 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: фликкурна; пойкарна; 
стэ:дэрна; эпплена; барнэн; лэ:рарна; бэльгиэр, бэльгиэрна; 
студэранлэ, студэ:рандэна; мэн, мэннэн. 


Упражнение 11 


Сначала назовите форму множественного числа следующих 
существительных, азатем форму множественного числа с 
определенным артиклем: 


еп гайа П екарр/е 
е{{Багп 12 еп суКе] 

еп Буапа ]Зеп $КоР 

е{ Ви$ 14 еи ЫБПоек 
ее (а? 15 еп $аноп 
еп $К4а ]беп Й1сКа 

е{{ Бога 17 еп 

еп |б$% |Зеп БА: 

еп ЁАге] 19 е& уагаВи$ 
еп $аа 20 еп зКоа 


] 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
0 


Па 


13 Вопросительные слова 


Как вы уже знаете (см. раздел 8), в простых вопросах глагол 
стоит перед подлежащим: 


Котштег 4и? Ты придешь? 


Такой порядок слов называется инвертированным или инвер- 
сией, и, как вы увидите дальше, он очень важен во многих кон- 
текстах в шведском языке. Инверсия используется и тогда, ког- 
да вопрос содержит вопросительные слова: 
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иг как 
паг когда 
Уйг где 
УС кто 
у что 
уагГРГ почему 
уАгИТАЙ откуда 


Ниг гатиза! Аг оп? 
Сколькоей лет? 

Маг Котитег ди #1 [лид ? 
Когда ты приедешь в Лунд? 
Уаг Вог пт? 

Гдеты живешь? 

Уст аг ЙсКап? 

Кто эта девушка? 

Ул4 Кбрег Нап 4а?? 

Что он покупает сегодня? 
УаГог аг Вап Наг? 

Почему он здесь? 

УагИтап Коттег оп? 
Откуда она (родом)? 


УлгИгап может расшепляться на два слова: уаг.. Игап: 


\Уг Коттег поп Игап? 
Откуда она (родом)? 


Еще одно вопросительное слово уЙКеп ‘какой, который’ име- 
сгформы рода и числа: форма уЙКеп употребляется с существи- 
гельными общего рода, уЙКеё — с существительными среднего 
рода, уйКа — с существительными во множественном числе. 


УКеп Бок Кбрег Вап? 

Какую книгу он покупает? 

УПКефагп Бог Ваг? 

Кто из детей (букв. какой ребенок) живет здесь? 
УПКа БосКег Кбрег Пап? 

Какие книги он покупает? 


Ует ‘кто’ может обозначать только одно лицо. О нескольких 
нюдях говорятуЙКа: 
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Ует Аг Нап? 
Ктоон? 
УПКа Аг де? 
Ктоони? 





Уяд часто используется в восклицательных предложенияхтам, 
где по-русски употребляется как и какой: 


Удага! 

Как хорошо! 

Уад дикое диаг! 
Какой ты умный! 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: нэ:р; ва:р; вэм; варфёр; 
ва:рифрон; вар коммэр хун ифро:н; вилькен; вилькет; вилька; ва 
ДЮКТИДЮЭ. 


Упражнение 12 
Переведите па шведский: 


Сколько книгты покупаешь? 

Зачем (уа\ог)вы (мн. ч.) едете в Швецию? 
Кто пишет эту книгу? 

Гле живет эта женщина? 


Откуда этот мальчик (родом)? 

Что делают (употребите подлежащее тап) втаких слу- 
чаях? (‘втаких случаях?” — не переводите). 

Кто из этих девочек (мн.ч.) живет в этом доме? 
Сколько лет этому мальчику? 

Когда они едут в Стокгольм? 

Что ты пишешь? 





14 Предлог ‘ра’ 


Ра — предлог, широко используемый в выражениях места и 
времени. Он также употребляется во многих идиоматических 
выражениях. Ниже приведены примеры, иллюстрирующие упот- 
ребление этого предлога: 


Место: 

ра рос 

ра Богде 
ра удррей 
ра рабам 

ра огр 

па [пд сё 
ра Бапкеп 
ра Во(еНе{ 
ра КопогеЕ 
ра Бо 

ра 1еабег 

ра $(аНопеп 


Время: 

ра $опда? 
ра По$еп 
ра КудЦеп 


[лаголы: 

че (4) ра 
(ба (1) ра 
Бога (2) ра 
уииа (1) ра 
(лаКа (2) ра 


Прилагательные: 


чакегра 
{гора 
га ра 


(‘амое обычное отринание в шведском — ие, которос обычно 
с тот сразу за глаголом: 


За аго. 

3ао агице тои. 
Паю Вог, 

Пап Вог ние. 


на полу 
на столе 

на стене 

на улице 

на площади 
вдеревне 

на берегу 

в гостинице 

вофисе 

ВКИНО 

втеатре 

на вокзале (станции) 


в воскресенье 
осенью 
вечером 


смотреть на 
сьготреть на 
слушать 
ждать 
думатьо 


уверенный в 

уставший от 

способный (например, в математике, 
физике и т.н.) 


15 Отрицания 


Я устал(а). 

Я не устал(а). 
Он слышит. 
Он не слышит. 


ря 
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Два других отрицания (1сКе, е}) встречаются гораздо реже. Е}, 
например, можно увидеть на вывесках, запрещающих что-либо: 


Е] рагкегт?! Не парковать автомашины! 
Е] гокито! Не курить! 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: (14) по гольвэт; по вэг- 
гэн; по торйэт; по ландэт; по банкен; по хотэллет; по би:у; по 
теа:тэр; по сёнда; по квэллен; сэ: по; вэнта по; тэнка по; еэ:кер 
по; (15) эй парке:ринг; эй рёкнинг. 


16 Порядок слов в главных предложениях 


Порядок слов в главных предложениях может быть нормаль- 
ным или инвертированным. (Главным называется здесь предло- 
жение, которое может употребляться в качестве независимого.) 

Нормальным порядком слов называется такой порядок, при 
котором предложение начинается с подлежащего, за которым 
следует глагол: 


Зап аКег ри$$. 
Ян едет в автобусе. 


Инвертированным называют такой порядок слов, при кото- 
ром подлежащее следует за глаголом. 


АКег Тап Би55? 
Ян едет вавтобусе? 


Как уже объяснялось выше (см. разделы 8 и 13), инверсия в 
шведском обычно используется в вопросах. Инверсия подлежа- 
щего и глагола также широко используется для эмфазы (смыс- 
лового выделения). Если главное предложение начинается нес 
подлежащего, глагол должен занимать второе место, а за ним, 
соответственно, следует подлежащее. Предложение может на- 
чинаться почти с любого элемента, например: а) с наречия или 
с наречной фразы; 0) с дополнения; в) с прилагательного, опи- 
сывающего подлежащее: 


(а) 
Миаг пап ПАг. Теперь он здесь. 
Ппогооп Котитег Поп. Завтра она приедет. 


РА унцеги $пбаг де. Зимой идет снег 
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(1% } 
эрги анскег Боп ад. Спиртные напитки она 
никогда не пьет. 
Кайе дгсКег Боп Вейа дареп. Она пьет кофе целый 
день. 
Пе 2огайа. Все делают это. 
(в) 
улсКег Аг оп пище. Она некрасивая. 


Обратите внимание на то, что в случае инверсии такие наре- 
я, как ие и ап, следуют за подлежащим, а не за глаголом: 


Пормальный порядок слов: Нап Котитег пце 14а2. | 
Он не придет сегодня. 
Инверсия: ар Коттег вап пе. 


Сегодня он не придст. 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: по винтэрн снё:ар дэ; 
спри:т дриккер хун альдри; каффэ дриккер хун хе:ля да:ген; дэе:р 
Алла. 


Упражнение 13 


Перепишите следующие предложения, поставив слова, 
выделенные курсивом, в начало предложения: 


| М рРагра Бо ая. 

2 Ое АКег $К4ог ра уйиеги. 

3 Нап Ваг ет ЫЙагли. 

4 Нопагиже 54 ватта. 

5 Мал Ног ае! 1 Зуепее. 

< Еп тап осП еп Купа Бог 1 Ян5еи. 
7 Нап юББаг йногеон. 

Уа]аг ие 5уеизка осй ензе[5кКа. 





17 Местоимения-дополнения 


Вы уже познакомились с личными местоимениями в функ- 
ини подлежащего (см. раздел 4). Ниже приведены объектные 
рормы этих местоимений: 
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Единственное число Множественное число 
пи? меня, мне, мною итд. 05$ нас, нам ит.д. 

2 тебя, тебе ит.д. ег вас, вам ит.д. 
Вопот его, сму итд. дет: их, им ит.д. 
Веппе 


еп, де се, ей итд. 
его, ее (о неодушевл. сущ.) 


Обратите внимание на произношение местоимений пир, 
и дет. 


ЕйсКап Иваг ра Вопот. Девушка смотрит на него. 
Нап $ег Веппе пище. Он не видитее. 

а? гог д. Я верю тебе. 

Угааг шей дет. Мы разговариваем с ними. 


Обратите внимание на место в предложении отрицания йце и 
других наречий. При наличии объектного местоимения отрица- 
ние ние следуст за ним. Однако, если за объектным местоимени- 
ем следует предлог (например, ра или теб), ице остается на своем 
обычном месте — непосредственно за глаголом: 


УТ 5ег пеппе пище. Мы не видим се. 
У а (агиие ра Веппе. Мы не смотрим на нее. 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: мэй; дэй; хо:ном; хэн- 
НЭ; дэн; ДЭЙ; осс; эр; дом. 


Упражнение 14 


Переведите на шведский: 


Я работаю с ним. 

Они смотрят на нас. 

Она слушает тебя. 

Эта женщина ждет меня. 
Эти дети верят вам (мн. н.). 
Он разговаривает с ней. 








18 Числительные 11—20 


||  е\а 16 5ех(оп 

12 ее зи оп 

13  еноп 18 агоп 

14  богюп 19 пп 

1“ т\оп 20 20 

СЛОВАРЬ 

не фа?-еп-аг пятница 5Нга ау (4) выходить (изавтобуса) 
оЙа часто Гат вперед 
г тоже Гат ЫЙ до; вплоть до 
“и епе-еп-ег студент Юо5К-еп-ег (книжный) киоск 
Йг-е(-— ГОД даг там 
“(идега (1) учиться, изучать  Идптре-еп-аг газета 
шеНап между сефап тогда, после этого 
«Пег или пеш домой 
у] у, около а{ что 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: (18) эльва; тольв; трэт- 
он; фьюртон; фэмтон; сэкстон; шюттон; артон; ниттон; чю:ту; 
(Словарь) фрэ:да; офта; фе:р; студэнт; о:р; студэ:ра; мэллан; эл- 
лер: ви:д; ети:га а:в; фрам; фрам тиль; чоск; дэ:р; тиднинг; сэ:н; 
ХеМ: 0, 

(Обратите внимание на то, что а И часто произносится [0], а 
че {ап — [сэн].) 


Текст для чтения 


Прослушайте текст, если у вас есть кассета, и попрактикуй- 
есь в чтении его вслух. 


Ост агеп Геда? ра упщеги осй СипШа &Кег 6и$$. РА зотитагепй 
лКег поп ойа суКе], теп пи Агроп Югигок. ОсП де зпбаг. СипШааг 
и еле Ноп Аг поют аг осй $шаетгаг еп?е!5Ка, теп ра тапдараг 
осй еараг]оббаг Поп раеп бапК теПап (уд осн ет. Ра КуаПеп эАг 
пой опа ра Бо еЙег ра{ежег теп 14а? аг Поп 1тоц. Виззеп %аплаг 
ук! (апопеп осй Воп $ир2ег ау осй вАг Пат ИП К!озКеп. Раг Кбрег 
Ноп сп Чапше осй (уа арр/еп осН $еЧап Раг Поп Вет. \Уад Бга аи де 
иг Недао! 
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ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОНТЕНИЕ: гунилла 


Упражнение 15 


Назовите определенные формы множественного числа этих 
существительных из текста: 


| 655 6 КУай 

2  сукс] 7 Козк 

3 идем 8 Папе 
4 & 9 аррЕе 

5 Бапк 









Упражнение 16 


Назовите формы инфинитива следующих глаголов: 


1 ибаг 4  $Киуег 
2 пог 5 Вог 
3 г 





Упражнение 17 


Ответьте по-шведски на следующие вопросы по тексту: 


| \Уад Паег Ятскал 1 Би$5еп? 

2 Уад Веег 90? 

3 Нигратта! Аг Й1сКап? 

4 Удд %идегаг СиплШа? 

5 У!Ка аагаг }оЪбаг поп ра БапКеп? 
6 УД ебг Поп ойа ра Куа!еп? 

7 Уаг&аппаг Би$$еп? 

8 \Ааа Кбрег СипШа? 








Упражнение 18 









Переведите текст на русский язык. 





СЛОВАРЬ к уроку 2 


иНаг-еп-ег магазин 

иг никогда 

иЙа все 

игоп восемнадцать 

и что (союз) 

ваик-еп-ег банк 

велег-п-— бельгиец 

Вю(ргад-еп-ег кино 

Бо (3) проживать (в каком-то 
месте) 

Ьи55-еп-аг автобус 

{(-еп-аг лодка 

суке]-п, суУНаг велосипед 

Члру-еп-аг день 

{Чет ИХ, ИМ ИТ. 

(р тебя, тебе ит.д. 

иска пить 

Чики? способный, талантливый 

Чаг там 

1 нет, не 

«Нег или 

е]уа одиннадцать 

епре5ка-п английский язык 

ег вас, вам итд. 

(пи(оп пятнадцать 

Погюп четырнадцать 

Гат вперед 

паш @Й (вплоть) до 

(геда2-еп-аг пятница 

паи ОТ, ИЗ 

а (4) получать 

роу-е(- пол (в комнате) 

ра ХОДИТЬ, ГУЛЯТЬ 

рога (2) делать 

не целый 

Нсш ДОМОЙ 

леппе ее, ей итд. 

йопот его, ему ит.д. 

№0(е-е(— гостиница, отель 


Нога (2) слышать 

ске не 

{Шарф сегодня 

ипог?оп завтра 

оба (Т) работать 

КаНе-{ кофе 

Ко5К-еп-ег киоск 

Кота (4) приходить 

Копог-е(— офис, контора 

КуаН-еп-аг вечер 

Кобра (2) покупать 

1214-е, 1Апдег страна 

те!ап между, среди 

пи? меня, мне итд. 

поп девятнадцать 

пи сейчас, теперь 

паг когда 

оКа часто 

0$$ нас 

рагкеги?-еп-аг стоянка (для ав- 
томашин) 

гокпи?-еп курение 

$е (4) видеть 

едап тогда, после того 

$еж{оп шестнадцать 

$иоп семнадцать 

$Ка-п-ог лыжи 

$КоР-еп-аг лес 

$Коа-п-ог школа 

5Кгуа (4) писать 

зпагё скоро 

5пба (1) идти (о снеге) 

5ргЁ-еп алкоголь 

$баппа (1) останавливаться; 
оставаться 

$@га ау (4) выходить изавтобу- 
са 

$(идепе-еп-есг студент 

убифега изучать 





${идегапде-п^ учащийся, сту- 
дент 

буеп$Ка-п шведский язык 

за такой; настолько 

заКег уверенный 

$бп4да?-еп-аг воскресенье 

фежег-п, (ежгаг тсатр 

Идит?-еп-аг газета 

#1 до 

На (Г) смотреть 

(иго двадцать 

фо]у двенадцать 

(огрР-её— плошадь 

(геНоп тринадцать 

{го (3) полагать, считать 

(ТОЙ усталый 


—_ ——ыннй 


(2-е{-—- поезд 

{АпКа (2) думать; считать, 
полагать 

уаг где 

уа Юг почему 

уагИтап откуда 

уагини$-е{— универмаг 

ует кто 

УЧ у, около 

уКеп какой, который 

ушщег-п, упигаг зима 

УЯро-еп-аг стена 

уапва (1) ждать 

аКа (2) ехать, ездить 

аг-е{— год 





В этом уроке вы узнаете: 

®* как выразить отношение принадлежности по-шведски 

® как сформулировать инструкции и приказы 

® как употребляются шведские модальные глаголы 

® как прилагательные изменяют форму в зависимости от рода 
определяемых ими существительных 

® как считать от 20 до миллиарда 


ор роооофоооо ро ооо о ро ро оо ооо уро. о ро вооон 


19 Притяжательный падеж существительных 


Отношение принадлежности выражается в русском языке 
ибо родительным падежом существительного (столица России), 
нибо при помощи особого рода прилагательных (мамина шля- 
на). В шведском языке основной метод выражения принад- 
нежности — это использование притяжательного падежа суще- 
‹ вительных, называемого часто родительным падежом, кото- 
рый образуется прибавлением окончания -5 к существительно- 
му: Гап$ БН (‘машина Яна”); Зуетее$ Пипуца$а9 (‘столица Шве- 
ини”). Определенный артикль может прибавляться к первому 
существительному, но не ко второму. 


рожеп$ $9 ог 5Ко[ап$ геКтог 

лыжи этого мальчика директор (этой) школы 
дагеп$ гай скогпа$ пог 

олюдо дня (в ресторане) мать этих девочек 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: свэрьес хю:вудстад; да:- 
вос рэтт; ску:ланс рэктор; фликкурнас му:р. 





Упражнение 19 


Скажите но-шведски: 


| велосипед этого ребенка 
2 гостиницы этой страны 
3 лодки этих мальчиков 

4 дом этой женщины 


кошки этих девочек 
дети из этой школы 
комнаты этого дома 
леса Швеции 


со = ^^ м 
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20 Императив (повелительное наклонение) 


Императив — это форма глагола, используемая для формули- 
рования приказаний, просьб и т.п. У глаголов разных классов 
разные окончания императива. У глаголов 1-го и 3-го классов 
формы инфинитива и императива идентичны; у глаголов 2-го и 
4-го классов в императиве окончание -а инфинитива отбрасыва- 
ется. 


] 2 3 4 
Инфинитив  аппа Кога го 5рипга 
Императив  аппа! Кдг! Тго! Эрго! 
Стоп! Проезжай! Верь! Беги! 
(Стоять) 


Те глаголы 4-го класса, инфинитив которых не оканчивается 
на -а (например, га), образуют императив так же, как глаголы 
3-го класса: Са! ‘Иди! 


Отрицательная форма императива образуется прибавлением 
отрицания ние к глаголу: 


(аппа ше! Не останавливайся! 
эрит? пе! Не беги! 


Две конструкции с императивом часто используются как эк- 
виваленты русского «пожалуйста». Буквально эти конструкции 
значат «Будьте добры и ... + инфинитив», в них используется 
императив глагола уага «быть» — уаг! 


Уаг $а гад осй Кот т! Входите, пожалуйста! 
Уаг пай осв $(аппа ВАг! Пожалуйста, оставайтесь здесь! 


Улг $а 209 используется, когда предлагают что-то или позво- 
ляют кому-то что-то сделать; уаг зпаЙ употребляется в просьбах. 


Обратите внимание на орфографические изменения в импе- 
ративе (Кот!) по сравнению с инфинитивом (Котта). Конечное 
ш или п редко удваивается, даже если предыдущая гласная — 
краткая, как в данном случае. 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: чеё:р; спринг; вар шо гу:д 
оком ин; вашнэль о станна хэ:р. 





Упражнение 20 


Гореведите на шведский: 


| Поезжай домой! 6 Пожалуйста, приходи 
поскорее! (букв. скоро) 


2 Не приходи(те) завтра! 7 Изучай(те) шведский! 
3 Пожалуйста, напиши(те) 8 Купи(те) лодку! 

мне! 
4 Слушай(те) меня! 9 Посмотри(те) на него! 
5 Пей(те) кофе! 10 Подожди(те) нас! 





21 Модальные вспомогательные глаголы* 


Модальные вспомогательные глаголы значат сами по себе 
мало, но они всегда употребляются с инфинитивом другого гла- 
гола (главного глагола), чтобы выразить возможность, разреше- 
ние или намерение. 


Самые распространенные модальные вспомогательные гла- 
гоны шведского языка приведены ниже: 


Инфинитив Настоящее время 


Киппа Кап мочь, быть в состоянии 
чКоа $Ка ($Ка!) должен (всном. глагол 
будущего времени) 
ууа УП хотеть 
та${е должен 
[А Аг мочь (разрешено) 


Модальные глаголы употребляются с инфинитивом главного 
син ола: 


Пап Кап Копипма ипог?оп. Он может прийти завтра. 
Ут Ка ака НИ буецре. Мы поедем в Швецию. 

Ла? УИ &5$а БоКеп. Я хочу прочитать эту книгу. 
Ног т2а ра Ыо. Она может пойти в кино. 





*В большинстве грамматик и учебников, изданных в России, эти 
глаголы называются просто «модальными». (Примеч. переводчика) 
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В отрицательных предложениях йце ставится после модаль- 
ного глагола. 


Нап Кап ние Кошта. Он не может прийти. 
НопуЙШ ще Кога. Она не хочет вести машину. 


Не должен, не должна по-шведски - гше: 
Дийгиие Кога. Ты не должна вести машину. 


СЛОВАРЬ (Упражнения 21 и 22) 


ъгеу-е{— письмо тизЖ-еп музыка 
40гг-еп-аг дверь оррпа (1) открывать 
{еуе-п-аг (ТУ-п-аг) телевизор — 5$%01-еп-аг стул 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: (21) кунна, кан; ску:ла, 
ска; вилья, виль; мостэ; фо:, фо:р; лэ:са; (Словарь) брэв; тэвэ; 
дёрр; ёпна; мюси:к; сту:ль. 


== 





Упражнение 21 





| Переведите на шведский: 
| 
| 





Гунилла хочет посмотрсть на эти книги. 

Мы можем поехать посздом в Мальмё. 

Ты не должен/вы не должны покупать так много книг. 
Я должен/должна написать семь писем сегодня. 

Кто хочет смотреть телевизор? 

Они не хотят идти кататься на лыжах завтра. 

Я неслышу тебя/вас (букв. не могу слышать). 

Когда мы можем (нам разрешено) увидетьего? 

Они нс могут открыть дверь. 

Я хочу послушать музыку. 





озФ®ючфкыяхьь = 





= 






22 Неопределенная форма прилагательного 


В конструкции, состоящей из прилагательного и существи- 
тельного, форма прилагательного зависит от рода существитель- 
ного. а также от того, употребляется ли оно с неопределенным 


или определенным артиклем или же с существительным в при- 
‚ижагельном падеже. Приведенные ниже формы прилагатель- 
ного используются в конструкции с неопределенным артиклем 
(ив некоторых других ситуациях): 


Ообщийрод Средний род Множественное чило 

нотокон- — - -а 

чания 

чуеп$К 5уеп$ Кё зуеп$Ка шведский 

дог $$0г $ога большой 

Чуг ду“ дуга дорогой 

Ы БПИ? ЫШроа дешевый 

Кай Ка Ка|На холодный 

(ГАК та таЮга скучный, нудный 
Зи? 14021 1Апга длинный, долгий 
(уоск боскЕ ЧосКа толстый 

УАГТ уагте уагта горячий, жаркий 
сп зуеп$К БП шведский автомобиль 

е({ дуг Ви$ дорогой дом 

а Баг дешевые автомобили 

сп Чоск Бок толстая книга 

с Ка воей холодная гостиница 

{гаЮра БосКег скучные книги 


Прилагательные в неопределенной форме употребляются в 
следующих случаях: 


(а) вконструкции с неопределенным артиклем (см. примеры 
выше). 
(6) в конструкции без артикля: 


уагт та горячая пища 
уагиаё уадег жаркая погода 
уагта дагаг жаркиедни 


(в) когда прилагательное является частью именного состав- 
ного сказуемого: 


АУ еп Аг уагт. Пища горячая. 
УдагеЕ Аг уагие. Погода жаркая. 
Пагагпа Аг уагта. Дни жаркие. 
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г) когда прилагательное следует за числительным: 
(г) р 


{уа гаЮра БосКег две скучные книги 
ет (гаЮга ИШпег пять скучных фильмов 


(д) когда прилагательное употребляется вместе с неопреде- 
ленными мсстоимениями, например: паэга ‘какой-то, какой- 
либо’; треп (шреё, тга)‘никакой’; аЙ (аПе, аПа) ‘все’; уаще ‘каж- 
дый’; тапра ‘многие’. 

(Магоп и шреп более подробно описаны в уроке 9.) 


треп $то0г $101 никакой большой стул 
трое! $огЕ Бог@ никакой большой стол 
шга ${ога Арепищег никакие большие квартиры 


(е) когда прилагательное употребляется с вопросительным 
местоимением, например уЙКеп (уПКеб, уЙКа) ‘какой’, ‘который’: 


уЙКеп дуг Ще который из дорогих билетов 
УКеЕ дуг по{ей которая из дорогих гостиниц 
уЙКа дуга БТеЦег которые из дорогих билетов 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: свэнск, сту:р, дю:р, бил- 
ли, биллит, биллиа; тро:ки, тро:кит, тро:киа; лонг; чокк; варм; варм 
ма:т; вармтвэ:дэр; варма да:гар; фэм тро:киа фильмэр; но:гон; инген; 
аль; варье; инга сту:ра лэ:генхэтер; вилькен дю:р бильет. 


Упражнение 22 


Переведите на шведский: 


Г У Уллеесть шведский велосипед. 
2 Гунилла живет в большом доме. 
3 Билеты слишком ророгие. 


4 Я должен/должна купить какие-нибудь дешевые стулья. 
5 Столица Швеции — большая. 

6 Мы смотрим много скучных фильмов каждый гол. 

7 Квартира Евы — холодная. 

8 Он водит дорогой шведский автомобиль. 

9 Все толстые книги — скучные. 
10 Открой дверь! В доме слишком жарко. 





23 Нестандартные прилагательные 


У искоторых прилагательных окончания немного отличают- 
(я огописанных выше: 


(и) Прилагательные, оканчивающиеся на гласный, присос- 
ниняют -& в форме среднего рода: п, И, йа ‘свободный’. 


(6) Прилагательные, оканчивающиеся на гласную + $ удваи- 
нают {в форме среднего рода: У, у, уца ‘белый’. 


(в) Прилагательные, оканчивающиеся на -&, имеютту же фор- 
му в среднем роде: 0, тоц, гбИа ‘усталый’. 


(г) Прилагательные, оканчивающиеся на гласную + 4, приоб- 
регают окончание -Ё в среднем родс: 208, РоЦ, Рода ‘хороший”. 


(д) Прилагательные, оканчивающиеся на согласную + 40, полу- 
нают окончание &в среднем роде: Вага, Баг(, Вагда ‘твердый. 


(е) Прилагательные, оканчивающиеся на -пп, теряют одно -п 
в среднем роде: $апа, зап, заппа ‘истинный’. 


(ж) Прилагательные, оканчивающиеся на -т, удваивают -т 
во множественном числе: фот, фотЕ, Кошта ‘пустой’. 


(3) Прилагательные, оканчивающиеся на -е] или -ег, утрачи- 
вают е во множественном числе: уасКег, уасКегЕ, уасКга ‘краси- 
вый’; епке!, епке, епКа ‘простой”. 


Множественное число прилагательного гапипа! ‘старый’ — 
зайа. 


{еп ‘маленький’ также имеет нерегулярные формы: Щеп, Шеё, 
чл. 


Небольшое число прилагательных имеет одну неизменяемую 
‹рорму, например, очень употребительные Бга ‘хороший’ и 
‘исправильный’. 


Некоторые изэтих прилагательных могут употребляться преди- 
кативно (не перед существительным), например: збп4ег ‘сломан- 
ный”, Зи ‘законченный”. Другие могут употребляться только пе- 
рсл существительным, например $асКаг$ ‘бедный, несчастный”. 


Убаскаг$ Таш! Бедный Ян! 
Гей Аг Зи! Фильм окончился. 
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Упражнение 23 


Назовите формы среднего рода следующих прилагательных: 





] Бгед ‘широкий’ 2 МА ‘синий’ Зуа ‘мокрый’ ЛА ‘легкий, 
простой’ 5 и 9 ‘мягкий’ 6 Ни ‘тонкий, худой? 


Упражнение 24 


Назовите формы множественного числа следующих прила- 


гательных. 


] Чит ‘глупый’ 2 гапита! ‘старый’ 3 Щеп ‘маленький’ 4 пуюег 
‘трезвый?’ 5 $АКег ‘уверенный’ 





ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: (24) фри:, фритт, фри:а; 
ви:т, витт, ви:та; гу:д, готт, гу:да; хорд, хорт, хорда; санн, сант, 
санна; тум, тумт, ту:ма; ваккер, ваккерт, вакра; энкель, энкельт, 
энкла; гаммаль, гамла; ли:тэн, ли:тэт, смо:; фэ:ль; сёндер; слю:т; 
стакаши; (Упр. 23) брэ:д; блё:; во:т; летг; мильд; тунн; (Упр. 24) 
дю:м; нюктэр; сэ:кер. 


Упражнение 25 


Переведите на шведский: 


В доме (букв. дом имеет) большая белая дверь. 
Маленькие дети не могут читать толстые книги. 
Горячая пища хороша, когда погода холодная. 

Они старые и усталые. 

Он работает в пустом доме. 

Велосипед Бриты сломался. 

У нас хорошая квартира, но она слишком маленькая. 
Он пишет скучные письма многим красивым девуш- 
кам. 

Бедный Эрик должен заниматься каждый день. 
Занятия (букв. школа) закончились, и тесперьмы сво- 
бодны. 


| 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


> 
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24 Числительные начиная с 20 


2) 

21 

22 

(и гд.) 
$() 

$ 

$2 
(итд.) 
40 

5() 

(›() 

70 

$0 

90 

100 

101 

152 
246 
1,000 
1,001 
[000,000 
|.000,000,000 


Циго 
Чигое в (бигоеп) 
Цигобуа 


{гео 
{ге вое в (ге@оеп) 
{ге отуа 


Ктбо 

ето 

зех{о 

ево 

ао 

ибо 

Випдга или е випага 
Випдгаей или еЦВипдгаей (-еп) 
(евипдгаГетйо{уа 
{уапипдгабугно$ех 

{ибеп или еЦизеп 
(ебщбепей (-еп) (ит.д.) 
еп тЩоп (мн.ч. -ег) 

еп п агд (мн.ч. -ег) 


[Голько числительное «один» имеет формы рода. Сравните: 


ей Вип@, поэтому бигоеп Пипдаг, Випдгаеп Випдаг итд. 
е Виз, поэтому бигое{ Виз, Випдгае  Ви$ ит.д. 


Годы в датах произносятся обычно так: 


1886 


аг‘оппипдгаа ю$ех 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: чю:гу; чю-этт; чю-тво:; 
грэтти; трэтти-этт; трэтти тво:; фёрти; фэмти; сэксти; шютти; 
отти; нитти; хундра; хундра-этт; хундра-фэмти-тво:; тю:сэн; ми- 


ныюзн; мильярд. 


Упражнение 26 


Напишите следующие числительные и фразы словами: 


(а) 24 (е) 79 (л) 143 

(6) 47 (ж) 92 (м) 231 дагаг 
(в) 38 (3) 88 (н) 471 аг 

(г) 65 (и) 21 Я1сКог (о) 1992 

(д) 53 (к) 6! ное! 





25 ‘Эеп? или ‘а4её? 


Местоимения 4еп и дей замещают неодушевленные существи- 
тельные соответственно общего и среднего рода. 


\Уагагфокеп? Га? Наг 4еп Ваг. 

Где эта книга? Она (у меня) здесь. 
Уагаг КаЙе{? Дар паг её Ваг. 

Где кофе? Он (у меня) здесь. 


Оеп, однако, имеет более ограниченное употребление, чем 
Че. 

Оеп употребляется в конструкции с прилагательным, где это 
слово относится к существительному общего рода. 


Нап Вагеп суКе]. Веп Аг ратта|. 

У него есть велосипед. Он старый. 
Ноп Вагеп Вилд. Эеп Агуй. 

У нее есть собака. Она белая. 


Ве употребляется в следующих случаях: 


(а) в конструкции с прилагательным, где де относится к су- 
ществительному среднего рода: 


Нан Нагей Ни$. её Аг $югЕ. У него есть дом. Он большой. 
НАгаг 6геуей. ОеЕ Аг Апр. Вот письмо. Оно длинное. 


(0) вконструкции с существительным, независимо от рода и 
числа существительного (соответствует в русском языке место- 
имению э/70): 
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Пебягеп Вицпд. Это собака. 
Пелгеп ог йцйд. Это большая собака. 
Пе дге{ поеЙ. Это гостиница. 


Пеаг пил бгог. 
Пе аг пит $у$ег. 


Это мой брат. 
Это моя сестра. 


(в) вбезличных предложениях, где де является формальным 


олежащим: 


Ве гер?паг 18а. 
ОеЕаг зудге ав Гог. 
ПНиг 20г тап 9е{? 


Сегодня идет дождь. 
Это трудно понять. 
Как это делается? (Как это делают?) 


(1) в конструкциях ей йпп$ (‘имеется, есть, находится’) или 
‹{е( уагеп 2Апе (‘однажды жил-был / жила-была / жили-были...). 


Ое{ Яппзе  по{е] паг. 
Оеёуагеп 2апр еп ЙсКа 
5от Нецке Гл5а. 


Здесьесть гостиница. 
Однажды жила-была девочка по 
имени Лиса. 


(д) видиоматических ответах на вопросы типа За, её Вагдав (см. 


Урок 1, Упр. 6) 


ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: дэ эмин бру:р; дээ мин 
сюстэр; дэ рэгнар ида:г; дэ эсвортатт фёшто:; дэ финс эт хотэ:ль 


хэр; дэ вар эн гонг. 


СЛОВАРЬ 


Пи отличный, прекрасный 

М ИЮНЬ 

пау-е— море 

(ога для того, чтобы 

рада (1) купать(ся) 

ще немного, слегка 

Гогагапде (все) еше 

(усКа от (2) любить, нравиться 

аагог аН потому что 

БеКуат удобный, комфорта- 
оельный 

[аКИ$КЕ фактически, в самом 
деле 


атегжапт$К американский 

5аг$КИ особенно 

ау${Апд-е(— расстояние 

5Кбп красивый, прекрасный 

501-еп-аг солнце 

$Кша (4) сиять, светить 

рагкег!2$р]а5-еп-ег стоянка 
для автомашин 

рагКега (1) парковать машину 

1Ава (2) запирать 

$(гапд-еп, $гапдег берег 

ипта (1) плавать 

зара (4) сказать 





Упражнение 27 


Вместо цифр употребите в приведенных ниже предложени- 
ях деп или 4е(. Закончив упражнение, сверьте свои ответы с 
ключом. Затем прослушайте запись на кассете, если она у 
вас есть, и попрактикуйтесь в чтении текста вслух. 


(1) агеп Ёп да? 1 апгосй Одгаи Ког ИП Ваует Югаи ада. 
Согап$ 61 аг Ше гатта! теп (2) аг ЮцЁагапае Фга. Нап 
{усКегот (3) Ча огак (4) аг тусКеЕ $ог осн БеКуаАлт. (5) Аг 
[аКи$КЕ еп атепКаизК Ы1. (6) Аг ие загз КИ 1Ап?Е Я рауее. 
ъэпай $ег Пап (7) ра аумапа. (8) Аг $КопЕ аи Бада паг деп 
5кпег. Согап Ког ат ИПеп $юг рагКеите5р]!а{$ осй рагКегаг 
Бел. Нал 145ет (9) осй зАг ИШ игапдел. 





ПРИМЕРНОЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ: (Словарь) фи:н; ю:ни; 
ха:в; фё:р ат; ба:да; ли:тэ; фу:тфарандэ; тюкка ом; дэ:рфеёр ат; 
бсквэ:м; фактист; американск; сэшильт; а:встонд; шё:н; су:ль; 
ши:на; парке:рингс-платс; парке:ра; лё:са; странд; симма; сэйа; 
(Упр. 27) йо:ран. 


Упражнение 28 


Переведите на шведский: 


Мы ездим в Швецию, потому что это красивая страна. 
Они любят плавать в море. 

Сегодня он трезвый, но немного усталый. 

В Швеции нетрудно водить автомобиль. 

Ева паркует свою автомашину (определ. артикль) на 
(ра) пустынной улице. 

Мы не можем ходить в кино каждый день, потому что 
билеты слишком дорогие. 

Солнце сияет, и море голубое. 

Сейчас идет дождь и все (аНа) — мокрые. 

Пожилая женщина читает книгу (9г) маленькому 
мальчику, 

Брат этой девушки хочет слушать музыку. 

В Стокгольме, столице Швеции, много широких улиц, 
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12 Ты понимаешь / вы понимаете, что он говорит? 

(3 Стул удобный, но стол слишком маленький. 

14 Пожалуйста, подожди(те) меня. Я не могу бежать. 
15 Фильм длинный и скучный, ионей не нравится. 





СЛОВАРЬ к уроку 3 


аЙ все 

ашегкаи$К американский 

луз(апд-е{- расстояние 

Баба (1) купаться 

БеКуат удобный, комфорта- 
бельный 

ь\ей-еп-ег билет 

Ш дешевый 

Ыа синий, голубой 

Ьгед широкий 

ргеу-её— письмо 

ргог, Бгодегп, Бгодег брат 

дит глупый 

дуг дорогой 

да {огаН потому что 

4огг-еп-аг дверь 

епке! простой 

ГаКО$КЕ фактически, в самом 
деле 

Ге] ошибочный, неверный 

[етио пятьдесят 

@т-еп-ег фильм 

Пт отличный, прекрасный 

ЙПпп$: де Йпп$ имеется, есть 

Гог{агапде всееще 

т свободный 

Гугоо сорок 

[а (4) иметь разрешение 

Югай для того чтобы 

Гог (4) понимать 

204 хороший 

2Апе-еп-ег раз (напр., один раз, 
два раза) 


Вау-е(— море 

Випага сто 

Виуцд$(а9-еп, Виуид $ Адег столи- 
ца 

ВагО твердый, жесткий 

шв 

треп (тре, шга) никто, ника- 
кой; ничто, ничего 

МПГ ИЮНЬ 

КаЙ холодный 

Киппа (неправ. гл.) уметь; мочь, 
быть в состоянии 

Кога (2) водить машину 

Ще немного; слегка 

Шеп маленький 

ап? долгий, длинный 

1Аза (2) запирать 

1арепне(-еп-ег квартира 

1аза (2) читать 

1а{ легкий 

та -еп еда, пища 

ша мягкий 

тШЩагд-еп-ег миллиард 

шЩоп-еп-ег миллион 

ши (пи, пита) мой / моя (мое, 
мои) 

тог, подегп, пбдгаг мать 

пизщ-еп музыка 

ша${е (ненрав. гл.) должен 

пИНо девяносто 

пукег трезвый 

ПАгоп (12201, пагга) какой-то, 
какой-либо 


рагКега (1) парковать (автома- 
шину) 

рагКегтр5$р!а(5-еп-ег стоянка 
автомашины 

герпа (1) идти (о дожде) 

геКог-п-ег директор (школы) 

гаН-еп-ег блюдо, кушанье 

апп истинный, правдивый 

$ехНо шестьдесят 

$ипта (1) плавать 

5дИНо семьдесят 

$кта (4) сиять, светить 

$Ко]а должен; вспомогат. гла- 
гол будущего времени 

$Коп красивый, прекрасный 

Уи законченный 

$0]-еп-аг солнце 

рипра (4) бежать 

фасКаг$ бедный, несчастный (о 
людях или животных) 

$(01-еп-аг стул 

ог большой 

$гапд-еп, $гап4ег берег 

буг трудный 


уеп$К шведский 
зу$ег-п, зу$гаг сестра 
бара (4) сказать 

аг$КИ особенно 

5бпдег сломанный, разбитый 
теуе-п-аг телевизор 
Чоск толстый; густой 
Фот пустой 

{гео тридцать 

{та скучный, нудный 
фипп тонкий, худой 
{ибеп тысяча 

ГусКа от (2) любить, нравиться 
уаг па] осй пожалуйста 
уаг $ 204 пожалуйста 
уаге каждый 

уагт горячий, жаркий 
УЩа (неправ. гл.) хотеть 
Уй белый 

УЯЁ мокрый 

уда ег, уд0ге! погода 
ао восемьдесят 

оррпа (1) открывать 





Этот урок посвящен глаголам. В нем вы узнаете: 

® разницу между слабыми и сильными глаголами ь 
® имперфект (прошелшее время) сильных и неправильных глаголов ;: 
® как употребляются возвратные глаголы Е 
® несколько новых конструкций с прилагательными . 
® как обратиться с вежливой просьбой 
® о месте прилагательных в предложении 


26 Слабые и сильные глаголы 


Как и вдругих германских языках, в шведском различаются 
слабые и сильные глаголы. Слабые глаголы образуют прошед- 
шее время (имперфекта) прибавлением окончания: 


инфинитив имперфект 
любить онлюбил 
а5Ка (1) Вап а1<Каде 


Сильные глаголы образуют формы прошедшего времени (им- 
перфекта) изменением гласной в корне: 


инфинитив имперфект 
ПИТЬ он пил 
фпсКа Вап дгасК 


Из четырех классов глаголов в шведском (см. раздел 10) все 
глаголы 1-го, 2-го и 3-го классов — слабые, все сильные глаголы, 
независимо от типа изменения гласного в основе, относятся к 
4-му классу. 


27 Имперфект слабых глаголов 


Имперфектом называется простое прошедщее время глаго- 
лов. Имперфект слабых глаголов образуется добавлением -аве, 
-де, -{е или -94е коснове инфинитива без окончания 


| 2а 26 3 

-АБЕ -РЕ -ТЕ -ррЕ, 
инфинитив Коба $ Апга гока $Ке 

стоить закрывать курить случаться 


имперфект  Ко%аде $аподе гоКе $Кедде 





60 


экюг(ап Коз{аде 210 Кгопог. 
Рубашка стоила 210 крон. 

Нап ${Апе4е ау (еуеп, 
Онвыключил телевизор. 

Ноп гоКе страгеКег. 

Она курила сигареты. 

Пе $Кед4е Гог Но аг ‹едап. 

Это случилось 10 леттому назад. 


Следует отметить несколько особенностей глаголов 2-го клас- 
са: 


(а) Глаголы, основы которых оканчиваются на К, р, &, $ илих, 
относятся к классу 26: 


ака, Кора, това (‘встречать’, имперфект тоб(е), 15а. 


(6) Глаголы, основы которых оканчиваются на согласную +9 
или на согласную +, образуют имперфект добавлением -е к ос- 
нове инфинитива: 


{АпДа (‘зажигать’, имперфект пде) ЛуйЙа (‘поднимать’, импер- 
фскт1уЙе). 


(в) Глаголы, основы которых оканчиваются на -тиз или -пи, 
теряют это удвоение перед окончанием имперфекта: 


отита (‘забывать’, имперфект ?Юпзде). 


Упражнение 29 


Назовите формы имперфекта следующих глаголов: 


| Беаа (1) платить 6 КоПа (1) проверять 


2 5у (3) шить 7 уаха (2) расти 

3 ЮЦа (2) следовать (за кем-то) 8 Каппа (2) знать (людей) 
4 Був (2) менять, обменивать 9 рего (3) зависеть 

5 аузКу (3) питать отвращение 10 БЁа (2) поднимать 





28 Неправильные глаголы 


В шведском насчитывается довольно много неправильных 
глаголов. Вам уже встретились следующие неправильные глаго- 
лы: 


ии 
_ ово бью сомтыь._ 
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Инфинитив Настоящее время Имперфект 
уага быть Аг уаг 
ва иметь Ваг ваде 
Бе называться Неег Неце 
Я получать г йсК 
2А ИДТИ, ХОДИТЬ гАг к 
САРА сказать зарег заде 
2ога делать г0Г р]огде 
5е видеть бег 542 
Киппа мочь, быть Кап Килде 
в состоянии 
5Ко}а вспомогат. глагол Ка 5кийе 
будущего времени 
ца хотеть УЙ уе 
— быть должным таз(е шаб(е 
Кошта приходить Коттег Кой 


Заде обычно произносится и часто пишется $а. 


СЛОВАРЬ (Упражнения 30—31) 


Гот... зедап ... тому назад 1105$5а-п-ог шапка 
туске много Кадег (мн.ч.) одежды 
Каппше-еп-аг платье Кгопа-п-ог крона 
5Коа-п-ог рубашка гез{аигап?-еп-ег ресторан 
Бухог (мн.ч.) брюки араге{-еп-ег сигарета 
Ко]-еп-аг юбка 5а зпаге (5от) как только 
{гб]а-п-ог свитер 1ека (2) играть 

| утдаскКа-п-ог ветровка, куртка ги! желтый 

| с капюшоном го4 красный 


Упражнение 30 


Переведите на шведский: 


| Она сшила голубое платье два дня тому назад. 

2 ЁЕран купил четыре белые рубашки в (ра) универмаге. 

3 Он пошел домой и переоделся (букв. сменил одежды). 
4 Ян зажег сигарету и стал читать (имнерд. гл. 1аза) газету. 








Новая шапка Евы стоила 400 крон. 

Еве совершенно не нравился (аузКу) новый свитер, 
который Ян хотел купить. 

Сколько стоили эти брюки? 

Он хотел купитьей юбку. 

Они не могли забытьту девушку в магазине. 

Он нам понравился с первого взгляда (букв. как только 


мы увидели его), 

Это случилось [5 лет тому назад. 

Я неслышал (букв. не могслышать), что он сказал. 
Они любили детей и играли с ними каждый день. 
Брюки были слишком большие, а куртка слишком 
маленькая. 

Я проводил ее до ресторана. 





29 Определенная форма прилагательного 


Вы уже познакомились с конструкцией «неопределенный 
артикль + прилагательное + существительное». Ниже представ- 
лена конструкция с определенным артиклем. 


Сущ. общего рода Сущ. среднего рода — Множ. число 

(еп) (её) 

деп эгопа Ко1еп де 2гопа Богдей де ргбпа К)о]агла 
эта зеленая юбка — этотзеленый стол эти зеленые юбки 


Обратите внимание на два момента: 


(а) Прилагательное употреблено в примерах в форме, окан- 
чивающейся на -а, — это единственная форма, не зависящая от 
рода и числа. (При обозначении одного лица мужского пола 
иногда употребляется окончание -е, например: деп ипге рожеп 
‘молодой человек”). 


(6) Определенных артиклей два: постпозитивный артикль су- 
ществительного и еще неизвестный вам препозитивный артикль, 
имеющий формы еп, деби де (общий род, средний род и множе- 
ственное число), который ставят в начале словосочетания. При- 
лагательное Шеп ‘маленький’ имеет нерегулярную определенную 
форму: деп 11а ИсКап ‘маленькая девочка’, её Ша Пизе ‘малень- 
кий домик’, @е та ЯскКогпа ‘маленькие девочки”. 
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Конструкция с определенной формой прилагательного упот- 


реочяется в следующих случаях. 


(а) в сочетании с определенным артиклем (как показано 
имнг). 


(6) с указательными местоимениями 4деп/4е1/4е Ваг ‘вот этот”, 
‘вотэоти’и 4еп/ де / де @аг ‘вон тот’, ‘вон те”. 


деп ВАг пуа ушфасКап эта новая куртка 
Че 4аг Ша поеПе{ та дешевая гостиница 
де Наг гап|а Бухогпа эти старые брюки 








Упражнение 31 


Перепишите, употребив определенный артикль перед 
прилагательным и после существительного: 


[| епук $Копа 6 еп БИ? И 

2 рапТа Кадег 7 ей оп ри$ 

3 е( пук Вой 8 ггопа Каптавгаг 
4 еп год утааска 9 е 14121 1А8 

5 вшШа бухог 10 $ога Виз 






СЛОВАРЬ (Упражнения 32 и 33) 


чКо-п-г ботинок, туфля гоп зеленый 

$ гитра-п-ог чулок ога серый 

чгитррбухог (мн.ч.) колготки  $уагё черный 

и 5-еп-аг блузка тия грязный 
буеггосК-еп-аг пальто Гог для; за 
гезпгоскК-еп-аг плаш 1гаг вчера 
{гапип2$5$Ко-п-г кроссовки тоггоп-еп, тогопаг утро 


фгип коричневый 


Упражнение 32 


Переведите на шведский: 


!{ Пожалуйста, купи(те) вот эти коричневые ботинки, 
2 Серый плащ был старый и грязный. 
3 Этот маленький мальчик хотел купить эти красные 


кроссовки. 
4 Этотчерный плащ слишком мал. 
5 Гунилла купила эти дорогие новые колготки вчера. 
6 Вдлинных чулках слишком жарко летом. 
7 Та желтая блузка стоит слишком дорого (букв. много). 
8 Я заплатил(а) 450 крон за эту маленькую куртку, 
9 Она купила этот плащ, потому что шел дождь. 
10 Я хочу обменять эти черныс ботинки. 





30 Формы вежливости 


Следующие фразы обычно используются для того, чтобы вы- 


разить вежливую просьбу или поблагодарить кого-то за что-то. 


Уа4 Аг её уага? 

Что угодно? /Чем могу помочь вам? 
Капа? ра 912 /ег? 

Я могу помочьтебе/вам? 

Лар $КиПе уЩа Ва Ва (еп (асК. 

Я хотел(а) бы эту шляпу, пожалуйста. 
ар 1аг то$$ап (аск. 

Я беру эту шапку. 

Капа? а Мизеп {асК? 

Можно мне эту блузку, пожалуйста? 
Уаг па осВ уза пир $Когап. 
Пожалуйста, покажите мне эту рубашку, 
Аг де Бга $47 

Все в порядке? /Это всё? 

Таск $Ка п/ди ва! 

Спасибо. 

Таск за шусКей! 

Большое спасибо! 

















Ла, фасК! 

Да, спасибо. 
Ме}, сасК! 

Нет, спасибо. 


Улг$ЯР09 употребляется в разных ситуацитях, в частности: 


(а) В ответ на выраженную вами благодарность за отданную 
или подаренную вам вещь вы услышите Уагарод! В этом случае 
Улг$а204! соответствует русскому «Пожалуйста» (ответ на «Спа- 
сибо»). 


(6) Вручая или передавая что-то, обычнотоже говорят \г5ро0!, 
что соответствует русскому «Вот, (возьмите) пожалуйста». 


(в) Когда разрешают сделать что-то или показывают жестом, 
разрешая пройти или проехать, часто тоже говорят \аг5й?ой! («По- 
жалуйста!»). 


ЗТ Возвратные глаголы 


Возвратные глаголы показывают направленность действия на 
субъект, что в русском языке передается глагольной частицей 
-ся или словами себя, себе и т.д. 


В шведском языке очень много возвратных глаголов. Обрати- 
те внимание на то, что с возвратными глаголами используются 
обычные объектные местоимения (см. раздел 17), кроме 3-го 
лица единственного и множественного числа, где используется 
местоимение $2: 


дае $Купдаг пи? (1) я спешу/тороплюсь 

ди $Купдаг 012 ты спешишь/торопишься 
Нап/Ноп ит.д. зКупдаг $2 = он/она и т.д. спешит/торопится 
у $Купдаг 05$ мы спешим/торопимся 

п! $Купдаг ег вы спешите/торопитесь 

де $Купдаг $12 они спешат/торопятся 


Ниже перечислены широко употребительные возвратные гла- 
голы: 


о я (2) жениться, выйти замуж 
Ка р (3) одеваться 


ЗП. Грейвс 
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Каппа $1 (2) 

42а “р (4, имперф. [аде) 
Ага $ (2) 

гаКа $ (1) 

5аИа $2 (4, нмнерд. заЦе) 
УаНа $2 (1) 


чувствовать себя 
укладываться спать 
Учиться 

бриться 

сесть, присесть 
МЫТЬСЯ 


Упражнение 33 


Заполните пропуски требуемыми по смыслу возвратными 


местоимениями. 
Нап гаКаг 
МрЩе 


Ре 1агае 5уепзкКа. 
КАппег ди {Гоц 


УМ! 1Ар2рег ра КуаПеп. 
ЗКуп4а ‚ ЕмК! 


Пи уаНаде 
Ми $Ка п! !Авза | 


| 
2 
3 
4 
5 
6 Нап зацег 
7 
8 
9 
0 


1 


ра %“оеп. 


ра пзогропеп. 
Юг Но аг$едап. 
Ноп $Куп4аае нет. 


пе 12аг. 





СЛОВАРЬ (Диалог и упражнение 36) 


ехрейИ-еп-ег продавец 

раг-е— пара 

ра$за &1 (1) подходить, годить- 
ся 

Вагадай иметь средства; дар Ваг 
ие гад а Кбра средства мне 
не позволяют / мне не по 
средствам купить 

а тогда; в этом случае 

ра$Е наилучший 

$юпПекК-еп-аг размер 


ргоуа (1) примеривать 

ра$за (1) годиться, быть впору 

]ДаНешга действительно хоро- 
ший, замечательный, чудес- 
НЫЙ 

КуаЩе(-еп-ег качество 

таНа ГаЙ влюбом случае 

ра5е-п-аг пакет 

КаГе-(-ег кафе 

Корр-еп-аг чашка 

[ао бедный 





ДИАЛОГ 


ЕхредИеп Со9Чаз! \Уад Яг деёуага? 
Таг$ 0, )аз зКиПе уда На е( раг иАп!1253Ког. 
ЕхредИеп \У1 Ваг ае НАг1 уп осН 4е Ай! Ыаи. 
Таг$ Ре $Ка разза ИИ Бухогпа. Ла? Наг Ее гА аи Кбра пуа 
Бухог. 
ЕхредНеп ГА аг де Баз аи п; (аг ае уна. Уаа Паг п! Юг зюпеК? 
Гагз 51оПек 45. Кап фа? @ ргоуа Чет? 
Ехред еп Уагзагод! Рассаг 4е? 
Гаг$ Ла, де агаНеБга. УаЯ Козаг ае? 
ЕхредЦеп 799 Кгопог. Меп Куащееп... 
Гаг$ Та, да — дар 1агает Г аПа Га. Кап а Й еп рёзе? Осв 
уагИпи$ Че ец Ога КаЁ? Ми тазе дас апскКа сп Корр 
Кайе... 


32 Грамматика и идиомы разговорной речи 


(а) Ввыражениях количества чего-либо в шведском нет окон- 
чания или предлога, соответствующего окончанию русского 
родительного падежа (например: чашка чая): 


еп Корр КаЙе чашка кофе 
еп раг $Ког пара туфель 


(6) Прилагательное в неопределенной форме, обозначающее 
цвет (у, МАЦ и т.д.), может быть употреблено в качестве суще- 
ствительного (неопределенная форма) Е УШ ‘в белом”; Е МАИ ‘в 
синем”; го ‘в красном”. 


(в) Уа@ Вагп/@и 6г... — это выражение является очень распро- 


страненным вариантом выражения уад аги считается более иди- 
оматичным. 


(г) Кап да? {А +существительное означает «Могу я попро- 
сить...?/ Можно мне...2»; Кап зав А +инфинитив глагола означа- 
ет «Можно мне...?», «Разрешите мне...». 


(д) Приставка }АЦе- (букв. ‘гигантский’) часто используется 
для усиления качества, выраженного прилагательным: ]ДА Нега 
‘замечательный, чудесный’; АНезог ‘огромный, гигантский”. 
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Упражнение 34 


Дайте ответы по-шведски на эти вопросы по диалогу, 


| Уа4уШе Гагз Кора? 
2 УлгГог $Ка $Когпа разза (1 Бухогпа? 
3 УШ!ШКеп %опеК Враг Гаг$? 


4 Ниг тускКе! Ко$аае $Когла? 
5 \а4а уШе Гаг$ апсКа? 


Упражнение 35 


Переведите диалог на русский язык. 





33 Место наречия в главном предложении 


Вы уже знаете о порядкс слов в вопросах и о положении под- 
лежащего и глагола в главных предложениях (см. разделы 3, 8, 
16). Наречия — это слова или фразы, которые изменяют значе- 
ние глагола или предложения в целом. Многие наречия, хотя 
далеко не все, образованы от прилагательных, как в русском язы- 
ке: красивый — красиво. Вот примеры наречий, не образованных 
от прилагательных: скоро, никогда, всегда. 


(а) Обычно наречие занимает место сразу за глаголом или, 
если имсется вспомогательный глагол, — сразу за ним. 


Нап Я5ег а!дгю. Он никогда не читает. 

Ноп Копнпег $паге, Она скоро придет. 

Таё Кап ице ака $К0ог. Я не умею ходить на лыжах. 
У! $ Ка то зеп Кобра пизей. Возможно, мы купим дом. 


(6) Однако для эмфазы или в особых стилистических целях 
наречие часто выносится в начало предложения (см. раздел 16). 
В этих случаях подлежащее и глагол меняются местами, т.е. гла- 
гол стоит перед подлежащим (инверсия). 


Ад" 1а5ег Пап. 

эпагЕ Копттег Ноп. 

ше Капуас аКа $К ог. 
МоШееп 5$Ка у Кбра Низей. 
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(в) Основное исключение из правила (а) заключается в том, 
чго местоимения-дополнения, кроме тех случаев, когда на них 
падает особое ударение, стоят между глаголом и наречием: 


Нал а[5Каг Неппе пе. Он не любит ее. 
УТ 5ег Попот а! г!?. Мы никогда не видим его. 
Тай Корее деп ше. Я не купил это. 


Сравните с порядком слов в предложениях, где дополнение 
выражено существительным: 


Нап &|[5Каг ие Кутпап. Оннелюбит эту женщину. 


(г) Более сложные наречия, часто фразы, обозначают способ 
действия, место или время. Эти наречия ставятся после про- 
стых глаголов обычно в такой последовательности: 1) способ 
действия, 2) место, 3) время. 


Нап $Купдаде $12 гепа$ё ИП Коп(огей 1 тогже. 
Утром он поспешил сразу же вофис. 


Допустимо поставить наречие или наречный элемент вначд- 
ло предложения, однако при этом поллежащее и глагол меня- 
ются местами: 


Гпог5е $Купда@е пап $2 гепа$ё 9 Копбогее. 


Упражнение 36 


Сделайте следующие предложения отрииательными, упот- 
ребив ие в нужном месте в предложении. 


| Еуа$ тог уаг $а Га. 

2 ЗаппусКе от 1агагеп. 

3 Нап Кипае ога Дек. 

4 У! Кап Юг< 5уеп$Ка. 

5 Таг апскКег Кайе ра поггопеп. 
6 М1 $42 Попот ра {а2е. 

7 Епк Кбрге деп 124г. 

8 Ви Кап ра ра {еа{ег паг аи у11. 


















вом, в начало предложения. 





| У! $Ка га ра Бо йногеон. 


3 Нап АК е Вет ра Ку Цепи. 


Упражнение 37 


Перенишите, поставив слово или фразу, выделенные курси- 


2 ]аё ]оБбаг ра БапКеп уате аае. 


4 Ноп Кор{е {ел раг $Ког1 ЗюсКВойт. 
5 № Бо9д4е 1 Зуетее {ог /етгоп ат зеаан. 


СЛОВАРЬ к уроку 4 


ауЗКу (3) питать отвращение, 
не любить 

Бего (3) зависеть 

Беза (1) платить 

Ыи5$-еп-аг блузка 

Бгип коричневый 

Буа (2) заменять, менять, об- 
менивать 

Бухог (мн. и.) брюки 

1$ лучший, самый 

сраге(-еп-ег сигарета 

деп/де{/де дАг вон тот, та / то / 
те 

Чеп/ве/ве ВАг вот этот, эта / это / 
ЭТИ 

ЧА тогда; в этом случае 

ехред{-еп-ег продавец 

ато бедный 

ГОЦа (2) следовать за кем-то 

Гог для; за 

Гог... зедап ... тому назад 

2епа$ё сразу, немедленно 

Ша $ (2) жениться, выходить 
замуж 

Эбтта (2) забывать 

ога серый 


гоп зеленый 

Ш желтый 

Ва гадай иметь средства 

Ва(-еп-аг шляпа 

ра (2) помогать 

т аНа [а] влюбом случае 

2аг вчера 

у тогзе сегодня утром 

ДаИебга действительно хоро- 
ший, замечательный, чудес- 
НЫЙ 

Ка[6-{-ег кафе 

Кю]-еп-аг юбка 

Ка $1 (3) одеваться 

Жадег (мн. ч.) одежды 

Мапиие-еп-аг платье 

КоПа (1) проверять 

Корр-еп-аг чашка 

Коз(а (1) стоить 

Кгопа-п-ог крона 

Куае(-еп-ег качество 

Каппа (2) знать (людей или мес- 
та) 

Каппа $12 (2) чувствовать себя 

1еКа (2) играть (как играют 
дети) 


1у[а (2) поднимать 

прра $12 (4, имперф. аде) укла- 
дываться спать 

ага $ (2) учиться 

тоггоп-еп, пюгРпаг утро 

пуске много 

шойееп возможно 

1105$5а-п-ог шапка 

шо(а (2) встречаться 

раг-е{— пара 

ра$5а (1) подходить 

разза И! (1) сочетаться с; под- 
ХОДИТЬ К 

ргоуа (1) примерять 

ра5е-п-аг пакет 

гаКа $12 (1) бриться 

гегпгоск -еп-аг плащ 

гезбаигапе -еп-ег ресторан 

го красный 

гока (2) курить 

$92 себя 

$Ке (3) случаться, происходить 

$Кога-п-ог рубашка 

<Ко-п-г ботинок; туфля 
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5Купда $2 (1) спешить; торо- 
ПИТЬСЯ 

5 грязный 

зопекК-еп-аг размер 

$%тгитра-п-ог чулок 

$@гитрьухог (мн. ч.) колготки 

${Апга (2) запирать 

$(апга ау (2) отключать 

суагё черный 

5у (3) шить 

$8 зпаге ($011) как только 

заЦа $12 (4, имперф. заИе) са- 
ДИТЬСЯ 

фа (4, имперд. 10?) брать 

{гАп125$Ко -п-г кроссовки 

{гО]а-п-ог свитер 

{УАНа $12 (1) мыться 

{апда (2) зажигать 

ушаасКа-п-ог куртка, ветровка 
с капюшоном 

у15а (1) показывать 

уаха (2) расти 

а5Ка (1) любить 

буеггосК-еп-аг пальто 





Урок 5 содержит слелующие материалы: 


® обозначение времени суток р 

® притяжательные прилагательные-местоимения (мой, твой 
ит.д.) и их формы при употреблении с существительными 

® имперфект сильных глаголов 

® опущение неопределенного артикля 

® относительные местоимения 


хо ооо ооо фото офооофоофоор ро фьо фо ооо роповььоу 


34 Обозначение времени суток 


Для обозначения времени используются следующие выраже- 


НИЯ; 
О: Ниг мускеЕ г ЮосКап? Который час? 
Уаз агиосКап? 
А: ЮюсКап агец. Час. 
Оепагей. 
Юеп аг Куагте&. Без четверти час. 
Оеп аг Куагё дуег е(. Четверть второго. 


Вен аг Чиго (пнпщег)тей. Без двадцати (минут) час. 
Реп агЦиоо (питшег) буеге. 20 минут второго. 


Полчаса обозначается указанием часа, к которому движется 
стрелка часов, т.е. как в русском языке: 


Пен Аг Вау (ча. Половина второго. 
Веп Аг Ва (ге. Половина третьего. 


Время между 20 минутами после часа и двадцатью минутами 
до следующего часа обозначается сложно: отсчет идет не отчаса, 
а от получаса: 


Реп &г [ет Е Вау (54. 25 минут второго. (По-швед- 
ски буквально: «5 минут до 
половины второго».) 


Осел Аг ет буег па!у Фуа. Без 25 минутдва. (По-швед- 
ски буквально: «5 минут пос- 
ле половины второго».) 





} вопросах и ответах о времени события используют следую- 
ии!е конструкции: 


Вопрос: — Ниг дае$ гагаре{? В котором часу отходит по- 


езд? 
МАграг (Ареё? Когда отходит поезд? 
Ответ:  КюосКапен. В час. 
КосКап Вау 654. В половине второго. 


КЮюскКап Куаг( буег её. В четверть второго. 


24-часовая система обозначения времени широко использу- 
ется в официальных объявлениях. Произносятся эти выраже- 


ния так: 
КюсКапе  осй ею. 01.30 
КоскКап ге (оп пой ет. 13.05 


Обратите внимание на следующие аббревиатуры: 


К. = ЮосКап =. 


.. Часов 


еп. = еЙегиид да? = после полудня 
п. = Юги да? = до полудня 


О 


Ваехрей Ногеп 
(Билетный кассир) 

|8] | 

В вехредогеп 


ОЛа 


ВЩеехрейд Когеп 


ДИАЛОГ 1 


Со44а?. Маг 2аг {Ареё ИП ЗюсКпопи? 
Здравствуйте. Когда отходит поезд на Сток- 
гольм? 

КЮоскКап етот осй {те юоГет. 

В 19.20. 

Ног да2$ Копитег да2 ат? 

В котором часуя приеду? 

КосКап (иго осй Но. 

В 20.10. 

Пе &г Юг $епЕ, Газ У Копита тат $епа$ КюсКап 
$. 

Это слишком поздно. Я хочу приехать самое 
позднее в /часов. 

Пегаге{ (Ао те оп осв Ёугво. ОаАги! гатте 1 
эфоскпот агоп осп ет@о. 
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В 13.40 есть еще один поезд. На нем вы прибуде- 
те в Стокгольм в 18.50. 

Иа Таск ба тусКее. 
Большое спасибо. 


ДИАЛОГ 2 


Саппа Пи Сбгап, $Ка у! 2А ра Мо Куа? 
Ёран, мы пойдем в кино вечером? 
Согап МагБогаг Ятеп? 
Когда начинается фильм? 
Сагта На№мака. 
В половине восьмого. 
Согап Пе Аг Гог 605. Заг }оБфаг @Й КуагЕ 1 $] аз. 
Это слишком рано. Я работаю до без четверти семь 
сегодня. 
Сагпа Оеёуаг $упд. Ниг!Апое }обБаг ди ипог?оп? 
Жаль. А до которого часа ты работаещь завтра? 
Согап_ Ппоггоп $ шага? Но тии ег буег $ех. 
Завтра я заканчиваю в 10 минут седьмого. 


35 Грамматика и идиомы разговорной речи 


Все новые слова в этих диалогах приведены в словаре в конце 
урока. 


(а) Обратите внимание на глагол 24 в значении «отправлять- 
ся, отходить, уходить»: 


Тасеё саг К. 5. Поезд отходит/уходит в 5 часов. 
Виб5еп эаг К]. 10. Автобус отправляется в 10 часов. 


В расписаниях на вокзалах употребляется фраза аугдепае 2 и 
апкоттапфе &45, что соответствует русским словам Отиравление 
и Прибытие. 


(6) Русскому глаголу прибывать соответствуют в шведском две 
фразы: Котита йат и уага гатште, после которых употребляются 
разные предлоги — соответственно Пи 1. 


Маг Копипег Поп тат ЯН ЗюсКкпот? 
Магаг Ноп тапите т ЗоскНот? 
Когда она приезжает в Стокгольм? (будет в Стокгольме?) 





Пе 
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(в) Безличные конструкции типа 4е{ 2Аг ем (ас К. 13.40 
(‘в 13.40 будет поезд”) широко употребляются в шведском. При 
ном возможно употребление других глаголов (Копипа, $1): 


Ве Коштег еп Би$$ $паге. Скоро придет автобус. 
Пе $ вегеп ЙсКа1гиттее. В комнате сидит (какая- 
то) девушка. 


Как видите, соответствующие русскис предложения нс явля- 
ются безличными. 


(г) Ои Собгап! Употребление ди (‘ты’) для привлечения чьего- 
либо внимания широко распространено в шведском и не счита- 
стся грубым. 


(д) Ое{ уаг $упд. ‘Жаль’. Обратите внимание на прошедшее 
время глагола в этой фразе. В шведском имперфект нередко ис- 
пользуется в такого рода восклицательных предложениях: 


Ре уаг зпаП И! ПеЕуаг дуг! 
Это мило! Это дорого! 
Упражнение 38 


Назовите время но-шведски: 


(а) 1 135 5 10.05 
Цао 5. 1245 
3 01.40 7 
4 06.35 8 03.50 
(6) 1 пять минуттретьего 5 25минутчетвертого 
2 половина первого 6 — четверть восьмого 
3 безчетверти восемь 7 без пяти девять 
4 без десяти 11 8 0ез 25 минут четыре 





36 Притяжательные местоимения 
Ниже приведены шведские притяжательные местоимения: 


Единственное число — пит (ИВ пита) МоЙ 


Чт (ЧИ, Фила) ТВОЙ 
Вап$ его 
Веппе$ ее 


4е$$ (о неодушевл. сущ.) 
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Множественное число уаг (уагЕ, уага) наш 
ег (егЕ, ега) ваш 
дега$ их 


Обратите внимание на то, что вВап$, Веппе$, 9е$$ и дега$ име- 
ют только одну форму, в то время как и, т, удг и ег имеют 
формы общего и среднего рода, атакже формы множественно- 
го числа. 


т Бок твоя книга Веппе$ 6 ее автомобиль 
ФИЕВи$ ТВОЙ ДОМ Веппе$ Ви$ ее дом 

та Баги твои дети Веппе$ КАдег ее одежды 
широк — моя книга ВоКеп агит. — Этакнига — моя. 
ЧЕЛи$ — твой дом Низе( аг а. Этотдом — твой. 


37 Притяжательное местоимение 
+ существительное 


Вы уже познакомились с неопределенными и определенны- 
ми конструкциями, состоящими из прилагательного + суще- 
ствительное (см. разделы 22 и 29). Когда конструкция «прила- 
гательное + существительное» употребляется после притяжа- 
тельного местоимения, прилагательное всегда употребляется в 
определенной форме (на -а): 


ним суепска БИ мой шведский автомобиль 
11 буеп$Ка Пи$ мой шведский дом 
пипа бсуепзка БосКег мои шведские книги 


Эта же форма прилагательного используется после притяжа- 
тельного падежа существительных (см. раздел 19): 


Тап$ зуепКа БИ шведский автомобиль Яна 
роЖеп$ $уеп5Ка $Ког шведские лыжи этого мальчика 


СЛОВАРЬ (Упражнения 39—43) 


[0{-еп, ГОЦег нога (стуяня) ай всегда 
#1 защ продается 


Упражнение 39 


/ереведите на шведский: 


| Его рубашка — черная. 


2 Наши студенты — молодые. 7 Ваш дом — старый. 
3 Эти ботинки (туфли) мои. 8 Их собака — белая. 
4 Ее шляпа — слишком большая. 9 Мои ноги — маленькие. 


5 Эти книги — наши. 


Упражнение 40 


Переведите на шведский: 


ож чамиьешю = 


ег 
А 


Ты хочешь / Вы хотите купить их старую одежду? 
Его маленький сын (роже) смотрит телевизор. 
Текниги — мои, а вот эти — твои. 

Мне не нравится ее белое платье. 

Наша старая школа была слишком мала. 

Ты видишь / Вы видите мои красные брюки? 
Большая комната - ее, а маленькая — его. 

Я не могу прочитать их длинное письмо сегодня. 
Мой зеленый плащ стоил 100 крон. 

Она посмотрела на желтую куртку Ёрана. 

Где новый велосипед этой девушки? 

12 Шведская автомашина этой женщины продается. 


6 Этот плащ — ее. 


10 Это се юбка. 





38 ‘Та’ и ‘о’ 


В ответ на вопрос без отрицания положительный ответ зву- 


чит Фа. 


В ответ на вопрос, содержащий отрицание, положительный 


ответ звучит до. 


Вопрос: 
Аг Апдег$ Петта? 
Андерс дома? 


Аг Андег$ ие Негита? 
Разве Андерс не дома? 


Ответ: 
Ла. 


Да. 


Хо. 
Он дома. 
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ЭКа у! ра ра №10? Ха. 
Мы пойдем в кино? Да. 
эКа у! ице га ра Шо? Зо. 


Разве мы не пойдем вкино? Пойдем, 


Упражнение 41 


Дайте ответы на вопросы, употребив а или о. 


| Вогроп пе 1 5уей ве? 

2 Нагаи сп зусл$К 61? 

3 Агпап ню $Аси(? 

4 5+идегаг 4 те зуеп$ка? 
5 Агаи Петита К!осКап 6? 
6 Акег п! пе (а ИП Гипа? 
7 Кап у! Коптта итогеоп? 
8 У! Пол пие Кора Мизеп? 





39 Имперфект сильных глаголов 


Сильные глаголы образуют имперфект изменением гласной 
в корне (см. раздел 26). Ниже приведены наиболее часто встре- 
чающиеся модели изменения гласной в корне глаголов: 


Инфинитив Настоящее Имперфект 
время 

(а) $Кнуа — писать 5Кнтег $Кгеу 
Ба кусать окег ре 

(6) ипРа петь 5шизег $]0пР 
Б)ида предлагать Буидег 5169 
ира пить (алкоголь) зирег 5бр 
ига сосать зирег 502 

(в) Ггуза замерзать, Ггузег 10$ 

мерзнуть 

Пуга летать Пурег Вог 

(г) зргие? бежать зргихег зргапе 
Йппа найти Апвег Гапп 

(д) Чга тянуть, толкать дгаг го? 
а брать {аг КО 
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(с) зуаМа голодать $уаКег 5уай 
Иа красть $021 ${а] 


Обратите внимание на особые формы глаголов ага, фа и $ЦА. 
[ласная1в группе (а) долгая, а в группе (г) — краткая. 

Помните, что в шведском языке за долгой гласной следует 
одна согласная, а за краткой гласной следуют две или более со- 
гласных. 


Упражнение 42 


Назовите формы имперфекта следующих сильных глаголов: 


1 Виса лгать 7 Буа ломать, | 
| 2 Югзушпа исчезать разбивать | 
| 3 $Кпа СИЯТЬ 8 мппа выигрывать 
| 4 плиа получать 9 па успевать 
| удовольствие, 10 пуа рвать | 

наслаждаться | Ёга ездить, 

5 Яга молчать путешествовать 
| 6 Чига ПОДХОДИТЬ, 12 Бага носить, 

ГОДИТЬСЯ приносить | 





40 Опущение неопределенного артикля 


В некоторых ситуациях неопределенный артикль в шведском 
опускается: 


(а) В именном сказуемом с уага, когда существительное обо- 
значает профессию, национальность, принадлежность к опреде- 
ленной религии, политической партии или жителя определен- 
ной географической области: 


В Аг епре5тап. 
Билл — англичанин. 


ОПа Агоигпа| $8. 
Улла — журналистка. 


Гаг$ аг зоса[5е. 
Ларс — социалист. 


Вагго аг КаойК. 
Барбру — католичка. 





Етедгк аг $юскво|таге. 
Фредрик — житель Стокгольма. 


Однако, ссли в таких предложениях есть определение, сто- 
ящес перед существительным, неопределенный артикль упот- 
ребляется: 

Нап Агеп уаЖАп8 уоцгпай $. 

Он — хорошо известный журналист. 


(6) Когла существительное в сдинственном числе употребля- 
ется в обобщающем значении: 


агни? 
У тебя естьавтомашина? 


Ча, а2 паг оН. 
Да ©етЬ. 


Упражнение 43 


Переведите па шведский: 


1 Карин написала длинное письмо. 
2 Солнце сияло, и погода была прекрасная. 
3 Улоф был учителем в Мальме. 


4 Мальчики побсжали на станцию. 

5 Она исчезла в половине сельмого. 

6 Онбыл социалистом, но тсперь он католик. 

7 Пэр пел для (Гог) нас. 

$ Они всегда пели, когда выпивали. 

9 Молодой англичанин молчал. 

10 Я хотел(а) прийти, ноу меня не было времени. 


41 Относительные местоимения 


Самое распространенное относительное местоимение $01 
(‘кто’, ‘что’, ‘который’). Оно относится к существительному в 
единственном и во множественном числе в функции подлежа- 
щего или дополнения. 


Лас $Кгеу НН еп Пска $от Бог! Сита. 
Я писал(а) девушке, которая живет в Лунде, 








ПНагаг БоКеп 5от аз Корее. 
Вот книга, которую я купил(а). 


Относительное местоимение $от может часто опускаться: 


НаАг Аг боКеп ас Корее. 
Вот книга, которую я купил. 


"исКапзас а5Каг Бог1 апд. 
Девушка, которую я люблю, живет в Лунле. 


Перед $0от никогда не употребляются предлоги, они ставятся 
в конце предложения: 


ЕНскап (отт) тао $кгеу ИП. 
Девушка, которой я писал. 


Притяжательный падеж местоимения $0т — уаг$ (‘чье, чьи”) — 
употребляется с существительными в единственном и множе- 
ствеином числе, ау!Ка$ (‘чьи’) — только во множественном числе: 


Маппеп, уаг$ Ни$ Бгапп нег, $кгаНаде. 
Мужчина, дом которого (букв. чей) сгорел, смеялся. 


Когда за уаг$/уЙКа$ следует прилагательное, оно употребляет- 
ся вопределенной форме (на-а): 


Баг &аг таппеп, уаг$ $юга Низ Бгапп пег. 
Там стоит мужчина, чей большой дом сгорел. 


В формальной письменной речи уЙКеп (уПКеё, уПКа) изредка 
встречается в функции относительного местоимения. При этом 
наблюдается согласование с существительным по роду и числу, 
а перед ним возможно употребление артикля. 


Низеф, НП уйКеЕ де ВуНаде, уаг тусКе{ сапитай. 
Дом, в который они пересхали, был очень старый. 


В настоящее время более предпочтительным является исполь- 
зование предлога в конце придаточного предложения: 


Низей, от де ВуНаде @1, уаг шусКеё сатитай., 


Когда относительное местоимение относится ко всему пред- 
ложению, а не к какому-то одному слову, употребление 5от не- 





возможно. В таких случаях употребляется уЙКе& (всегда в форме 
среднего рода). 


Ноп рга(аг Гог тусКеё, уПКеё Аг "обапи. 
Она слишком много болтает, а это утомительно (букв. что уто- 
мительно). 


Обратите внимание на употребление 5$ощ в усилительной кон- 


струкции: 


Ре{аг вап 5$от $Киуег готапег. 
Это он (ане кто-то другой) пишет романы. 


ЭеЕуаг Сип а зотуобфафе ра БапКеп. 
Именно Гунилла работала в банке. 


Упражнение 44 


Перепишите предложения, употребив в них усилительную 
конструкцию, как показано в образце. 


Нап 1азег зуеп$кКа. 
Регаг Вап $опз [А$ег зуепбКа. 


Ллап аКег ИП Зуепее. 
Ноп Коре БоскКегт. 
РоКеп 5ргап? Вет. 
Аппатускегопл багп. | 
Гас Кап Кота итогеоп. 

Гаг$ бр. 

У! 2сК ра Бо 1гаг. 

Нап $]опр. 

Ноп уапп. 

Согап Цизег. 


2 
3 
4 
5 
6 
у 
8 
9 
0 


= 





ДИАЛОГ 


ЕхредЦНеп Не}, Аппа! Оеуаг 1Апре 5едап! Ниг Ваг ди де п огидеп? 
Привет, Анна! Давно не виделись! Как у тебя дела? 
Аппа Таск бп. Осй ди? 
Спасибо, прекрасно! А у тебя? 
Ехредцеп Таск, бага фга. Га? }обБаг Вагпи. Мепац... 
Спасибо, прекрасно. Я теперь работаю здесь. А ты... 


[0 
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Аппа Лао рог!Со{ероге пи, шеп уаз Аг Баг дагЮг ай татта аг 
ик. Ноп Ваг ш@иепсза. 
Я живу в Гётеборее, но я здесь, потому что больна 
мама. У нее гриин. 
Ехоедиеп За зупа да! НАба Веппе $а гоН. 
Какая жалость! Пожелай ей от меня здоровья. 
Аппа Рей <Ка]а? гога. Ноп Аггедап ра БАЙгтезуйреп теп ая 
5Ка $аппа е  раг дагаг 01. 
Обязательно (букв. Я сделаю это). Она уже выздо- 
равливает, но я останусь еще на пару дней. 
ЕхредЦев УааГАг 4еёуага Ютге${еп? 
Между прочим, чем я могу быть полезен? 
Аппа Кап ]ас й Разеп$ Мупе(ег осв ей  $киуМоск, фаск. 
Можно мне «Дагенс нюхетер» и блокнот? 
Ехредйеп а, уагза2о4.Мазо( аппаЕ? 
Да, пожалуйста. Еще что-нибудь? 
Аппа Мер (аск, де Аг рга 5а. 
Нет, спасибо, это все. 
Ехредцеп 7Кг. Юг Н4нитееп осй 24:50 Гог $КмуМюскеЕ. её ог 
31:50. 
7 крон за газету и 24.50 за блокнот. Всего 31.50. 
Аппа Уагса2о04. 
Пожалуйста. 
ЕхредКеп Таск. 
Спасибо. 





42 Грамматика и идиомы разговорной речи 


(а) Идиоматическое использование Ва втаких фразах, как Ниг 
наг ди де{? ‘Как утебя дела?”, встречается довольно часто. 


Та? паг де Бга пиГогодеп. 
У меня все хорошо сейчас. 


ОТ а Ваг де 5уагЕ и Ё пи. 
У Уллы сейчас дела обстоят плохо. 


На де га! 
Лучшие пожелания! /Всего самого лучшего! 


(6) Наба (букв. ‘приветствовать”) употребляется, чтобы пере- 
давать кому-то привет. Этот же глагол с предлогом ра означает 
«навещать». 
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На[5а Веппе {ап пи! 


Передай сй мои лучшие пожелания! 


Нап Ва15аде ра СопШа пАг Вап уаг 1 СоеБоге. 
Он навестил Гуниллу, когда был в Гётеборге. 


(в) Следует различать употребление аппап/аппа /апага (‘дру- 
гой’) и ...И в таких высказываниях, как приведенные ниже: 


Ла? уПеп Корр ИП. 


Я хочу еще чашку (дополнительную). 


Та? у Ва еп аппап Корр. 


Я хочу другую (не такую, отличную) чашку. 


Кап ди $(аппа еп да? #1? 


Вы можете остаться еще на день? 


Кап ди Копипа ей аплаи да2? 


Ты можешь прийти в другой день? 


СЛОВАРЬ к уроку 5 


аН(9 всегда 

апкопинапае прибывающие (0 
поездах) 

аппап (апнаё, ап@га) другой, еще 
один 

аугаепде отходящие (о ноездах) 

рага только 

бага га очень хорошо, пре- 
красно 

Шецехред Ибг -еп-ег билетный 
кассир 

Ба (4) кусать 

лида (4) предлагать 

БИ (4 имиерф. Шеу) стано- 
ВИТЬСЯ 

Бгтпа (4) гореть 

гу (4) ломать 

ага (4) нести 

райбииезуйй выздоровление 

рога (1) начинать 

ега$ их 


е$$ сго, ес (о неодушевл. пред- 
метах) 

от (9166, та) твой 

Ога (4 имнерф. @го?) тянуть, та- 
ЩИТЬ 

диза (4) годиться, подходить 

еЙеги! даг-еп-ег послеполу- 
деннос время; вторая поло- 
винадня 

епре]5тап-пеп, шап англича- 
НИН 

ег (ег, ега) ваш / ваша (ваше, 
ваши) 

Гага (4) путешествовать 

йппа (4) находить 

Пуга (4) летать 

ПуМа (1) переезжать, пересс- 
ляться 

Го{-еи, ЮЕег нога (стуиня) 

гат (с глаголом Копипа) при- 
езжать, прибывать 


я жоинизиые забита 


эры 


к ЗВ 
о. 








(Гашите (с глаголом уага) у цели, 
на месте 

(губа (4) мерзнуть; замерзать 

Гогим@да?-еп-аг время до полу- 
дня; первая половина дня 

юггезеп между прочим, кстати 

[огзушпа (4) исчезать 

Со(ефоге Гётеборг 

па!у половина 

Нап$ его (притяж. мест.) 

пешта дома 

Веппе$ ее (притяж. мест.) 

втла (4) успевать 

Виг 4а2$ в котором часу 

вака (1) приветствовать 

ВАКа ра (1) навещать 

ё (овремени): ет пипщег 1 ге 
без пяти три 

1КуаЙ сегодня вечером 

шЙиепза-п-ог грипп 

лю да 

доигпай$(-еп-ег журналист /-ка 

141$$ как раз, именно 

КафойКк-еп-ег католик 

КосКа-п-ог часы 

Юоскап... ... часов 

Куаг(-еп-ег четверть 

Кира (4) лгать 

прое долгий, длинный 

1апге 5едап давно 

шашта-п-ог мама 

ти (шие, тта) мой / моя (мое, 
мои) 

шши(-еп-ег минута 

пег вниз; внизу 

пла (4) получать удоволь- 
ствие, наслаждаться 

ишогИ4еп теперь, в настоящее 
время 
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пупе{-еп-ег новость 

раг-е{— пара (наир., ботинок); | 
супруги | 

ргаба (1) говорить, болтать 

ге4ап уже 

ггуа (4) рвать 


готап-еп-ег роман 

$еп поздний, последний 

5епа${ самое позднее 

(а (4) сидеть 

$иК больной 

злшеа (4) петь 

$КгаКа (1) смеяться 

$КнуосК-еЁ-- блокнот 

ша (1) заканчивать 

50с1аН$(-еп-ег социалист 

$Ца!а (4 имиерф. $2!) красть, 
воровать 

убоскво|таге-еп- житель Сток- 
гольма 

зира (4) сосать 

зира (4) пить, выпивать 

$уаЦа (4) голодать 

5уп@ жалость 

са какой (как...! / что за...!) (в 
восклицаниях) 

(ИФ? ранний 

Пра (4) молчать 

#Н вдополнение, сверх 

ИИ зам продается (обзявление) 

{го бат утомительный 

уаг$ чей, чья, чье 

УЙКа$ чьи 

утпа (4) выиграть, победить 

удг (уагЕ, уага) наш 

УАЖАп4 знаменитый, извест- 
НЫЙ 

буег (о времени): циго буег &ге 
20 минут четвертого 





В этом уроке вводятся: 


® союзы (1, или, с тех пор как, хотя и др.) и объясняется их 
влияние на порядок слов 
перфект и плюсквамперфект сильных и слабых глаголов 
перечень глагольных форм, который поможет вам заучи- 
- вать их 


ооо е 


43 Союзы 


Союзы — это слова типа и, или, с тех пор как, в то время как, 
которые соединяют несколько предложений в одно сложное 
предложение. 


Сочинительные союзы соединяют независимые предложе- 
ния. Наиболее распространенные сочинительные союзы при- 
ведены ниже: 


ейег ИЛИ 

Гог так как, ибо 

теп но 

щап союз выражает противопоставление 
осп и 

$а так, таким образом 


Наи $Кгеу ей Бгеу осН Воп $Кгеу еп готап. 

Он написал письмо, а она написала роман. 

Бе ваде тусКе{ репгаг, $ де Кор(е еп $юг БИ. 

У них было много денег, поэтому они купили болыную авто- 
машину. 


Подчинительные союзы присоединяют придаточное пред- 
ложение к главному. (Придаточные предложения не могут упот- 
ребляться в качестве самостоятельных предложений.) 

Наиболее употребительные подчинительные союзы следую- 
щие: 


ай что 
(А когда; так как 
дагГога потому что 


еКегбот так как 


87 


Гл5, ап ХОТЯ 

гай для того, чтобы 
Юггай прежде чем 
пай до того, как 
едап вто время, как 
паг когда 

от если 

едап после того, как 
да с тем чтобы 

#115 до тех пор, пока 
ч(ап (выражает противопоставление) 


М! 5аде, а п: зКиНе Копита ипог?оп. 
Вы сказали, что придете завтра. 


Ноп Кот ике, еКег$от Поп уаг ЗиК. 
Она не пришла, так как была больна. 


У! $Ка {аа зуепКа, шедап у! Аг! эуепре. 
Мы будем говорить по-шведски, пока мы в Швеции. 


Обратите внимание на следующие особенности некоторых 
союзов. 


АН может часто опускаться, как и союз что в русском языке; 

ар (гог, (а) Вап Коттег ИтогРоп. 

Я думаю, (что) он придет завтра. 

пап употребляется, когда главное предложение не содер- 
жит отрицания: 

Таг Капае Веппе, тпап да? Кот #1 Зуеге. 


Я знал(а) ее до того, как я приехал(а) в Швецию. 


Еоггап употребляется, когда главное предложение содержит 
отрицание: 


Та? Капде Неппе пище, Гоггап 1аг Кот @Й Зуенре. 
Я не знал(а) ее до того, как приехал(а) в Швецию. 


(ап употребляется только тогда, когда первое предложение 
(или его часть) содержит отрицание, а второе (или вторая часть) 
противоположно по смыслу: 


НА м 
88 


Нап агике сашта ибап ип?. 
Он не стар, а молод. 


44 Порядок слов в придаточных предложениях 


С точки зрения порядка слов в шведском очень важно, явля- 
ется ли предложение главным или придаточным. Придаточ- 
ные предложения легко распознать, так как они обычно вво- 
дятся: 


(а) относительным местоимением, например, от ‘который’, 
уЙКеп ‘который? (см. раздел 41): 


Тас КАаппег Вап$ $оп, $0 }объаг ра БапКеп. 
Я знаю его сына, который работает в банке. 


(0) вопросительным словом, например уа Мог ‘почему’, Ниг 
‘как, каким образом’ (см. раздел 13), когда придаточное пред- 
ложение передает косвенную речь: 


Нап {тагаде, уагГог дас а1<Ка@е Вап$ до{ег. 
Он спросил, почему ялюблю его дочь. 


(в) подчинительным союзом, например, ай, паг (см. раздел 
43): 


УТ уеЁ, а зуепзКа аге 188 зргаК. 
Мы знаем, что шведский — легкий язык. 


Как вы уже знасте, инверсия имест мссто в главных предло- 
жениях в целом ряде случаев (см. разделы 8, 13, 16). В придаточ- 
ных предложениях, однако, порядок слов всегда прямой, т.е. на 
первом месте стоит подлежащее, а на втором -- сказуемое. 


Главное предложение Придаточное предложение 


Нап {а]аг тед еп ска, $от Нап таЙа4е 1 Гид. 
Он разговаривает с девушкой, ’которуюон встретил вЛунде. 


Вы уже должны знать, что в главных предложениях наречие 
занимает место за глаголом или за вспомогательным глаголом, 
если таковой имеется. Однако в придаточном предложении 
многие наречия должны всегда стоять леред главным или вспомо- 
гательным глаголом. 





Главное 
предложение 


Придаточное 
предложение 


Главное 

предложение 
Придаточное 
предложение 


Рега$ Багп @аг ие ра ТУ. 
Их дети не смотрят телевизор. 


Пе $Арег, а дега$ фагп ие 6 аг ра ТУ. 
Они говорят, что их дети не смотрят телеви- 
зор. 


Нал $Ка иие аа Чдптееп 14ае. 

Он не будет сегодня читать газету. 

Нап $арег, а Вап пике $Ка 15а Идптеоеп 1а2. 
Он говорит, что не будст сегодня читать газету. 


Вот наречия, которые ставятся перед глаголом в придаточ- 
ных предложениях: 


ао 
аа 
Бага 
агпа 
ВеЙге 
ве 
ние 
КапзКе 
пойееп 
ойа 
гедап 
паг 
АЙап 


никогда 
всегда 

только 

охотно 
предпочтительно 
охотнее всего 

не 

может быть, возможно 
возможно 

часто 

уже 

скоро 

редко 


Упражнение 45 


Перепишите предложения, поставив в начале Нап заде, а, 
и соответственно измените порядок слов: 


| Нап Кипае ие Гог$(а зуеп5Ка. 
2 Ноп(усКе ние от Попот. 


3 Ре зКиШе гагпа 24 ра Шо. 

4 Ноп уаг КапзКе Ще Гог ватта]. 

5 ВЩекегпа Ко$а4е ова Юг туске. 
6 Ре Корие заЙап 5рги. 

7 Гагз уУШе Веше Бо 1 Майпоб. 

8 Лав таце КапзКе и4ега + эуепес. 
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45 Еще немного о порядке слов 


Как мы уже объяснили, инверсия имеет место в ряде случаев 
в главных предложениях и ее нет в придаточных предложениях. 
Мы можем добавить еще одну ситуацию, в которой инверсия 
имеет место в главных предложениях. Если придаточное пред- 
ложение стоит перед главным, в главном предложении наблю- 
дается инверсия: 


[ппап вап [Я5ег Наптееп, а(ег Вап иКо$. 

Перед тем как прочитать газету, он завтракает. 

Оту! паде репраг, $КиПе у! Аба еп дуг п да?. 

Если бы у нас были деньги, мы бы съели дорогой обед. 
ЕЙегзот Воп Бап(аг, $Ка Ноп иие аа шосв. 

Так как она худеет, она не будет есть ланч. 


Подлежащее и глагол меняются местами после прямой речи 
или после цитаты. (В шведском для оформления прямой речи 
преимущественно употребляется тире, а не кавычки.) 


— Лас $КиПе уЩа Ва 5орра, 5а4е Поп. 
— Я бы хотела съесть супа, — сказала она. 


Если вы дошли до этого раздела в изучении шведского языка, 
вам следует повторить всю информацию о порядке слов. Поря- 
док слов описан в разделах 8, 13, 16, 17, 21, 33, 43, 44. 


Упражнение 46 


Перепишите, поставив в начале придаточное предложение, 
и соответственно измените порядок слов: 


| Реаег п! да? ра еп гежацгапя, еЙегзот 4е Ваг репваг. 
2 У Боа4е 1 Ма!тб, шпал у1 ПуНаде ИИ С бебоге. 


3 Ноп паНаае попот ойа, паг Поп #1сК ра 10. 

4 }ар уеф, ай ди ице гусКег от готапег. 

3 № 5Ка и(е Кора пуа КАаег, тедал пт Аг 1 Зуепее. 
6 Гав Юг&аг пе, уагог Чи ]обЪаг $ тускет. 

7 Вщецеп Козаг бага 5 Кг., от Аи аКег 65$. 

8 \! $Ка “аппа Петита 14ав, еЙегзот 4еф гезпаг. 








Упражнение 47 


Гереведите на шведский: 


Вы должны купить эту новую одежду (ми. ч.) до того, 
как закроются магазины. 

Беёрит 12 лет, но она очень маленькая. 

Онаслишком много говорила, пока находиласьтам. 
Мы пошли в театр, хотя билеты были очень дорогие. 
Открой/те дверь, прежде чем войдешь/войдете (т). 

Я понимаю, что он не хочет изучать шведский. 

Двое мужчин ждали, пока не пришел автобус. 

Она хочет написать это письмо, прежде чем говорить с 
тобой / вами. 

Я купил(а) бы очень большой автомобиль, если бы у 
меня были деньги. 

Дети никогда не бывают счастливыми, когда солнце не 
светит. 





46 Перфект и плюсквамперфект слабых глаголов 


Эти сложные времена образуются из настоящего времени или 
имперфекта глагола Ва + супин. Супин — это неизменяемая фор- 
ма глагола, которая образуется присоединением окончания к 
основе инфинитива (окончание зависит от класса глагола). Су- 
пин — неизменяемая форма глагола. 


| д 3 

-а( - -& 
Инфинитив — зегуега БезгаЙа аузКу 

подавать заказывать питать отвращение 
Супин зегуегай Без{аш ауЗКуЕ 
Перфект: 


Зегуйг!хеп Ваг $егуега ипсй. 
Официантка подала ланч. 

У! паг Без{аЕ $оррап. 

Мы заказали суп. 

Тап Вага ау$КУЕ $орра. 

Ян всегда терпеть не могсуп. 


Уз 


Плюсквамперфект:; 


Веги паде геКоттепдега{ гез{аигапееп. 
Бёрит рекомендовала этот ресторан. 


Ноп Наде реза! ей Богд Гог ге. 
Она заказала столик на троих. 


У! Ваде пище {гой Пеппе. 
МЫы не поверили ей. 


Обратите внимание на то, что простые наречия типа и\е 
и ап? занимают то же положение в предложении, что и при 
употреблении модальных вспомогательных глаголов (см. раз- 
деды 2];:33). 


47 Супин сильных глаголов 


Итак, сильные глаголы (класс 4), как вы уже знаете, образуют 
временные формы изменением гласной в корне. Их перфект- 
ные и плюсквамперфектные формы образуются при помощи 
глагола ва, но вформах супина также меняется гласная и добав- 
ляется неизменяемое окончание -й. Теперь мы можем привести 
другие примеры изменений в корне в дополнение к приведен- 
ным в разделе 39: 


Инфинитив Настоящее Имперфект Супин 
время 

(а) 5рм4а 5рядег $ргед 5риай 
распространять 

(6) зипка $иикКег $ опк ип 
тонуть 
Вироа Виооег №022 ВиРоК 
резать, рубить 

(в) Кум Кгуег $Кгоф гие 
хвастать 

(г) пла гтпег Ьгапп Бгиппй 
гореть 

(д) ЁШага таг Гог Гаге 
ехать, путешествовать 

(е)  $КАга 5КАГ $Каг Кип 


резать 





УйгЕ пуа Ви$ Ваг бгиппИ пег. 
Наш новый дом сгорел. 


Нав уаг]едбеп, 4аг{ог а  Вап$ Ба паде $ипКИ. 
Он был расстроен, потому что его лодка утонула. 


Когда вам встречается новый сильный глагол, желательно за- 
учивать не только его значение, но и изменения гласных в им- 
перфекте и супине. 


48 Еще немного о формах прошедшего времени 


В шведском языке иместся немало широкоупотребительных 
исправильных глаголов, модальных глаголов и сильных глаго- 
лов, чередование гласных вформах которых отличается от пере- 
численных выше типов. Проверьтс, знаете ли вы формы тсх из 


иих, которые вам уже встречались. 


Инфинитив 

| становиться 

| получать 

га понимать 

2А ИДТИ, ХОДИТЬ 
2ога делать 

па иметь 

Неа называться 
Котта приходить 

Киппа мочь 

Ароа класть 

—- (яит.д.) должен 
бага сказать 

заца помещать, ставить 
5е видеть 

5Ко[а вспом. гл. будущего вр. 
| брать 

уага быть 

уеа знать 

уЩа хотеть 

Аа есть 


Насто- 
ящее 
время 


г 

[Аг 
Юг${аг 
2Аг 
20г 
Ваг 
Веег 
Коттег 
Кап 
Няроег 
ша$е 
зарег 
забег 
бег 
ЗКа 

(аг 

Аг 

уе? 

УШ 
жег 


Имнер- 
фект 


Ыеу 
Яск 
ТОг5®ю9 
21сК 
2]огде 
раде 
пеке 
Кот 
Кипае 
раде 
п1а$е 
саде ($а) 
заве 
баг 
кийе 
($92 
уаг 
у155(е 
уШе 

а 


Сулин 


Буи 
ан 
ГОГ5ЕАН 
гай 
210“ 
Вай 
пе 
КотшЕ 
Киппае 
1224 
п1а$ 
а 
за( 
5ей 
Ко} аЕ 
(аои 
уаги 
уж 
уе] 
а 
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Упражнение 48 





Перепишните предложения, заменив настоящее время 
перфектом: 









| Уопа$ $ег сКаи гаЯагеп. 
2 Нап $Кгуиег от аеп пуа БПеп. 

3 Ла Югыаг ице уа4 Вал завег. 

4 Нопагфеаг ра еп БапК 1 За4еп. 

5 Бе Корег уагта Кааег Ш уитеги. 


Упражнение 49 


Перепишите предложения, заменив имнерфект плюс- 
квамперфектом: 


| Еуа рагКегаае Б1еп раеп Бгса гаа. 

2 Ноп у1$е иие ай Хорап уаг петита. 
3 Ое Бод4ет еп еп 1Авеппе 1 О блеБоге. | 
4 Мап Бонадс зегуега шпсВ К. 12. 

5 Нап |аае БоскКегпа ра БогаеЕ осВ 21ск и". 


Упражнение 50 


Переведите на шведский: 


1 Никлас написал много книг 

2 Ты когда-нибудь говорил(а) с моей дочерью? 

3 Как она приехала в Стокгольм? Она приехала поездом. 
4 Именно он сделал это. 

5 Онавидела много красивых городов, когда была молодой. 





ДИАЛОГ 


Рагез{аигапреп 
В ресторане 


Апдег5 Со44даз. Таз $КкиНе уЩща Ва е# Бога Гог уа. М Ки 
Копииег пор от её раг пнищег, ЭКиПе чм! Киппа ей 
рога ра (еггаз$еп? 


Зегуйнбей 


Апдег$ 


Зегуйгбеп 


Апдег$ 


Зегу{исеп 


Апдег$ 


егуйнбеп 


Алдег$ 


Зегуцисеп 


Здравствуйте, мне нужен столик на двоих. Моя 
жена придет сюда через нару минут. Можно за- 
нять столик на террасе? 

Лам 556, деё гаг заКег Бга. Меп у Ваг не Бока $егуега 
Типсв ап. 

Да, конечно, можно. Но мы еще не начали подавать 
лани. 

Нигдар$ фбгаг и! сегуега 4а? У паг Ще ога отт. 
Авкотором часу вы начнете подавать его? Мы не- 
много снешим. 

У!Ьбнаг КуагЕ 1 о. 

Мы начинаем без четверти двенадцать. 

её йг ние 5а Гаг!ое. ОА Кап м уд! уаша. Бе Аг пе 58 
124121 И $аНопеп, еЙег Виг? 

Это не страшно. Мы можем подождать. До вокза- 
ла ведь недалеко, не такли? 

№ е], Чеёаг де иие. Збайопеп Порег ргес1$ ош Пбгпе:... 
Уаг$асо4, деп НАг удзеп. Нёг Ваг тей {геу! 21 бог@. 
Нет, недалеко. Вокзал сразу за углом. Сюда, пожа- 
луйста. Вот хороший столик для вас. 

Капа? Ё $е та5еде]п, фаск. 

Можно мне взглянуть на меню, пожалуйста? 
Уаг$а209, \а0 [Аг де уага е& дгсКа? 

Пожалуйста. Что вы будете нить? 

лаг агей а Ао], басК. Уаг Пооег юдеЦеп, огге$ еп? 
Я возьму стакан легкого пива. Между прочим, а где 
туалет? 

Пеп Порег да'фога. 

Вон там. 


49 Грамматика и идиомы разговорной речи 


(а) Пеёгаг заКегЕ ига ‘Это вполне возможно”. 
Глагол га образует много идиоматических выражений такого 


рода: 


Саг де `га а за ВАг? 
Здесь можно сесть? 


(6) В устной речи широко используется вопрос, состоящий 
из некоторого заявления и короткого вопроса еНег Виг? (‘нетак 
ли’/‘правда?”, ‘да?”), добавляемого после запятой: 


у 
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Нап Вага БПаг, е ег Виг? 
У него две автомашины, нетак ли? 


Ноп $фи4егаг епое$Ка, еПег Виг? 
Она изучает английский, да? 


(в) Чтобы сказать, где находится какой-то предмет, в шведс- 
ком употребляется глагол Игга ‘лежать, находиться, быть распо- 


ложенным’: 


э(оскпопи Изоег1 зуемое. 


Стокгольм находится в Швеции. 


Еуа$ БосКег Порег ра Богде{. 


Книги Евы лежат (находятся) на столе. 


СЛОВАРЬ к уроку 6 


Баша (1) худеть 

БезаПа (2) заказывать 

гам (Ва БгаНот) спешить, 
торопиться 

да тогда, в этом случае 

дагроа вон там 

еЙегзот так как 

е]]ег иг нетак ли? 

ГагИо опасный, рискованный 

Та$6, Га Ап хотя 

Пи-п-аг жена 

ГиКо$(-еп-аг завтрак 

Гага (1) спрашивать 

Гог потому что, так как 

Гоггап прежде чем 

21а5-е[— стакан 

Фагпа охотно 

Нейге охотнее, предпочтитель- 
нее 

Ве!5{ охотнее всего 

Вигоа (4) рубить, резать 

погл-е[-— угол 

шпай прежде чем 

}2у15$ конечно, без сомнения 


КапзКе можетбыть 

1ед5еп грустный, печальный 

Пора (412, [ега) лежать, нахо- 
диться, быть расположен- 
НЫМ 

ипсй-еп-ег ланч 

]1апе длинный, долгий 

1Зора (4]Арбег, 1аде, 1а20) класть, 
положить 

14((61-е{— легкое пиво 

па(5еде]-п, зе Маг меню 

тедап пока 

п 9а2-еп-аг обед 

по? вероятно, несомненно 

от если 

от вокруг; около; через (ка- 
кое-то время) 

репраг (р/) деньги 

ргес!5 точно 

гекопитепдега (1) рекомендо- 
вать 

$едап после того как 

$егуега (1) подавать, обслужи- 
вать 


чегуйг$-еп-ег официантка 

чдипка (4) тонуть, погружаться 

чКгуа (4) хвастать, хвалиться 

чоп-еп, $бпег сын 

чорра-п-ог суп 

чргаК-е- язык 

урна (4) распространять 

ча а® так что 

чакег( наверное, конечно 

заЙап редко 

хаНа (4 5$АЦег, заЦе, за) поме- 
щать, ставить 

{егга$5-еп-ег терраса 


4 П. Грейвс 


#15 до тех пор, пока 

1юа[е -еп-ег туалет 

{геу! = приятный, милый 

{гаЙа (1) встречать 

и из, вон, наружу 

шап но 

уе(а (г/7ес уе, у155{е, уефа) знать 
(факты) 

уд2-еп-аг дорога, путь 

УЯ1 вероятно 

ап еще 

За (4 жег, а. аН0 кушать, 
есть 


оо окорок иго офорочоороофооо ооо 


® с причастиями настоящего времени 
® с особой группой возвратных местоимений 

® со способами выражения будущего времени в шведском 
® с употреблением $Ки!е в условных предложениях 


ороои 


50 Причастие настоящего времени 
Причастия настоящего времени образуются следующим об- 
разом: 


(а) Глаголы с формами инфинитива на -а добавляют к этой 
форме -пде: 


1еКа ‘играть’, еКапде ‘играющий’; Югшпа ‘гореть’, Бгтпапде 
‘горящий’. 


(6) Глаголы, не имеющие -а в форме инфинитива, добавляют 
-епйе: 


$1А ‘бить’, аепде ‘бьющий?; $8 ‘стоять’, $(Аеп4е ‘стоящий’. 
3 


Причастия настоящего времени в шведском чаще всего ис- 
пользуются как прилагательные: 


Ре огаапде Багле{ $ргап? Пет. 
Плачущий ребенок побсжал домой. 


\У1 5аз еп Яп?$апае Нл. 
Мы видели захватывающий фильм. 


Причастие настоящего времени, используемое как прилага- 
тельное, никогда не меняет своей формы. Оно может также ис- 
пользоваться как наречие: 


Ноп Аг еп райаЙапде и(еШрепЕ ска. 

Она удивительно умная девушка. 

Иногда причастие настоящего времени употребляется как 
существительнос: 


Еп ${ид4егапде феНбуег 15а тапга БосКег. 
Студент (учащийся) лолжен читать много книг 
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Ноп Ваге  тусКеЕ уасКег( [еепде. 
У нее очень красивая улыбка. 


Такие существительные относятся к общему роду, когда они 
обозначают живых существ (при этом форма множественного 
числа совпадает с формой единственного чнсла), и к среднему 
роду, когда они обозначают предметы или абстрактные понятия 
(во множественном числе они присоединяют окончание 
-п).Некоторые широко употребительные глаголы имеют слегка 
видоизмененные формы причастия настоящего времени, обра- 
зованные от вышедших из употребления форм их инфинитивов: 


№е просить, умолять Бефапде просительный, умоляющий 


Е становиться Б!уапде будущий 
4га тянуть, тащить — @гагапде тянущий 
2е давать оуапде — выгодный, полезный 
а брать {агапде берущий 


51 Употребление причастия настоящего времени 
и инфинитива * 


Шведским причастиям настоящего времени в русском языке 
соответствуют причастия или деепричастия. Однако там, где в 
русском употребляется деепричастие, в шведском часто исполь- 
зуется личная форма глагола. 

Сравните: 


Ое $09 осй уашаде ра Би$зеп. 
Они стояли, ожидая автобуса. 


Однако шведскому Нап 5а осн а${е идитееп может соответ- 
ствовать аналогичная конструкция в русском: «Он сидел и чи- 
тал газету». 


Глаголы движения Копита, 22 и глагол БИ часто сочетаются с 
причастием настоящего времени другого глагола, обозначаю- 
щим способ передвижения или состояние. Обратите внимание 
на перевод. 


+ В оригинале книги в этой главе сравниваются шведские причас- 
тия настоящего времени и так называемые #1#-формы в английском. 
Они часто передаются в шведском инфинитивом с ай. (Примеч. пере- 
водчика) 
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Ноп Ком $ргтоанае теп Ван Шеу $(апде. 
Она прибежала, а он остался сидеть. 





Часто русскому причастному обороту в шведском соответству- 
ет придаточное предложение: 


Я увидел двух мальчиков, играющих в саду, 
Таг 5аг {у рожаг оп еКфе 1 (гадгагаеп. 


Обратите внимание на совпадение конструкций с инфини- 
тивом в русском и шведском языках в следующих примерах: 


АЕтеба 1 Зуегре Аг тускеё дуг. 
Нутешествовать в Швеции очень дорого. 


Нап а5Каг а ака $КЮог. 
Он любит ходить на лыжах. 


Перед ай с инфинитивом может употребляться предлог: 


Ое И Наде ра уагапага шапай заза пагопйпе. 
Они посмотрели друг на друга, не говоря ни слова. 


Когда инфинитив сай является подлежащим предложения, 
прилагательное в сказуемом с глаголом уага всегда имеет форму 
среднего рода. 


АН Цирга аг дитё. 
Лгать глупо. 
СЛОВАРЬ 

1у$$па ра(1) слушать буеггазКа (1) удивлять 
тбре]-п, пбЫег предмет мебс- ош о (предлог) 

ли, мебель Коп${-еп-ег искусство 
$раппапде интересный, захва- 1$&аНе_ог вместо 

тывающий гига (1 (2) позвонить (кому- 
тоПоп-еп моцион, физичес- либо) 


кое упражнение 
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иигезбегад ау заинтересован- 6гоН5Й преступный, крими- 

ный (в) нальный 
Пу-с{— ЖИЗНЬ аузкайа (1) упразднять, устра- 
‹г(@гапде-п— председатель НЯТЬ 
парой когда-либо пиуагапде теперешний, насто- 
чоа(-еп-ег солдат ящий 
магбсвега (1} маршировать {г49-е{— дерево 
шЕ в, внутрь чего-л. У ша (1) заканчивать 





Упражнение 51 


Переведите на шведский: 


Она сидела на стуле и слушала новости. 

Они любят покупать старинную мсбель. 

Андерс читал интересный новый роман. 

Хольба на лыжах - прекрасный моцион. 

Он знает удивительно много об искусстве. 

Мы написали им письмо вместо того, чтобы звонить. 
Она с интересом слушала (рассказ) о моей жизни. 
Новый председатель — очень скучный. 

Он никогда не прекращает болтать. 

Ты когда-нибудь слышал, как поет собака? 
Солдаты маршируя вошли в город. 

Ездить на поездах без билета — это преступление. 
Мы должны устранить эту нынешнюю систему. 

Я вижу много птиц, сидящих на дереве. 


| Она говорит, что не любит водить машину. 


офечамишьоырюь 


Ро рык рый ыы ны, 
м > 4 № — 


52 °5!1?, °5НР, ‘за’ 


Притяжательные местоимения уже обсуждались в разделе 36. 
В шведском, однако, имеются формы возвратных местоимений, 
соответствующие русским притяжательным местоимениям свой, 
своя, свое, свои. Изучите следующие примеры: 


Ноп Куз5{е 5: шап. 
Она поцеловала свосго (собственного) мужа. 
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Ноп Куз$е Веппе$ тап! 
Она поцеловала ее (чьего-то) мужа. 





Эе(усКег пце от 4ега$ Багп. 
Они нелюбят их (чьих-то чужих) детей. 


ПетусКег и®е от 51а Баги. 
Они нелюбят своих (собственных) детей. 


Нап 5КсКаде ей Бгеу 01 Вап$ пет. 
Он послал письмо ему (кому-то) домой. 


Нал $КсКадеей Бгеу ИИ $1 Вет. 
Он послал письмо (к себе) домой. 


эт (56, та), как и возвратное местоимение & (см. раздел 
31), показывают направленность действия на подлежащее. Из 
этого следует, что это местоимение никогда не употребляется 
как определение подлежащего. Такими определениями явля- 
ются притяжательные местоимения Вап$, Веппеф, де5$ или 4ега$. 


Нап$ йи аг ого зпоБЫрР. 
Его жена — невероятная снобка. 


Еги паэгеп осв Неппез тап!Апо{аг #1 ЦаНеп. 
Фру Линдгрен и ее муж мечтают поехать в Италию. 


Еуа фусКег, а Веппе$ тап Аг таК. 
Ева считает, что ее муж очень скучный. 


Форма притяжательного местоимения зависит от рода и чис- 
ла существительного, с которым оно сочетается: 


Нал 21сК Вет #1] т Я, $ ИЕ Ви$ ос $та Багп. 
Он пошел домой к своей жене, в свой дом, ксвоим детям. 


СЛОВАРЬ 
1еККапига(-еп-ег другдетства ик богатый 
Гаг, [аЧег, (адег отец АЕ для (напр., Кбра 20) 
ш$Щеп изношенный 5а ВАг подобно этому 
[0дезе4да?-еп-аг деньрождения $па| жадный, скупой 
]Да5а вот как?/в самом деле? геза (2) путешествовать 
[ат -еп-ег семья Ко$бут-еп-ег костюм (муж- 


гапзка довольно, порядочно ской) 
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`аПа (4 заЦег, $а1е, а) прода- Копипа Шах (4 Коттег, Кот, 


вать Котт!) вспомнить 
уан-пеп-пег друг {еюппиттег-питгей-— номер 
рога ау шей (ис)тратить телефона 
аКИи-еп-ег родственник уесКа-п-ог неделя 


1КНоп-еп-ег урок 


Упражнение 52 


Заполните пропуски, употребив требуемое по смыслу сло- 
во: $т ($166, та) или Вап$, Пеппе$, 4е$$, дега$. 


Еуа осй (1)... [еККатга{ Допап у Кобра пуа суКаг, 
Ое(ускКег, а® (2)... суУЧаг Аг Юг вата. овал (айаг пса (3)... 
Гаг оср зазег: 

— БЕуа$ Ёаг зарег, аЦ (4)... сукеп аг Юг Щеп осн и $Шеп. Ми 
ка Буа ЁА еп пу суКе! #1 (5)... Юде]5едав. 

— УазА, завег ]Лойап$ Фаг, теп (6)... ат аг вапзКа пк. (7)... 
Вуз Аг ог осй (8)... БПагаг пуа. Еуаз Таг Ваг га а Кораеп пу 
суКе! 24 (9)... Чоцег. $4 пК Аг име дав. Меп У! Кап рога $4 Наг: 
паг Ема раг ВИ (10)... пуа суКе|, $А $Ка даё Кора (11)... вата 
суКе| 41 91». }опап тусКег, аи (12)... Таг Аг $па|. 


Упражнение 53 


Переведите на шведский: 


| Онаиее муж ездили в Кируну несколько дней тому 
назад. 

2 Ониего жена говорили о своих детях. 

3 Девочка забыла свои книги. 

4 Он думает, что его костюм слишком старый. 

5 Онпродал свою лодку (своему) другу. 

6 Его жена любит тратить деньги. 

7 Они хвастают своими богатыми родственниками. 

$ Она не любит своего учителя, потому что его уроки 
скучные. 

9 Они не могут всломнитьее номер телефона. 

10 Она пишет своей дочери каждую неделю. 


Во 


Кисёла 


Во 


Киста 


Во 


Кизипа 


Во 





ДИАЛОГ 


ра ноеКе! 
В библиотеке 


Небап, КузЯпа! Гас Порра$ а ас ие $$0г. 

Ула ваНег ди ра тс@? Па $ег 1ёе @еррад иё. 

Привет, Кристина! Я надеюсь, я не помешал тебе. 
Чем ты занята ? Ты выглядишь грустной. 

Перрад, зарег ди! Фар Аг $а аго. ЗКОап Паг 11$ ронае 
еЙег зоттагоуе{ осй у! Вагея пу Агаге. Нап1усКегай 
пап еКбопег Аг аНерга теп 4е Аг игдааН а. ОсН пи та$е 
у Ка еп ирр5а($ от 5олимапоуе НП ипогоол! Ос} $а 
Аг дети тог$дао осй ра {огздагагва огиКаг дас 2а ра 
@скоеК тей Аке! 

Грустной, ты говоришь! Я так зла. Занятия в школе 
только что начались после летних каникул, и у нас 
новый учитель. Он думает, что его уроки заменатель- 
ные, но они ужасные. А сейчас мы должны написать 
сочинение олетних каникулах к завтрашнему дню. А 
сегодня ведь четверг, а по четвергам я обычно хожу на 
дискотеку с Оке! 

Уеш г АКе? 

Кто такой Оке? 

её Аг шт рожуап. АКе Но. АгВап иКе еп ЗакЯте #1 
о, Югге$еп? 

Это мой друг. Оке Хольм. Кстати, он разве не твой 
родственник? 

То, Феё &г Вап, бууАгг. Та ег Вопот ие $8 оКа. АгВап 
ние Же Юг... 

Да, родственник, к сожалению. Я не очень часто ви- 
жусь с ним. А он не слишком... 

Обаштай Би ег ргес!$ от рарра! Газ Аг и $ехфоп аг. 
Мал Кап пце ба лпе осв ршога Вейа #4еп! 

Стар/ Ты говоришь (букв. звучишь) точно как папа! 
Мне ведь 16 лет! Нельзя же все время сидеть дома и 
зубрить! 

комаЕ, ОПаЕ. Ми шазе да? 5е от фас Кап НИба парта 
БосКег осН каззейНег. 

Прости, простн. Мне нужно узнать, могу я найти 
кое-какие кннгн и кассеты. 





53 Грамматика и идиомы разговорной речи 


(а) аз Ворра$ ‘Я надеюсь’. Окончание -5$ в этом глаголе объяс- 
ияется в уроке 11. 

(6) Глагол ВаНа (букв. ‘держать’} образует много идиоматичес- 
ких выражений. Некоторые из них приведены ниже. 

Найа ра шеф + существительное или местоимение означает 
«быть занятым чем-либо», «работать над чем-то». 


Уад ВАПег ди ра тед пи? 
Чем ты сейчас занят? / Что ты (сейчас) делаешь? 


Тао ВаНег ра шеё еп ирр$а(5. 
Я работаю над сочинением. / Я пишу сочинение. 


НАНа рай + инфинитив обозначает незаконченное, продол- 
жающееся действие: 


Ноп Ва[ег ра а 15а БоКеп. 
Она читает книгу (в данный момент). 


Найа мед (па2оп) оп (па200 значит «соглашаться с кем-либо в 
чем-либо»: 


У! ПАНег тед 92 от де. 
Мы согласны с тобой в этом. 


(в) Ввыражении$е... и ‘выглядеть, казаться”) прилагатель- 
ные, описывающие, как выглядит кто-то или что-то, ставятся 
между $е и иЕ: 


Нап $ег й15К осН ПусКИ? и. 
Он выглядит здоровым и счастливым. 


(г) Подобно приставке А е-, уже знакомой вам, приставка чг- 
часто употребляется с прилагательными в шведском сленге: 
Да Незбог ‘гигантский’; игдит ‘идиот, очень глупый”. 


(д) ВгиКа + инфинитив значит «обычно делать что-то, иметь 
обыкновение делать что-то»: 


Бергикаде Аа БбсКег ра КУАПеп иеп пи И(аг 4е ра ТУ. 
По вечерам они обычно читали книги, а сейчас смотрят теле- 
визор. 
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(е) а-— одно изтех наречий, которые широко используются в 
разговорном шведском, но найти им соответствие в русском язы- 
ке не так просто: 


Ри Вага г! таЙаё вопот. 
Ты ведь никогда не встречалась с ним. 


Нап Вага $и0ега $уеп5Ка. 
Он же изучал шведский. 


Таг уаг и упоге 94. 
В то время я, конечно, был(а) моложе. 


(ж) ДеЕ Аг пит рожуал. 
Это мой друг/молодой человек. 


Вы помните эту конструкцию из раздела 256? 


(3) Обратите внимание на то, что употребление ИЙ в приве- 
денных ниже выражениях очень идиоматично. Ожидаемый здесь 
предлог ау не унотребляется никогда. 


еп Заки? (11 92 
твой родственник 
еп уап 1] Попот 
его друг 


(и) Возраст обозначается в шведском следующим образом: 


Ноп Аг 5ехоп аг (гтатта|. 
Ей шестнадцать лет. 


54 Будущее время 


В шведском имеется несколько способов выражения будущих 
действий. Выбор средства определяется оттенком значения бу- 
дущего действия (намерение, прогнозирование действия и др.): 


(а) Настоящее время вместе с обстоятельством будущего вре- 
мени часто используется для обозначения действий в будущем: 


У! гебег ИП Еп?]апд ппоггоп. 
Завтра мы едем вАнглию. 
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Это, вероятно, самый обычный способ выражения нейтраль- 
ного будущего, лишенного дополнительных модальных созна- 
ЧСНИЙ. 


(6) Комта а + инфинитив: 


Та? Коттег а БИ 1усК2 теп а! 12 ПК. 
Я буду счастливым, но никогда не буду богатым. 


Котта а прогнозирует действие в будущем, которое не свя- 
зано с желанием или намерением говорящего. Поэтому эта кон- 
струкция часто встречается с безличным подлежащим: 


Пе! Коттег а  5пба ппоггоп. 
Завтра будет снег. 


(в) {АпКа - инфинитив: 


Таг (ЯпКег Кбра еп пу 01] птоггоп. 
Я намерен/собираюсь купить завтра новую автомашину. 


(г) $Ка + инфинитив (см. раздел 21): 


ас $Ка 2А ра Бо птоггоп. 
Завтра я пойду в кино. 


Такая форма будущего обозначает намерение, однако она ис- 
пользуется и с формальным подлежащим: 


Пе 5Ка БИ $Коптай $е Веппе. 
Будет приятно увидеть ее. 


Пе $Ка БЫ {е${ ппоггоп. 
Завтра будет праздник / вечеринка. 


55 Условное наклонение 


Условное наклонение образуется сочетанием $КиПе с инфи- 
нитивом. (ЭКиЙе — форма имперфекта от глагола Ко.) Услов- 
ное наклонение, естественно, преимущественно используется 
в условных предложениях: 





Опар уаг и К, зКи[е да? геза @Й Раг. 
Если бы я был(а) богат(а), я бы поехал(а) в Париж. 
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Изредка встречается архаичная форма уоге: 
Отар уоге тускеЕ “К, зКиЙезар геза 1] Вай, 
Если бы я был(а) очень богат(а), я бы поехал(а) в Бали. 


эки[е может также использоваться для выражения вежливос- 
ти или неуверенности. 


Заё зкШе уЩа Ва еп Корр Кайе. 
Я бы выпил(а) чашку кофе. 


Таг $КиПе пце {то Нопот. 
Я бы не поверил(а) ему. 


Упражнение 54 


Переведите на шведский: 


| Онбыл бы счастлив, если быу него был сын. 


2 Мы собираемся (думаем) продать свою лодку. 
3 Завтра я буду зубрить. 

4 Скоро будет дождь. 

> Мальчики едут завтра в Англию. 





СЛОВАРЬ к уроку 7 


аге сердитый, злой Еп?апд Англия 

аузкаЙа (1) устранять, упразд- ФатИ-еп-ег семья 
НЯТЬ Гаг, Гадегп, А 4ег отец 

фе (4 Бег, Бад, Бе) просить, !езё-еп-ег праздник, вечерин- 
умолять ка 

репбуа (2) нуждаться 5К здоровый, свежий 

0го(5$И? преступный, крими- йи госпожа (о замужней жен- 
нальный щине) 


ргика (1) иметь обыкновение, Ёпе$апае захватывающий 
привычку делать что-либо Ю0е15еда2-еп-аг день рожде- 
деррай в плохом, депрессивном НИЯ 
настроении АЕ извини(те), прости(те) 
Ч5КоеК-е{— дискотека оапзка довольно, порядочно 
еЦег после 5е (4 рег, гау, РУй) давать 


ига (огакег, 2габ, ога) плакать 

рога ау тед (ис)тратить 

Незап привет! пока! 

16а (1) находить 

Порра$ (1) надеяться 

наНа (4 ваНег, Вой, ВАШЕ) дер- 
жать, удерживать 

ВаПа тед соглашаться с 

|дНа раай продолжать (делать 
что-либо} 

наЙа ра шеф работать над чем- 
то 

: аЦе©г вместо 

ту в, внутрь 

нише внутри; в помещении 

нбеШеев интеллигентный; 
умный, разумный 

и\еге$$егад ау интсресующий- 
ся (чем-то) 

Иайеп Италия 

12$а! вот как?/неужели? 

дм ведь, разумеется, же 

Ка$5е {-еп-ег кассета 

Кошта Ша2 (4 Копитег, Кот, 
Котии() помнить 

Кол$(-еп-аг искусство 

Ко$ут-еп-ег костюм (мужской) 

Ку$за (2) пеловать 

1е (41ег, 10, 1е) улыбаться 

|еелде-(-п улыбка 

1еККатга(-еп-ег другдетства 

1еКЯоп-еп-ег урок 

Цу-е{— жизнь 

усКИ> счастливый, благополуч- 
ный 

|у$5па ра (!} слушать 

аа (мег ЛАБШАНО звучать 

япеа 0 (1) страстно желать; 
тосковать (о ком-110) 

нап-пеп, ап муж 

тагберега (1) маршировать 
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то{оп-еп моцион 

п100е]!-п, то ег предмет мебе- 
ли 

пнуагарае нынешний, настоя- 
ЩИЙ 

вагонзт когда-нибудь 
зРоп@по что-то 

о о 

ог огапде-п- председатель 

оон? невероятный 

парра-п-ог папа 

роза (1) зубрить 

ройуап-пеп-ег друг, молодой 
человек 

ргес!$ точно 

ра!аИапде удивительно, пора- 
зительно 

геза (2} путешествовать 

гк богатый 

нога #1 (2) звонить (ло телефону) 

е... и (ег, зас, 5её) выглядеть, 
казаться 

5т ($16, эта) свой, своя (свое, 
свои) 

$вскКа (1) посылать 

ва (1) прекращать, заканчи- 
вать 

За (4 Яаг, $102, $1а?1() ударить 

ЗаКИп?-еп-аг родственник 

$поБЫе снобистский; щеголь- 
ской 

па! жадный, скупой 

5014а(-еп-ег солдат 

50т подобный 

зоттанюу-е(— летние канику- 
лы 

5рапнапёе захватывающий, ин- 
тересный 

$(а (4 г, $104, $4) стоять 

5(ога (2) беспокоить, мешать 

5а Паг подобно этому 


= 


Аа (4 заЦег, за!4е, за) прода- 
вать 

{@еГоппиттег, -питтге-— но- 
мер телефона 

{9-еп-ег время 

тог5да?-еп-аг четверг 

{114-е(-- дерево 

(га@сагд-еп-аг сад 

сусКа (2) думать, считать 

фууагг к сожалению 

{апКа (2) намереваться 


ирр5а5-еп-ег сочинение 
игаяйе ужасный 

шШап без 

шШЩеп изношенный 
уагапага друг друга 
уесКа-п-ог неделя 

уоге сослагат. накл. от уага 
уап-пеп-пег друг 

упгге моложе 

аё для (напр. , Кбра ай) 
буегга$Ка (1) удивлять 





ль ж № Ш шеф м я в шумном ош т о отче поете ши 


)гот урок включает следующие материалы: 


порядковые числительные (первый, второй ит.д.) 
названия дней недели, месяцев и сезонов (времен года) 
названия шведских праздников 


предлоги времени (после, до и т.п.) 


@ 
® 
@ 
® правила записи и произношения дат 
< 
© 


приветствия и заключительные фразы в письмах 


азов о а ав коса ая 


56 Порядковые числительные 


Ога 
апдга 
гефе 
багде 
Гете 
зайе 
зипае 
абопде 
попде 
Нопае 
ее 

{ое 
{тенопде 
богопде 
(епопде 
ех(опае 
зиопае 
агоп4де 
п1бопае 
бигопде 
Пирог а (е(с.) 
ге йопде 
(гепоГогва (с с.) 
Гугйопде 
{етйопа4е 
$ехйопае 
зи юпде 


первый 

второй 

третий 
четвертый 
ПЯТЫЙ 

шестой 
седьмой 
ВОСЬМОЙ 
девятый 
десятый 
одиннадцатый 
двенадцатый 
тринадцатый 
четырнадцатый 
пятнадцатый 
шестнадцатый 
семнадцатый 
восемнадцатый 
девятнадцатый 
двадцатый 
двадцать первый (ит.д.) 
тридцатый 
тридцать первый ( ит.д.) 
сороковой 
пятидесятый 
шестидесятый 
семидесятый 





А(Новде восьмидесятый 


пповае девяностый 
пипдгаде сотый 

(изепае ТЫСЯЧНЫЙ 
пибоще МИЛЛИОННЫЙ 


57 Дни недели 


Названия дней недели в шведском пишутсо строчной буквы, 
так же пишутся названия месяцев и праздников. 


шапда? понедельник 

@5Дае вторник 

оп$ Чар среда 

тогда? четверг 

{гедаг пятница 

1огдар суббота 

5опдар воскресенье 

15014225 в прошлое воскресенье 
ра збпдарагиа по воскресеньям 

ра $бп4а? вследующсе воскресенье 
Чао сегодня 

Аг вчера 

(оггеаг позавчера 

НИоГ2оП завтра 

+ буегтог?оп послезавтра 


58 Время дня 


тог?оп-еп, шогапаг утро 

Гоги 4а2-еп-аг время до полудня, 
первая половина дня 

сопел даэ-еп-ег время после полудня, 
вторая половина дня 

КУЗН-еп-аг вечер 

ва {-еп, паЦег Ночь 


Время дня в прошлом выражается следующим образом: 


т тог$е сегодня утром (когда утро прошло) 
те{егида2$ после полудня (3 прошлом) 
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граг КУАЙ вчера вечером 
ла прошлой ночью 


Общие выражения времени: 


ра тоггопеп утром, по утрам 


Множественное число существительных часто используется 
в общих выражениях для обозначения частей дня. 


ра КуаЙагпа по вечерам, вечерами 


Настоящее время выражается так: 


пи ра тоггопеп сегодня утром 
пира ейеги@агеп сегодня днем 
ПКУЯЙ сегодня вечером 
пав этой ночью 


Время в будущем выражается следующими выражениями: 


т еКеглид да? во второй половине дня (нозже) 
1 КУаЙ вечером (нозже) 

пай вечером (лозже) 

плог?оп БИН завтра утром 


Части дня, более отдаленные от настоящего момента, обо- 
значаются сочетанием названия дня и части дня, как показано 


ниже: 
{1 1ап@а2$ КУАЙ в прошлый понедельник вечером 
ра 16гдае Куа| в следующую субботу вечером 
59 Недели, месяцы и годы 
дДапиая январь 
тебгиай февраль 
таг март 
арг апрель 
та) май 
мт: ИЮНЬ 
м ИЮЛЬ 
ацги$ Я август 


$ер{етфег сентябрь 
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окорег октябрь 
поуетрег ноябрь 
Чесетег декабрь 


С названием месяцев предлог! выражает действия в прошлом, 
привычные действия, а также действия в настоящем и будущем: 
папиаг! может, таким образом, обозначать «в прошлом январе», 
«обычно вянваре», «в этом январе» или «в следующем январе». 
Контекст, особенно временная форма глагола, ясно указывает, 
какое время имеется в виду. 


Е бо] в прошлом году 

Гогга аге! в прошлом году 

таг в этом году 

паза аг в будущем году 
уесКа-п-ог неделя 

Гогга уесКап на прошлой неделе 
еппа уесКа/4еп Ваг уесКап на этой неделе 

па${а уеска на следующей неделе 


Обратите внимание на то, что 4еппа, 4е$за ‘эти, эта, это’ и 
Че5$а ‘эти’ употребляются с существительным без конечногоар- 
тикля, в отличие от еп ВАг. 


60 Времена года и праздники 


уаг-еп-аг весна л-еп-аг Рождество 
зоттаг-еп, зотгаг лето разК-еп-аг Пасха 
В05(-еп-аг осень р112${-еп-аг Троица 
уикег-п, унигаг зима 


Настоящее время с названием сезонов и праздников выража- 
ется при помощи предлога 1. 


ТУАГ этой весной 
В выражениях общего или привычного времени употребля- 


ется предлог ра, как показано ниже: 


ра Во${еп осенью 


Возможно также употребление формы множественного числа: 
ра пб${агпа осенью 





= 





В 


33 выражениях будущего времени употребляется предлогиили 
сново паза ‘следующий”: 


гуаг следующей весной 

пазба уаг следующей весной 

Прошедшее время выражается конструкциями с предлогом 1 
и суффиксом -а$, добавляемым к существительному: 

]\1а$ на прошлое Рождество 

(Обратите внимание на небольшие орфографические изме- 
нения в выражениях 1 $отга$ итуй\га$.) Прошедшее время мо- 


жет также выражаться прилагательным гга (‘прошлый’) всоче- 
тании с концевым артиклем существительного: 


[Огга еп на прошлое Рождество 


61 Даты 


Порядковые числительные (они пишутся цифрами и произ- 
носятся как порядковые числительные) с препозитивным деп 


обозначают день месяца в датах: 


деп 6 (З]аНе) и! шестое июля 


Если упоминается день недели, обозначающее его существи- 
тельное употребляется с конечным определенным артиклем: 


тапдагеп 4еп 6 1 понедельник, 6-с июля 


Год записывается цифрами и называется, как показано ниже: 


1966 пИюпвилдгазехйо$ех 
1857 апоппипагаетНо$]и 


Суффикс -(е{ используется для обозначения десятилетий и 
веков: 


1990-Е21е1 (и юоппипагапивоае() 1990-е годы 
80-(31её (а воей 80-е годы 
1900-(а1её (поппипдга ей) ХХ век 
1800-(а1её (апопвипага ей) ХХ век 
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Обратите внимание нато, что в обозначении ХХ века в швед- 
ском используется число 1900 (пвоппип@га{ ее), ХХ века — число 
1500 (апоппипагаеби т.д. 


Упражнение 55 


Напишите буквами по-шведски следующие порядковые нис- 
лительные и даты: 


64-й 30-е годы 


7 
27-й & пятница, 22-е июля 
3.5.1989 9 132-й 
11-й 1Ю четверг 12-е 
16-й вск И 1743 
] В? 12 1870-е годы 





62 Предлоги времени 


В дополнение к уже знакомым вам предложным фразам, 
обозначающим время, вам следует выучить следующие предло- 
ги с их значениями: 


еКег после 


Нап Кот еКег МосКап 8. 
Он пришел после 8 часов. 


Гап от, из, родит. падеж 


ВокКеп &г #`Ап 1800-(4еЕ. 
Эта книга ХХ века. 


Юге перед, до 


Тае $Ка гра Юге МосКап 10. 
Я позвоню до 10 часов. 


'_ Ввтечение 


У этого предлога много разных значений, но в выражениях 
времени он часто обозначаст продолжительность действия: 





Ноп Ваде Бой 4Аг # Гет аг. 
Она жила там (в течение) 5 лет. 


В этом значении преллог1 часто опускается: 


Ноп ваде Бой даг {ет Аг, 


В следующих выражениях | соответствует русскому в: 


еп гап? 1 $еКипдеп один раз всекунду 
(уа гапоег! таАпадеп дважды в месяц 
150 КНотеег 1 Иттеп 150 километров в час 


Есть два исключения из этого правила: 


еп гап? от дагеп один раз в день 
еп гап? от аге{ один раз в год 


от через (какое-то время) 
Этот предлог значит «в конце указанного периода»: 


Нап аКег Нели от еп уесКа. 
Он поедет домой через неделю. 


Ое Коттег от еп Итте. 
Они приедут черсз час. 


ра втечение; за (какой-то срок) 


У! Ваг ше $е дет ра Гетюоп Аг. 
Мы не видели их (в течение) 15 лет. 


Нап |а${е вел БокКеп ра еп Иитте. 
Он прочитал всю книгу за час. 


У! Кап Копита 4 ра пагга Ититаг. 

Мы можем добраться туда за несколько часов. 

При обозначении века (в... веке) употребляется предлог ра: 
ра заКопРин гааей 

в ХУШ веке 

ОШ до, по 


ЕгАп деп апдга (#1 деп за е зербешрег. 
Со второго по седьмое сентября. 
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ТИ можеттакже соответствовать в русском предлогам к и на: 


Нап $Ка уага Ветта И. 
Он вернется домой к Рождеству. 


Та? Ваг Кор БЩейег ВТ КУаИ. 
Я купил билеты на сегодняшний вечер. 


ипдег в течение, во время 

Нап уаг! Могое ипдег Кпоей. 

Онбыл в Норвегии во время войны. 

У в (возрасте); около 

Ноп Шеу баб тии ег \19 50 Аг ег. 

Она стала премьер-министром в возрасте 50 лет. 

Обратите внимание нато, что при обозначении полного часа 
предлог в шведском отсутствует: 

У! $Ка Айа пидар? КоскКап 6. 

Мы будем обедать в 6 часов. 

Не употребляются предлоги в датах, а также при назывании 
года. 


БеКот #1 Буегое деп 3 $ер(етфег. 
Она присхали в Швецию 3-го сентября. 


Ноп $и4егаде 1 Епапд 1957. 
Она училась в Англии в 1957 году, 


СЛОВАРЬ 
Каг дорогой уапага (1) ходить в псшие по- 
Кага...! Дорогой/-ая... (начало ходы; бродить 
письма) [а1-е{— гора 
эКоНап@а Шотландия Ю[а тед (2) провожать, сопро- 
ГогГагИ> ужасный вождать (кого-то) 
5ргаККиг$-еп-ег курс языка Котр!5-еп-аг друг, приятель 


оуапде стоящий, полезный, Кгат-еп-аг объятие 
ВЫГОДНЫЙ 
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Упражнение 56 


Впишите шведские эквиваленты русских фраз в следующем 
письме: 


ЕдиЪигор (1) 23-е июля 1992г. 
Кага таплта осН рарра! 
Ми Ваг]аз уаги 1 ЗКоШапа (2) три недели осН а 2Аг бта. 
Меп удаге! аг ЮЧАГИю — дет аг гаКИ$К( рапзКа Ка Ваг 
(3) летом. ЗргаККитзеп 1 Ед1тбчгеН аг тускКег 21уапае 
тел деп $иаг (4) на следующей неделе. 
(5) В прошлое воскресенье ВАза4е ]аз ра Ега удппег Кайт 
осй Кай Еопаэтеп. Гипдэтеп$ Пуцаае ВИ (6) 15 лет тому 
назад осН 4е зАреган 4е име Ваг уагИ 1 Зуепее (7) четыре 
года. Ое уапагаг ока 1 ба|еп ос лаз 1АпКег ОЦа тед (8) в 
следующую субботу. 
Ми шазе дас $Купда п!з. Та? $Ка {гаНа пазга Котртзаг (9) 
до б часов осп у! $Ка 24 ра Шо — ]аг Ваг уаги ра Бо (10) два 
раза в неделю зедап }аё Кот Пи. | 
Таз аКег Пет (11) через две недели. 
[ог кгат | 
Еуа. 


63 Как писать письма по-шведски 


Обратите внимание наадрес отправителя. Полный адрес при- 
водится на обратной стороне конверта, а всамом письме указы- 
вают только название города и дату. 


Кага...! (‘Дорогая/Дорогой...’) используется в письмах кдру- 
зьям и родственникам. После имени следует восклицательный 
знак: Кага Еуа! Кага Тап! Кага Еуа осН Уап! Все еще встречается 
форма К&ге! в обрашении к мужчине вединственном числе: Каге 
ап! 


Очень неформальные письма начинаются словом Ней с ука- 
занием имени или без имени: Не} Еуа! 


Деловые или официальные письма начинаются без всякого 
приветствия. 


а обннниь — 


Ега уаппег.. Ви, Рю, Врш/Биь Бта, №, Ег, Ег/Ег/Ега часто 
пишут с большой буквы. 

В конце письма Кгаш соответствует русскому Целую. Н5птеаг 
или Н/агИ а п|5итраг (‘Лучшие/Искренние пожелания”) также 
используются в неформальных письмах. Деловые и официаль- 
ныс письма заканчиваются словами Мед уапИр Ва] птр (°С дру- 
жеским приветом}. 


Обратите внимание на форму Тлп@эгеп$ —‘Лундгрены’ или 
‘ссмья Лундгренов’: 


ЛаР Бог во$ Глитд2геп$. 
Я живу у Лундгренов. 


ДИАЛОГ 


Но$ ройзеп 
В полицейском участке 


Рой5еп \Ул4Неег п!? 
Как вас зовут? 
попа Шшога Кай550п. 
Ингрид Карлсон. 
Ройзеп Маг Аг п! 046? 
Когда вы родились? 
тома Беп 22 тагс 1967. 
22-го марта 1967 года. 
Ройзеп Маг Кот и ВИ? 
Когда вы приехали сюда? 
попа Г10$а5. 
Прошлой осенью. 
Ройзеп \Уагрод4е п! {0гиЁ? 
Где вы проживали до этого? 
129 1 СбеБогр. Га? Боде 9аг 1 $] Аг. 
В Гетеборге. Я жила там семь лет. 
Рой5еп Уягуаг п! деп аибга уип!? 
Где вы были 2-го июня? 
три УЙКеп уесКодар уаг 4е{? 
Какой это был день недели? 
Ройзеп ОБеёуаг 0гдареп деп апфга ити. 116гда25. 
Суббота второго июня. Прошлая суббота. 


| 





[12а 
Рой5еп 
[1274 
Ро|зеп 
11279 
Ройзеп 
чу 
Рой5еп 
1127 
Ройзеп 
И 
Ройзеп 


теиа 


Ниг да25? 

В котором часу? 

Неа дагеп. 

В течение всего дня. 

Таз уаг Непипа ра тоггопев... | 
Я была дома утром... 

Оспраейегии дает? 

А во второй половине дня? 

а уаг а? осК5а Пешта. 

Я была тоже дома. 

Уяг п: Лета ра КуаЦеп оск$а? 

А вечером вы тоже были дома? 

№]. Та уаг ше ос дапзаде тей Ка!е. 

Нет. Я была на танцах с Калле. 

\етаг КаЙе? 

Кто такой Калле? 

Пе &г пип ро] КУап. У! $Ка 2Ша 055$ паз(а Аг. 

Он мой парень. Мы поженимся в будущем году. 
Таза. Нигойа гаЙаг т: КаПе? 

Вот как! Как часто вы встречаетесь с Калле? 
Туа гАпоег! уескап. РА оп$дагаг осН ра |0гдазаг. 
‚Два раза в неделю. По средам и субботам. 
Маг аНаде п: КаПе $епа$Ё? 

Когда вы последний раз встречались с Калле? 
Гогграг. Оп$Чазеп 4еп За(е иг. 

Позавчера. В среду шестого июня. 


64 Грамматика и идиомы разговорной речи 


(а) Но$ соответствует русскому у: 


\! уаг 1о$ Еуа таг. 
Мыбылиу Евы вчера. 


Ноп уаг Но$ {ап ЯКагеп 12Аг. 
Она была у дантиста вчера. 
Другие примеры употребления предлога Но$: 


ее Иооег В0$ Попот. 
Вина лежит на нем. 





и ЕЖЕ ии 
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Мап Кап 15а от де{а Во$ ЭНаКезреаге. 
Об этом можно прочитать у Шекспира. 
(6) Обратите внимание на конструкцию со словом 89 (‘рож- 
денный’). 


Таз аг 094 1942. 
Я родился/-лась в 1942 году, | 


Мароеоп Ю94е$ 1769. 
Наполеон родился в 1769 году. 


Когда речь идет о живом человеке, употребляется глагол уага 
(‘быть’) с №99; если человека уже нет в живых, употребляется 
имперфект (окончание -$ будет объяснено вуроке 11). 


(в) Многие шведские наречия места имеют разные формы в 
зависимости от того, выражают ли они местоположение, дви- 
жение к чему-то или движение от чего-то. 


Местополо- Движение в каком-то — Движение откуда- 
жение направлении нибудь 

Баг здесь ВК сюда ВагИгап отсюда 
Чагтам а туда АгИтап оттуда 
Бетта дома Вет домой ВетИтап из дома 


(г) Когда Ве] ‘весь, целый’ употребляется в определенной фор- 
ме, препозитивный определенный артикль не употребляется; 
сохраняется только конечный артикль существительного. 
Так же употребляются слова Ваха ‘половина’, Рогга ‘прошлый’, 
Бада ‘оба’: 

Тар уаг Даг Вейа дагеп. 

Я был(а) там целый день. 


Нап Враг [256 Ва]уа БоКеп. 
Он прочел половину книги. 


Вада 1сКогпа Кап пита. 
Обе девочки умеют плавать. 


Упражнение 57 


Переведите на шведский: 


ифыь> 


домой через неделю. 


с^ 


часа. 


— 


Я будув Швеции с 10-го по 15-е октября. 

Он пил кофе по восемь раз в день. 

Ингрид не живет в Гётеборге два года. 

Еран работал (5011) журналистом 10 месяцев. 

Им было грустно от того, что они должны были ехать 


Солдаты дошли туда маршем (тагусйега) за четыре 


Еваи Ян поженятся на следующей неделе. 


8 [ Мы истратили слишком много денег на прошлое 


Рождество. 


9 Он продал свою машину в прошлый вторник вечером. 
10 Вторник 4-го января был большим днем вего жизни. 
|] Карин родилась в 1983 году. 

12 Таге Эрландер был премьер-министром в 1960-е годы. 
13 Мы можем прочитать эту газету за пять минут. 

14 Они хотят купить билеты на завтрашний вечер. 

15 Кристина любит сидеть в саду утром. 


СЛОВАРЬ к уроку 8 


апдга второй 

аргИ апрель 

а {опде восемнадцатый 

аири$И август 

ада оба 

апза (1) танцевать 

десетБег декабрь 

деппа (дева, дезза) этот, эта (это, 
эти) 

Ч туда 

дагИтАп оттуда 

ее одиннадцать 

Гебгиаг! февраль 

{е]-е{— ошибка; вина 

Гепе пятый 


ГетНопде пятидесятый 
Гепбопде пятнадцатый 
Поггоп4е четырнадцатый 
(а|-её— гора 

Пагде четвертый 

Гугйоп4де сороковой 

0849 рожденный 

ГОЦа тед (2) сопровождать 
Юге персд (предлог) 
ГоГагИ» ужасный, жуткий 
Гогга последний, прошлый 
Гога первый 

Гоги раньше (наречие) 
яуапде выгодный; полезный 
НешИгап из дома 
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ВЕ здесь 

Нуаг( о сердечный 

Но$ у, вдомеу 

Випагаде сотый 

ва!5пте-еп-аг приветствис, 
привет 

ВАгИтап отсюда 

г через (предлог времени) 

теКегт!А да» сегодня во второй 
половине дня / после полудня 

т еКегпи9 9а2$ после полудня (в 
прошлом) 

1001 в прошлом году 

1 Югграг позавчера 

саг КУА вчера вечером 

ипогрРОП БПИ завтра утром 

г па вчера или сегодня вече- 
ром 

таг вэтом году 

| Оуегтогооп послезавтра 

мЙ июль 

КНотеег-п- километр 

Кот р1$-еп-аг (разг.) друг, при- 
ятель 

Кгат-еп-аг объятие 

Кгг-е{— война 

Каг дорогой, любимый 

КАга... Дорогой/Дорогая... (на- 
чало письма) 

Югдае суббота 

та} май 

таг$ март 

пфоще миллионный 

па(-еп, паКег ночь 

пюп4е девятый 

пиНопде девяностый 

п опаде девятнадцатый 

№ шгсе Норвегия 

поуетЬег ноябрь 

парга несколько, пара 

па5{а следующий 





окбофег октябрь 

оп5да? среда 

р112${-еп-аг Троица 

рой$-еп-ег полицейский 

ра втечение; через 

5екипд-еп-аг секунда | 

5епа$ё не позднее чем 

5ер{етЪег сентябрь 

5ехНопде шестидесятый 

5ех{опде шестнадцатый 

дите седьмой 

зи опде семидесятый 

$иИопде семнадцатый 

за(е шестой 

эко ап Шотландия 

зргаККиг$-еп-ег курс языка 

Заббтии$ег-п, -тии$(гаг пре- 
мьер-министр 

{ап АКаге-п— дантист, зубной 
врач 

Ипине-п-аг час (бОминут) 

попде десятый 

054аг вторник 

Оирог$&а (е1с.) двадцать пер- 
вый (ит.д.) 

Чигопде двадцатый 

(оШе двенадцатый 

{гед}е третий 

(ге опде тридцатый 

(ге{опде тринадцатый 

{и5епде тысячный 

ипдег втечение 

ше снаружи; внедома 

уап@га (1) ходить в пешие по- 
ходы; бродить 

уесКодаэ-еп-аг день недели 

уаг-еп-аг весна 

уапёо дружеский, дружелюбный 

#!дег-п, а!9гаг возраст 

а опде восьмидесятый 

АКопде восьмой 


м ое о бов оо шо обв ооо ещо пох ее хе вх в в в 


В этом уроке вы узнаете 


как сказать «КТО-ТО», «кто-нибудь», «никто» и связанные с 
ними слова 

как наречия могут образовываться от прилагательных 

как говорить о показаниях компаса 

как образуются сравнительная (лучше, больше) и превосход- 
ная (самый лучший, наибольший) степени сравнения прила- 
гательных и наречий 

. когда употребляется а Ц и Югай с инфинитивом глаголов 


Ф* 


65 ‘Магоп? и ‘треп? 


Слова па?оп (па20%, парга) ‘какой-то’, ‘кто-то’, ‘что-то’, ‘лю- 
бой’и шрРеп (тее{, тга) ‘никакой’, ‘никто’, ‘ничто’ могут упот- 
ребляться как прилагательные (когда они определяют существи- 
тельные) или как местоимения (когда они заменяют существи- 
тельные).Как прилагательные они должны быть согласованы в 
роде и числе с определяемыми ими существительными; как ме- 
стоимения они обладают признаками «естественного» рода, т.е. 
кто-то — общего рода, а что-то — среднего рода. 


Местоимения 


преп 1у5$паде ра Вопот. 
Никто не слушал его. 


МаАгоп ПВаг $0 то БИ. 
Кто-то украл мою машину. 


Ногде ди па2о0Ё? 
Ты слышал(а) что-нибудь? 


Прилагательне 


Наг ди шоа КМАдег? 
У тебя нет (никакой) одежды? 


Нап у1аге пи? пазга гапйа Г0{оп. 
Он показал мне (какие-то) старые фотографии. 


У! Ваг тре год вета. 
У нас нет (никакого) хлеба в доме. 
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Производные от этих местоимений — пагопИп? ‘что-то’, 
шрепип? ‘ничего, ничто”, пароп${ап$ ‘где-нибудь’, шреп${ап$‘ниг= 


$ 


де. 


МагопИп? Папде теп даг $82 шгепИп?. 
Что-то произошло, ноя ничего не видел(а). 


Нап $Шег пазоп${ап$ теп а? $ег Вопо1 шоеп$ёап5. 
Он сидит где-то, но я не вижу его нигде. 


В обычной речи формы от пагоп произносятся: пап (пагоп), 
паё (1220), пага (парга), пап пр (пагоп п?) и пап$(ап$ (пагоп$(ап5). 
Иногда эти формы так и пишутся в неформальной письменной 
речи. 


Не забывайте (см. раздел 22), что пагоп, шреп и т.д. употреб- 
ляются с неопределенной формой прилагательного. 
В значении немного в шведском употребляется всегда Ше: 


У ди Ва Шеут? Ме}, {асК, теп да? КапзКе {А Ше уаНеп? 
Хочешь немного вина? Нет, спасибо, но можно мне немного 
воды? 


66 ‘Пие пагоп’ ит.д. 


В двух случаях местоимения треп/тге/тга/тееп т? / 
шоепу(ап$ не могут употребляться и их следует заменять место- 
имениями П\е паРоп па?0/пазга/пагопйи?/пагоп${апв: 


(а) Когда эти местоимения являются дополнением сложной 
временной формы глагола (перфект, плюсквамперфект, модаль- 
ный глагол + инфинитив) в главном предложении: 


Нап $Асег тоепип?. Он ничего не говорит. 


НО 


Нап Вагице $а21 пагоп 12. — Он ничего не сказал. 
УКбрёе шоа ШАдег. Мы некупили одежду, 


НО 
У! $Ка ше Кобра пазга МАФег. — Мы не будем покупать одежду. 
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(0) Когда эти местоимения являются дополнением в прида- 
и‘иом предложении независимо от того, в каком времени упот- 
пеолен глагол: 


Пап 5аде а вап ие Ваде $е  пароп. 
Он сказал, что он никого не видел. 


Пе $Арегай де ике $Ка Кбра пагга пуа МАдег. 
Они говорят, что они не будут покупать новую одежду. 


Нап $Азег а фоКеп пе Проег па?оп5$(ап$ 1 гипитей. 
Он говорит, что этой книги нигде нет в комнате. 


СЛОВАРЬ 
нигеззайе интересный ВАпда (2) случаться 
Гопдоп Лондон 01-е пиво 


Упражнение 58 


Переведите на шведский: 


Я видел(а) несколько интересных фильмов в Лондоне. 
Никто не видел его, но кто-то, должно быть, слышал его. 
В этом городе ничего не происходит. 

Она никого не встретила в Гётеборге. 

Мы должны кое-что сделать до ее прихода. 

Юнас не будет покупать кассеты на этой неделе. 

Он говорит, что он не крал машин. 

Она сказала, что у нее ничего нет в доме. 

9 Я не хочу никуда идти сегодня. 

10 Онне хотел заводить (гаЙа)новых друзей. 

|| Яхочу немного хлеба и пива. 

12 Ни одна умная женщина не поверит этому. 


] 
2 
3 
4 
5 
6 
Г 
8 





67 Образование наречий 


Вы уже познакомились с некоторыми простыми наречиями 
(в разделах 33, 44 и др.): ице, а! 12, аП@9, о[а, пи, паг, гг (‘рань- 
ше’). Таких наречий гораздо больше. Помните, что эти наречия 
неизменяемы. 
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(а) Большая группа наречий может быть образована добавле- 
нием -#к форме общего рода прилагательного. Форматаких на- 
речий полностью совпадает с формой среднего рода прилага- 
тельных (см. разделы 22 и 23). 


Чо ПЛОХОЙ ВАН плохо 

уагт теплый уагит тепло 

Кпарр скудный Кпарре скудно 

уаскег красивый уаскег красиво 

оуап} 2 необычный оуапИр( необыкновенно 


ВоКеп Аг оуапИ о шгеззапе. 
Книга необычайно интересная. 


Нап Ку$%е Веппе Кпарр:. 
Он почти не целовал ее. 


(6) Небольшое количество прилагательных, оканчивающих- 
ся на -Н2, образуют наречие прибавлением -еп к форме прилага- 
тельного общего рода или -\1$ к форме среднего рода: 


п10}> возможный по еп возможно 

гой вероятный {гойреп вероятно 

пани» естественный паг 20$ — естественно, конечно 
усКйх счастливый усКИР65 — кечастью 


Наречия на -еп и -у15 употребляются нетак, как наречия на -%, 
так как они характеризуют предложение в целом: 


Тгойзел Копипег Вап И ЭосКвот итог?оп. 
Он, вероятно, приедет в Стокгольм завтра. 


Наречия на -&, с другой стороны, -— это наречия способа дей- 
ствия, места, времени, причины или степени, и они модифи- 
цируют только один элемент предложения: 


Ноп Вагел оуапН2{ уасКег гб5{. 
У нее необыкновенно красивый голос. 


(в) Мы уже говорили (см. раздел 64в), что некоторые нарсчия 
имеют разные формы для обозначения местоположения и на- 
правления. Вотеще несколько примеров наречий этого типа: 


а ИиЫ 
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Местоположение Движение Движение 

к чему-нибудь от чего-нибудь 
уаг уд уагИтап 
где куда откуда 
Бога Бо БогийАп 
вдали, далеко прочь, вдаль издалека 
анте Пат Гатитап 
впереди вперед спереди 
шие ПИ нигап 
внутри внутрь изнутри 
пеге пег пегИтап 
внизу вниз снизу 
ирре ирр иррИгап 
вверху вверх сверху 
уе Ш иНб`ап 
снаружи наружу снаружи 


68 Направление по компасу 


Несколько очень полезных конструкций образуется при по- 
мощи слов, обозначающих стороны свста: погг ‘север’, $бдег ‘юг’, 
о$ег ‘восток’ и уа${ег ‘запад’. 


(а) тпогг на севере 150Дег на юге 
1 о$ег на востоке тудфбег на западе 


Кгипа Норег 1 погг осв Майто Пооег 1 $00ег. 
Кируна находится на севере, а Мальме — на юге. 


(6) поггот ксеверу от, 50одегот кюгу от, южнее 
севернее 
0${егот квостоку от, уа$егот к западу от, 
восточнее западнее 


Оррза!а Иооег погг от ЗЮСКПот. 
Упсала находится (лежит) севернее Стокгольма. 


5 П. Грейвс 
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(в) погги на север, к северу 
5одепи на юг, к югу 
озегие на восток, к востоку 
уа$егие на запад, к западу 


Егап Агу5}аиг суаде у! погги то ро]сикейп. 
Из Арвидшаура мы на велосипедах отправились к полярному 


кругу. 


(г) поггИгап с севера 
$одегИгап с юга 
обегИгап с востока 


уа$егИгап с запада 


еудиаде ра {Аве поггИтап. 
Они ждали поезда с севера. 


(д) Прилагательные, обозначающие направление по компа- 


су, таковы: погга ‘северный’, $64га ‘южный’, 05та ‘восточный’, 


уаз{га‘западный”: 


Ниг пре Ваг Вап фо 1 погга зуеге? 
Сколько времени он живет в северной Швеции? 


Могут также употребляться префиксы пог@-, $у9-, 0$#-, уд5(-: 


[за Норег1 зудзуетре. 
Лунд находится вюжной Швеции. 


Майто агеп зудзуеп$К ${а4. 
Мальмё — южный шведский город. 


Эти префиксы используются для обозначения промежуточ- 


ных точек по компасу: погдуд$ га ‘ссверо-западный’ итд. 


(е) Хотя погг, $б4ег, уд$ег и бег существительные, они могут 


употребляться только как описано выше. Выражениетипа «Се- 


вер — прекрасен» должны быть перефразированы, например, 


следующим образом: 


[ апде{5 погга де] Аг уасКег. 
Северная часть страны прекрасна. 
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Упражнение 59 







Переведите на шведский: 





1! Евле (Саме) расположен южнее Сбдерхамна 
(Зодегпашт), но севернее Упсалы (Орвзаа). 

Онбыл дома (шпе) весь день, но сейчас его нет (ие). 
Это, вероятно, очень плохая книга. 

Сегодня был необычно теплый день. 

Леса в западной и северной Швеции действительно 
огромные. 

К счастью, мы уже тогда (в прошлом) купили билеты. 
Ее молодая дочь прекрасно танцует. 

Я не люблю вести машину в южном направлении 
($0дегие), когда (в глаза) светит солнце. 

9 Они пили кофе в саду. 

Куда ты поедешь на велосипеде сегодня вечером? 









щи - м 









со —1 © 









69 Сравнительная и превосходная степени 
прилагательных 


(а) Наиболсе распространенный способ сравнения прилага- 
тельного в шведском состоит в прибавлении суффикса -аге для 
сравнительной степени и -а$ё для превосходной к форме прила- 
гательного общего рода. 


По тонкий Ппаге более тонкий Ппа$ самый тонкий 
21ад счастливый #адаге более счастливый #ада$ самый 
счастливый 
ес дешевый — БШИгаге дешевле, ыЫШра$ё самый деще- 
более дешевый ВЫЙ 


Обратите внимание на то, что прилагательные, оканчиваю- 
щиеся на -ег, -е] или -еп, утрачивают -е в формах сравнения: 

епке! простой  епЩаге проще епКа$ самый простой 

(6) У небольшой группы очень распространенных прилага- 


тельных в формах сравнения имеет место изменение гласной 
перед окончанием -ге и -56: 
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Ао НИЗКИЙ Арте 125 
1Ап# ДЛИННЫЙ 1апеге 1402$ 
{тАп? узкий фгапоге {га п25 
| немногие ГАгге — 

ип? молодой употе упо$ 
шп? тяжелый Тупрге 1уп2$ 
$600г  болыной $(огге $0г$( 
эгоу грубый огоуге 2т0у5 
№02 — высокий пороге 00256 


(в) Несколько прилагательных имеют особые формы степе- 
ней сравнения, образованные от других корней; 


209/Ъга Ба ге Бах 

хороший лучше наилучший 
гапниа| аге 24$ 

старый старше самый старший 
Шеп/е(0 штеге 1071$ 
маленький меньше самый маленький 
Чао затге $115 

плохой хуже самый худший 
дайр/опё уагге УЯг5$ 
плохой/злой хуже самый худший 
тапга Пег Пе 

многие больше больше всего 
тусКе{ тег тез 

большой больше больше всего 


Разница в употреблении степеней сравнения прилагательно- 
го 4айе объясняется в разделе 70. 


(г) Большое число прилагательных образуют степени сравне- 
ния при помощи слов тег (сравнительная степень) и ие$ (пре- 
восходная степень): 


Сурк тег (урК 
ТИПИЧНЫЙ более типичный 


тез сур5К 
самый типичный 


К этой группе относятся прилагательные с суффиксом -5К, 
все причастия настоящего времени (5раппапде, тег зраппапае, 
д с Се В 


те5( зраппапде ‘захватывающий’, ‘более захватывающий’, ‘самый 
захватывающий’) и все причастия прошедшего времени (шёге$- 
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чега@, тег иигез$ега@, тез шбгез5егад ‘заинтересованный`, ‘более 
заинтересованный’, ‘наиболее заинтересованный”). Причастия 
настоящего времени описаны в разделе 50, а причастия про- 
шедшего времени будут рассмотрены в разделе 85. 


70 Замечания о сравнительной и превосходной 
степенях прилагательных 


(а) Прилагательные в сравнительной степени, оканчивающи- 
еся на -аге и -ге , никогда не меняют своей формы: 


ей Йпаге БИ оп Япаге $Иеп бпаге оНаг 
более красивая эта более красивая более красивые 
машина машина машины 


(6) Прилагательные в превосходной степени, оканчивающи- 
еся на -а$ф и -$, присоединяют окончания только тогда, когда 
они стоят перед существительным в определенной форме. 


деп Япазе БЦеп де Йпа$е Низе{ де Ппа$е Низеп 
самая красивая самый красивый самые красивые 
машина дом дома 

деп $(бгуба БШеп дер зогуа Визе де 5огу{а Пизеп 
самая большая самый большой самые большие 
машина дом дома 


Обратите внимание нато, что к прилагательным на -а$ё добав- 
ляется окончание -е, ак прилагательным на -$1 — окончание -а. 
Во всех других случаях окончания отсутствуют. 


Ое ${ога Пизеп аг Йпа$. Большие дома — самые красивые. 


(в) Прилагательные, образующие степени сравнения при по- 
мощи слов тег и ше$, естественно, принимают обычные окон- 
чания прилагательных. 


(г) Существует разница в употреблении аайв, затге, 5Ап1$ и 
дАЁФ, уагге, удг$. Зашге, $4115 означают наличие в меньшей мере 
положительного качества, а уйгге, уйг${ — наличие вбольшей мере 
отрицательного качества. 








Согап Аг зат {а збидещеп. 
Еран — самый плохой (т.е. наименее компетентный) студент. 


Вгиа Аг деп уагз(а зшдежщеп. 
Брита — самая плохая студентка (т.е. хуже всех ведет себя}. 


(д) Меги ше$ё используются для выражения количества, а Йег 
и Йе$ё — для выражения числа лиц или предметов. 


Еег идещег з(идегаг бу5Ка Ап 5уепкКа. 
Больше студентов изучают немецкий, чем шведский. 


Ноп 4г1сКег тег КаЙе ап уаз. 
Она пьет больше кофе, чем я. 


(е) Обратите внимание на употребление ап ‘чем?’ в двух после- 
дних примерах. Личное местоимение, следующее за Ап, стоит в 
форме поллежащего во всех случаях, когда в русском языке сто- 
ит именительный падеж. 


М Бгог аг пуске нике Иоетаге Ап а. 
Мой брат гораздо умнее, чем я. 


(ж) Со@/Ъга в значении «вкусный» имеет степени сравнения 
годаге, 2062$: 


М $у$ег БаКаг 2о4аге БаКе]<ег ап 4и. 
Моя сестра печет более вкусные пирожные, чемты. 


(3) В шведском имеется много устойчивых выражений, в ко- 
торых употребляются прилагательные в превосходной степени, 
часто с существительным без артикля. (См. также раздел 90е.) 
Вот некоторые из них: 


тразфа ГАШ влучшем случае 
Г Юга пап д прежде всего 
1 9151а Напа в крайнем случае 


пода 2га@ ввысшей степени 





Упражнение 60 


Переведите на шведский: 


В этом году теплее, чем в прошлом. 
Хенрик работает в самом большом офисе в городе. 
У меня есть младший брат и старшая сестра. 
Этот магазин более дорогой, чем тот. 
Эти пирожные самые вкусные (209). 
Мы никогла не читали более интересного романа. 
Зимы всеверной Швеции -— самые холодные. 
У самых маленьких мужчин бывают самыедлинныеавто- 
мобили. 

9 Моя мама выглядит намного моложе, чем отец. 
10 Он целует больше девушек, чем я. 
Ц Это самая длинная улица в Лунде. 
12 Этотсамый богатый человек живет в (этом) самом 
красивом доме. 


с = ляф в 





71 Сравнительная и превосходная степени наречий 


Наречия, образованные от прилагательных, имеютточно та- 


кие же формы сравнительной и превосходной степени, как и 
соответствующие прилагательные. 


Помните, что наречия имеют неизменяемые формы. 


Ка КаПаге КаПа$е 

холодно холоднее холоднее всего 
оуапи ое оуапИгаге оуапИ 2$ 

необычно болсе необычно наиболее необычно 
Ше(0 пипдге 0111$ 

немного меныше меньше всего 


Некоторые другие наречия также имеют стспени сравнения: 


Гог Гюгаге Га 

быстро быстрее быстрее всего 
гагпа ве]ге не 

охотно более охотно охотнее всего 
ойа оКаге оКа$ 


часто чаще 


чаще всего 
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Ен №5501 
Госпожа Нильсон 
Негг /ипоргей 
Госнодии Юнгрен 
Еги №5501 


Негг Глшеоргей 


Егь №1550 


Негг {ипостеп 


Нги МИ 5$ ой 


Негг Бмиссгеп 


НГ МН$$01 


Негг Цуипеогев 


ДИАЛОГ 


бана! ра {Аое( 
Разговор в поезде 


Наг пЕ ние уагИ Нагт погга Зуегее ги? 

Вы раньше не были в северной Швеции? 

Ло. Меп Бага еп 2Апо Юг тапоа Аг $едап. 

Был. Но всего один раз много лет тому назад. 
УагИгап Колзтег 11 езеп сет? 

Авы откуда, собственно говоря? 

#гап ЗКигир! ЗКапе. Еепиоп КПотефег уа${ег ол 
У(аа. 

Из Скуруна в Сконе. 15 километров от Истада. 
Заза... оКигир. Та? нага (гаЁае пасов от 
Конипег вагИтАн... 

Вот как? Скурун. Я никогда не встречала ни- 
кого оттуда... 

Осв п!? Уагаг п! Бо5аН? 

А вы ? Вы где живете? 

Еюскпойт. фас Баг рой аагтай Лапое. Мела 
уаже ирр! ВоНнего$ Е Уагтан@. Пке $8 1Ап26 ап 
зипие. Мит #аг уаг КИК гаге ! Зитте. Деётаг 
ра Нешошев, Юг5а$. Ми тап освзаг ПуНайе ЯП 
ЗоскНоНи #939. Нан 21сК Бог г Сула аг ‹едан. 
В Стокгольме. Я уже довольно давно живу там. 
Ноя выросла в Роттнерус в Вэрмланде. Неда- 
леко от Сунне. Мой отец был учителем в Сун- 
не. Это было, конечно, в 30-е годы. Мой муж и 
я переехали в Стокгольм в 1939 году. Он умер 
два года тому назад. 

Ми... КогРагПофу&дег у! Ваг19а?. 

Мм... Сегодня ужасная погода. 

Та, деё Ваг геопай пе$ё Ве дасеп. Осй 1еаг уаг 
де Ка ЧАЁоЕ. 

„Да, почтин весь день идет дожфь. И вчера было 
мак же ужасно. 

Та тога аз $Ка {а зете${ег 1 и паза аг. Ра Аг 
уадге ще {аФраге. ОсН деф Аг фа уагтаге и Ап 
раиои$и Враг! погг. Меп Нба Оёг! 

Я, наверное, возьму отнуск в июле в будущем 
году. В это время ногода немного стабильнее. 


И потом ведь в июле теплее, чем в августе, 
здесь на севере. Посмотрите туда! 
Еги №5501 У? Уд уаг 4еЁ? 
Что? Что там? 
Негг уииоргеп Беуагеп о 1 5кКор$огупей. 
Там был лось на опушке леса. 


72 Грамматика и идиомы разговорной речи 


(а) Обратите внимание на важное различие между наречия- 


ми1п2( ‘далеко, набольшом расстоянии’ и1пре ‘долгое время’, 
‘долго’: 


Нуг Виз Аг де ап ЭюсКквопи @Й Оррза!а? 
Далеко (какое расстояние) от Стокгольма до Упсалы? 


Ног 18 прое $Ка у! $баппа Ваг? 
Сколько времени (букв. Как долго) мы останемся здесь? 


Сравнительная и превосходная степени ПАпете и 1125 обозна- 


чают и время и расетояние: 


Ка у! $баппа 15 поге? 
Останемся подольше? 


Пе аг А поге ИП ЗтосКкпойт Ап ИП Оррзайа. 
До Стокгольма дальше, чем до Упсалы. 


(6) В разделе 70(е) объяснялось употребление Ап ‘чем’ при 


сравнении. Другие конструкции, используемые при сравнении, 
это НКа... сот ‘такой... как’ и Не ба... бот ‘нетакой... как’: 


Уадге{ Аг ПКа ЧАН? оп 1Аг. 
Погода такая же плохая, как вчера. 


Тареё Аг ие $а ИИ 5от 1Аг. 
Поезд не так переполнен, как вчера. 


Обратите внимание нато, что употребление Ка и ие $а зависит 


от того, утвердительное предложение или отрицательное. Кроме 
того, сравнение может не выражаться, но подразумеваться: 


аг Аг ИКа 90Н ал. 
Сегодня я так же устал(а) (как вчера). 
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73 Инфинитив и ‘а?’ 


Вы уже, вероятно, обратили внимание на то, что инфинитив 
в шведском иногда употребляется со своим маркером ай, а иног- 
да без него. (См. разделы 5, 21 и 51.) 


АЕ никогда не употребляется в сочетании с модальными вспо- 
могательными глаголами (см. раздел 21): {А, ша%е, Киппа, 
<Ко!а, уЩа, рога ‘должен’, Бог, Богде, Бог@) и1ав (‘разрешать’ или 
‘иметь что-то сделанным’, 1 ег а 80. 


Бе]а фуга е пу Виз ргеду4 де гапиа. 
Они построили (для них построили) новый дом рядом со старым. 


У! рог геза #11] Уагт]апа 1 $опитаг. 
Мы должны поехать в Вэрмланд этим летом. 


Нап Кипде пике агфеа 1 папда55. 
В прошлое воскресенье он не мог работать. 


АЁ&синфинитивом нс употребляется, когда инфинитиву пред- 
шествуст так называсмый «модальный эквивалент». 
Вотсамые распространенные глаголы этой группы: 


репбуа (2) нуждаться 

па (1) иметь обыкновение, привычку что-то делать 
ба (1) начинать 

Юг5бка (2) пытаться 

]оуа (1) обещать 

Яша (1) заканчивать, прекращать 

(пКа (1) считать, думать 

уагга  (Р) отказываться 

Ноп уаргаде аа КОН. 


Она отказалась есть мясо. 


Еуа ОгиКаг геза И Епо]апд уаке Аг. 
Ева обычно ездит в Англию каждый год. 


Нап Ьгикаде 2а ра Бо {ге гапгег1уесКаи. 
Он обычно ходил в кино три раза в неделю. 


В других конструкциях, состоящих из глагола вличной фор- 
меи инфинитива другого глагола, между ними следует ставить 
а. (См. также раздел 51.) 





Пе{усКе от а(ё 221 ВАПеп. 
Им нравилось гулять в горах. 


Согап Ваадеа К ака ри$$5. 
Еран терпеть не мог ездить автобусом. 


74 ‘Еог а{? 


Во всех случаях, когла инфинитив имеет значение цели, в 
шведском употребляется ГогаН. Это соответствует русскому (для 
того) чтобы или с тем чтобы. 


Ноп ге$е #1 Еп1апд Г0г а ага $2 ргаКей. 
Она поехала в Англию для того, чтобы выучить английский 
язык. 


У! 5ргап? пет Юг а 1у55па ра пупегпа. 
Мы побежали домой, чтобы послушать новости. 


СЛОВАРЬ 


2епот через, сквозь Гоп ег, Юля ге{— окно 


Упражнение 61 


Переведите на шведский; 


Юнас поехал на юг, чтобы навестить Еву. 

Мы любим плавать в море. 

Ты должен / Вы должны читать каждую книту, кото- 
рую он пишет. 

Им (тогда) нравилось слушать пение птиц. 


Мне нужно купить новые туфли до Рождества. 
Ева поспешила домой, чтобы испечь хлеб. 
Мы были счастливы, что смогли встретиться с твоей 


матерью. 
Еран обычно ездит вофис на велосипеде. 

Она отказалась заглянуть в окно. 

Он построил новый дом в лссу, чтобы наблюдать 
лосей. 
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СЛОВАРЬ к уроку 9 


Бака (1) печь, выпекать 

БаКе]5е-п-ег пирожное 

фогЁ прочь, долой, вон 

фогёа далеко, вдали 

Богей"ап издалека 

роза житель, проживающий 

бгеду4 возле, рядом 

ргод-её хлеб 

ругга (2) строить 

БаИге лучше 

бога (Бог, Бог4е, Бог) быть дол- 
жным, обязанным 

суНа (1) кататься, ездить на 
велосипеде 

4е1-еп-аг доля, часть 

4А!е плохой 

егеп(2еп собственно говоря, в 
сущности 

Га]-е{— случай 

Пег больше (для исчисл. сущ.) 

Йе$Е больше всего (для исчисл. 
сущ.) 

Югё быстро 

Юю-(-п фотография 

Гатитгап спереди 

м! полный (чего-либо) 

Га немногие, немного (для ис- 
числ. сущ.) 

ЮПагИо ужасный, страшный 

Гогг раньше, прежде 

[0г5${$ разумеется, конечно 

опзег, Юп$(ге!— окно 

Гогзока (2) пытатья; пробовать 

репош через, сквозь 

2гад-еп-ег степень, мера 

2гоу грубый, жесткий, необра- 
ботанный 

га Боге (4 раг, 21сК, 2А() уходить, 
умирать 


Вапд-еп, ВаАпдег рука (кисть) 

Ва{а ([) ненавидеть 

Вегг господин, герр 

ВАпда (2) случаться 

№02 высокий 

треп, ше, шла никто, ника- 
кой, ничто, ничего 

шреп${ап$ нигде 

Шрепйпе ничто, ничего 

шИтгап изнутри 

те $4... $от нетакой... как 

шге$защ интересный 

Кпарр скудный 

КО(-её мясо 

ЦКа... от такой Же... как; так 
же... как 

1юуа (1) обешать 

|усКИ2е\$ к счастью 

1АР низкий 

Ав (41ег АЛаАНне) позволять, 
разрешать 

1Апре долго, давно 

шепа (1) иметь в виду, подразу- 
мевать; думать, полагать 

тег больше, больший 

те${ больше всего; наиболь- 
ШИЙ 

ши ге меньший, меньше 

15 наименьший, меньше 
всего 

по{ (по направлению) к 

пб возможный 

пабигИе естественный, нату- 
ральный 

паг реу$ естественно 

пеге внизу 

пег!гап снизу 

погд- северный 

погг север 





погга северный 

поггИгап с севера 

поггиё к северу, на север 

наооп, па20{, пазга какой-то, 
какой-нибудь, кто-то, что-то 

па?оп${а1п$ где-то, где-нибудь 

опд злой, сердитый 

оуапИ® необычный 

ро}! сиКе]-п, стНаг полярный 
круг 

га правильный, верный, ис- 
ТИННЫЙ 

го${-еп-ет голос 

5аЁа]-е{— разговор, диалог 

сете ег-п, зете$гаг отпуск 

$156 в конце; наконец 

$Ко2$Ьгуп-е{- опушка леса 

$(а@® устойчивый, постоян- 
НЫЙ 

5уд- южный 

затге хуже 

5Ат5 наихудший, самый пло- 
Хой 

$одег юг 

5о4егИгап с юга 

5одеги{ к югу, на юг 

504га южный 

{гойе вероятный 

{гоН?еп вероятно 

{гапо узкий, тесный 


{112 тяжелый 

тур5К типичный 

{узКа-п немецкий язык 

ирр вверх, наверх 

ирре вверху, наверху 

иррИгап сверху 

ийй`ап снаружи 

уагё кула 

уаЦеп, узИпе{— вода 

у -е{-ег вино 

уаэга (1) отказываться 

уагге хуже 

удг5 самый плохой, наихуд- 
ШИЙ 

уд$Ё- западный 

уа$бег запад 

уаз{егИгаи с запада 

уя$егие к западу, на запад 

уауга западный 

аге старше 

218$ самый старший, старше 
вссх 

#10-еп-аг лось 

ап чем 

0!-её пиво 

0${- восточный 

озег восток 

о${егИгап с востока 

о$(еги( на восток, к востоку 

о${га восточный 


щи жи ччьйй ФЕЯШЕВВ ПОокчни пик жеж = = 


УРОК 19 


В этом уроке вы узнаете: 


названия стран, национальностей и языков 

разные способы перевода слова где 

вопросительные слова в придаточных предложениях 
глаголы с приставками и как они функционируют 

в предложении 

® числительные, используемые в качестве существительных 


к ооо ооо офф офф фор фоиинауофряьяфухооеооеооноэх 


75 Страны, национальности и языки 


Запомните приведенные ниже названия стран, националь- 
ностей и языков. В большинстве случаев, как показывает пере- 
чень, названия языков и слова, обозначающие женщин, прожи- 
вающих в какой-то стране, образованы от соответствующих при- 
лагательных. Иногда так же называют мужчин, проживающих в 


некоторых странах. 
Страна Прилагательное Язык 
ПаптагК дап5К ЧапКа 
Дания датский датский язык 
Енапд ПИК ПизКа 
Финляндия финский финский язык 
{Зап 15 Ап95К апф$Ка 
Исландия исландский исландский язык 
№ №шгое пог$К пог$Ка 
Норвегия норвежский норвежский язык 
эуенре 5уеп$К зуеп$Ка 
Швеция шведский шведский язык 
Вузапа гузК гузКа 
Россия русский русский язык 
Туи а ук ТузКа 
Германия немецкий немецкий язык 
НойЙап@ ВоНап95К ВоНапд$Ка 
Голландия голландский голландский язык 





Козаюд 
Англия 
КгапкиКе 
Франция 
эрашеп 
Испания 
Пайеп 
Италия 
Атегка 
Америка 


епре$к 
английский 
ГГап$К 
французский 
зрап$К 
испанский 
Нанеп$К 
итальянский 
атегКай$К 
американский 


епое]5Ка 
английский язык 
Пап$Ка 
французский язык 
зрап$Ка 

испанский язык 
Цанепзка 
итальянский язык 
епре]5Ка 
английский язык 
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Все названия стран — существительные среднего рода (артикль 
е®), а названия языков — существительные общего рода (артикльеп). 


Ноп Аг тусКеЕ $011 буег $т $уепзКа. 
Она очень гордится своим шведским. 


Эуенре агата 5КИ 
Швеция — фантастическая страна! 


Мужчины 


дап$К-еп-аг 
суеп$К-еп-аг 
(у$К-еп-аг 


поггтап-пеп, п1ап 
спос5тап-пеп, зап 
Гапзтап-пеп, тАп 


Во|апдаге-п-— 
атегщапаге-п— 
НаНепаге-п— 


йппе-п-аг 
аппито-еп-аг 
гу$$-еп-аг 
зрапюг-еп-ег 


датчанин 
швед 
Ннемсц 


норвежец 
англичанин 
француз 


голландец 
американец 
итальянец 


финн 
исландец 
русский 
испанец 


Женщины 


дапзка-п-ог 
буел$Ка-п-ог 
{у$Ка-п-ог 


пог5Ка-п-ог 
епре|$Ка-п-ог 
Пап5узКа-п-ог 


Бо|аАпдзКка-п-ог 
апюпкли«КА-П-ог 
Напеп$Ка-п-ог 


ВизКа-п-ог 
1Запа$Ка-п-ог 
гузКа-п-ог 
рапюг$Ка-п-ог 


датчанка | 
шведка 
немка 


норвежка 
англичанка 
француженка 


голландка 
американка 
итальянка 


финка 
исландка 
русская 
испанка 


Обратите внимание на то, что, за исключением названий 
стран, все остальные слова, о которых речь шла выше, пишутся 
со строчной буквы. Говоря о населении страны в целом или о 
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смещанных группах населения (мужчины и женщины) исполь- 
зуют формы мужского рода. 


МАигл буеп$Каг таг сете {ег ря унцеги. 
Многис шведы берут отпуск зимой. 


76 `Где’и ‘куда’ в вопросах и относительных 
придаточных предложениях 


Русским где и куда в вопросах в шведском соответствуют уаг и 
удгЕ. уаг обозначает местоположенис, а уагё —- направление дви- 
жения (см. раздел 67в): 


Уаг кан тай &а тапок таб: БюскНо т? 
1 не можно поесть французские блюла в Стокгольме? 


Уят{ 5Ка иигеза ииог?оя? 
кула вы поедете утром? 


Узг и уагё следуст употреблять и в косвенных вопросах: 


Лас инд гаг уаг тап Кап &(а ап$К таё. 

Я хочу знать (или Интересно), где можно поесть французскую 
еду. 

Зае ипбгаг уагё 1 $Ка геба ипоггоп. 

Я хочу знать, куда вы поедете утром. 


Однако в качестве относительных местоимений в шведском 
нспользуются 4аг (местоположение) и 8Ё (направление) (см. 
раздел 64в). 


Нап уеё еп гезбаигапо, даг тап Кап {а гап$К таё. 
Он знаст ресторан, где можно съесть французскую еду. 


Час уеб еп геббангапр, 9 УГ Кап ра. 
Я знаю ресторан, в который (букв. куда) мы можем пойти. 


При выборе уаг/уагё или даг/ ЧИ руководствуйтесь следующим 
празилом: даги &И следует употреблять там, где их можно заме- 
нить в русском языке на в котором/-ой или в который/-ую. 





СЛОВАРЬ 
(117156-еп-ег турист $? стильный, элегантный 
ип@5Кар-е— провинция, 0об- зрага (1) копить, откладывать 
пасть (деньги) 
сп4а единственный ока (2) искать 


(д 1ао 1 схватиться (за что-то) — афее-Е-п работа 









Упражнение 62 


Заполните пропуски словами уаг/чаг или аг/ Аи: 


| 
| 
| | Ушан ОЙа Богпигаепт? 
2 Могаагеп %аа, де Япи$ плапга ии$ег, 
3 ЭКамра ра еп геаигаие, у! Кап аа ЦаПеп$К та? 
| 4 ПРаагпа гей 1апд$Кар, тапга ци1${ег аКег. 
5 ап Наваде п, у 1апкКк сува. 
6 Агбуепое дет епда 1апд, тап (а[аг зуепзКа? 
7 ЕуаюобБаг ра еп Байк, Ноп аКегЬч$$ уаце Даг. 
8 Кап уаг [А (а? 1 де БИйеаяе мпе(? 
| 9 Киипа Повсг! погга Зуемее, де! Аг ппусКе( Кара 
УПТегИ. 
10 /]атЦапа аге( 1апд$Кар, лае 5Ки|е уШа аКа. 
П Муа&ЮнпЕгапае те, У1 $Ка геза 1 зопттаг, 


Оогап Когова ИП Соебоге, Нап Нагтапга уаппег. 





Упражнение 63 


Переведите на шведский: 


1 Многие шведы едут летом в Испанию. 
2 Ян поехал в горы покататься на лыжах. 


3 Французы более элегантны, чем англичане. 

4 Еран копит деньги, чтобы купить машину, 

5 Итальянское вино дешевле, чем французскос. 

6 Она говорит по-шведски дома и по-английски в офисе. 
7 Многие финны тоже говорят по-шведски. 

8 Он приехал из северной Норвегии в поисках работы. 
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77 ‘Уа@ $0т...’, ‘ует $0т...?, ‘УЙКеп $0т...’ 


Употребление в вопросах вопросительных словуад, ует и уЙКет 
(УНКеё, уНКа) ужс обсуждалось в разделе [3. 


\ет Аг деп 4аг роет? 
Кто этот мальчик? 


\а9 $Ка ди гбга 1 $оттаг? 
Что ты делаешь этим летом? 


УиИКеп Бок Ваг поп 11$? 
Какую книгу она прочитала? 


В придаточных предложениях, в которых уа4, ует и уЙКеп яв- 
ляются дополнением, конструкция остается прежней: 


Нап Йагаде пис, ует ;а2 ваде га а. 
Он спросил меня, кого я встретил(а). 


Ноп ипдгафе, уад у! $КиНе 2бга. 

Она хотела знать, что мы будем делать. 
Лас гагаде, у!Кеп Напто Вап $. 

Я спросил, какую газету он читает. 


Однако, если уад, ует и уУЙКеп являются подлежащими прила- 
точного предложения, за ними должно следовать относитель- 
ное местоимение $от: 


Таг ипёгаг, ует от Коттег #1 е$еп. 
Я хочу знать, кто придет на вечеринку. 


Гас ипагаг, уд $0т1 ВАпдегт Зуетее. 
Я хочу знать, что происходит в Швеции. 


Нан йасаде пис, у!Кеп удо $от уаг Ког(а$е. 
Он спросил мсня, какая дорога самая короткая. 


78 ‘\аа зот ВебЕ...?, ‘ует бот Ве]5...’, 
‘уПКеп $от Ве]:...? 
Эти фразы переводятся на русский язык соответственно «что 


угодно», «кто угодно», «какой угодно». Фразы уа@ зо Не] 5 и ует 
от Ве неизменяемы, а уНКеп $0 Ве]${ может включать суще- 


сгвительное между уЙКеп и 5от Ве]5{, с которым уЙКеп согласует- 
ся в роде и числе. 


\Ует 5от Не15{ Кап [ага $1 зусп$Ка. 
Кто угодно (любой человек) может выучить шведский. 


Ноп Аг ние ует $от Не]$(! 
Она не кто угодно! 


Нап а егуад ош Ве]$%. 
Он ест что попало. 


Кбр уКеруш 5от Не] 5! 
Купи любое вино, которое тебе нравится. 


Пи Кап ГА уНКеп бок 5от Ве]51. 
Ты можешь взятьлюбую книгу. 






Упражнение 64 


Переведите на шведский: 






1 Кто была та немка, с которой ты разговаривал? 

2 Он спросил меня, кто нарисовал (та 1) этот старый 
ДОМ. 

3 Ты можешьесть всё, что ты хочешь, но ты лолжен/-на 
что-то есть! 

4 Кто был тот мужчина, который дал тебе эти норвеж- 
ские книги? 

5 Интересно, какая машина самая лучшая. 

6 Премьер-министр не просто какой-то старый италья- 
нец! 

7 Она хотела знать, кто любит испанскую кухню (тай. 

Любой может сделать это, если захочет, сказал он. 












79 Глаголы с приставками и частицами 


Многие шведские глаголы содержат приставки и частицы. 
Приставки стоят впереди глагола: фея ‘платить’, огоа ‘беспо- 
коить’, /о’Нага ‘объяснять’. Частицы следуют за глаголом фуска 
от ‘нравиться’, Каппа {2еп ‘узнавать’, $1 дне! ‘разбить’. 
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а а зн = 
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Ниже приведены важнейшие глагольные приставки (неотде- 
ляемые): в 
ап- ап ара (1) обвинять 
Бе- ебу да (2) означать, значить 
ег- егЬшда (4) предлагать 
Юг Гопога (1) терять, утрачивать 
ВАг- ва|еда (2) выводить, делать вывод 
11155- пи55иппа (1) скупиться, жадничать 
0- огоа (1) беспокоить 
ап - затагфета (1) сотрудничать 
ит- 1124$ (4) общаться, знаться 
и - упдуКа (4) избегать 
уап- уап5Ко(а (2) пренебрегать, не заботиться 
Уд]- у епа (1) благословлять 
а- акаЦа (1) взывать, призывать 


эуеое, Могре осн ВаптагК затафе(аг ра тапоа $. 
Швеция, Норвегия и Дания сотрудничают во многих облас- 
тях (букв. многими способами). 


Нап ипзуек а @На ра по. 
Он избегал смотреть на меня. 


Однако части цы, следующие за глаголами, могут отделяться 


ОТНИХ. 
Бгу(а ау (4) отламывать 
са огы (4) проходить мнмо 
а а! (4) убивать | 
Котта ш (4) ВХОДИТЬ 
ГоЦа те4 (2) сопровождать, провожать 
5аНа ра (4) ВКЛЮЧИТЬ 
$апоа ах (2) ВЫКЛЮЧИТЬ 
$тгукКа ипдег (4) подчеркнуть 
га Ш (4) ВЫХОДИТЬ 
Коплта Шар (4) вспоминать 


Ноп за е ра ТУ-п шпап Вап 21СК и. 
Она включила телевизор, прежде чем он вышел. 


Нап фго{ ау еп 2геп осй $102 Е] а] уагоеп. | 
Он отломил ветку и убил волка. 
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В речи отделяемые частицы всегда ударны: $АНа ра, Я МИ 
ИТД. 


В определенных условиях отделяемые частицы могут быть 
присоединены к глаголу как приставки: 


(а) В причастиях настоящего и прошедшего времени части- 
цы всегда становятся приставками глаголов: Каппа 1реп, но 
шепкаппаиде ‘узнающий?; га ЮНЯ, но ЮПураепде ‘проходящий’; 
(усКа от, но отёусКЕ ‘популярный, всеми любимый’; гу ау, но 
аургшеп ‘отломанный’. 


(6) В некоторых случаях глагол с приставкой и глагол с части- 
цей развили различающиеся значения: форма с отделяемой ча- 
стицей имеет буквальное значение, а форма с префиксом — бо- 
лее абстрактное значение. 


РоЖеп БгоЕ ау 2гепеп. 
Мальчик отломил ветку. 


Убактии$еги ауфгоЕ 015Ки$$юпеп. 
Премьер-министр прервал дискуссию. 


(в) Во многих случаях имеется стилистическое различие меж- 
ду глаголом с отделяесмой частицей и глаголом с приставкой. 
Глагол с частицей использустся в бытовой речи и неформаль- 
ной письменной речи, а глагол с приставкой — в формальной 
письменной речи. 


Ое]аде пед БбсКегпа ра Бог4е. 
Они положили книги на стол. 


Эбабтиин$еги пе аде еп Кгап$ ра огауеп. 
Премьер-министр возложил венок на могилу. 


80 Место отделяемой частицы в предложении 


Обычно отделяемая частица следует непосредственно за глав- 
ным глаголом: 


Еп 5уеп$К ЯСКа 2сК ЮГи. 
Мимо прошла шведская девушка. 
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Реп бу5Ка Куппап КАпде1сеп Веппе. 
Немецкая женщина узнала ее. 


РоКеп Ваг гой ау еп 2геп. 
Мальчик отломил ветку. 


Наг де Кап еп 412? 
Они узнали тебя? 


ка ди ице $1 Ша! уагоеп? 
Ты не убьсшь волка? 


Лас тараде, от пап тусКе от пуб К. 
Я спросил(а), любитли он молоко. 


Однако при определенных обстоятельствах глагол и частица 


отделяются другот друга: 


(а) Если глагол стоит в настоящем времени или в имперфек- 


те, простые наречия типа аЙН@, гАгпа, КапзКе, ойа, ице, гедап, 
паг и $аНап ставятся между глаголом и частицей: 


Нап Капае нце сей по. 
Он не узнал меня. 


ЕйсКап 21сК оКа ЮГ. 
Эта девушка часто проходила мимо. 


(6) Когда глаголы в настоящем времени и имперфекте в глав- 


ных предложениях ставятся перед подлежащим, последнее сто- 
ит перел частицей: 


ТусКег ди оп зуеп$К та? 
Тылюбишь шведскую еду? 


КАпде Поп гоеп 9:2? 
Она узнала тебя? 


5102 пап иие 1} уагоеп? 
Разве он не убил волка? 


Гпоггоп гезег у бог. 
Завтра мы уезжаем. 


(в) Наречия га, тусКеё и Ша ‘плохо’ всегда стоят между глаго- 


лом и отделяемой частицей: 








Нап СусКег тускеё от НаПеп$Ка Н|тег. 
Оноченьлюбит итальянские фильмы. 


Ноп ВагаНаа тускКЕ а от Вопот. 
Она всегда плохо относилась к нему, 


Упражнение 65 


В следующих предложениях опущена частица, приведенная 
в скобках. Перепишите предложения, поставив ес в нуж- 


ное место. 
| Нал заде, а Пап ше КаАпае Пеппе,. (сей) 
2 Гаде Бап ие БосКегпа ра Богае{? (пед) 
3 Наг паи тускЕШа Вопот? (от) 


4 Улгае( ап зот БгоЕ эгепеп? (ау) 
5 Нап оАгойа теп Пап Котиега г. (бпу, т) 


Упражнение 66 


Переведите на шведский: 


1 Ей не нравятся немецкие автомобили? 

2 Я не узнал мальчика, который прошел мимо. 
3 Ты непомнишьсего? 

4 Пожалуйста, включи телевизор. 

5 Ты невыключишьтелевизор? 





ДИАЛОГ 


ЕсееГопзайа! 
Телефонный разговор 


ТееГопеп глоег Но$ ЕгК$$0105 
У Эриксонов звонит телефон 


Вира 18 45 64 
Зуапе  Агае Виа а? 
Это Биргитта? 


Г 


к 


Вгриа 
Зуате 


Вуща 


Зуаще 


Вира 


Буа 


Вгерша 


Буаг(е 


Виа 
буащ{е 


Вега 


Та, де г де. Аг де шие буаме АШогеп? 

Да, этоя. Уж не Сванте Альгрен это? 

Ло. Коттег ди Ша? пи??? 

Да. Ты помнишь меня? 

\15$( Копатег ас Шар Фо. Меп уад 20г ди пиЮгИдеп? 
Конечно, я помню тебя. Чем ты сейчас занима- 
ешься? 

Ваше] осй да? аг аКИ$КЕ 1 ЭюсКВот 15 пи. Та? Ваг 
длоББа! ТузКап@ # ге аг теп пи Ваг а? (а? (у уесКог$ 
$етез{ег Гог а Ва|5а ра пипа ЗАКИпгаг Ваг 1! Зуенее. 
Осй ВагЬе] Ваг Ю{ тед. Бей Аг Гог$(а 2апреп Поп Аг} 
Зуенре. 

Бэрбель и я сеичас на самом деле в Стокгольме. Я 
уже три года работаю в Германии, но сейчас я взял 
двухнедельный отпуск, чтобы навестить родствен- 
ников в Швенни. А Бэрбель приехала со мной. Она 
первый раз в Швеции. 

Ваше? 

Бэрбель? 

Бе Аг пт ти. У 2Ще 05$ Юг буга тападег $едап осВ пи 
УП ]а2 ргезещега Неппе Юг аЙа. Ноп Аг фу$Ка, 10г585. 
Да, это моя жена. Мы поженились четыре месяца 
тому назад, и я хочу представить ее всем. Она, ес- 
тественно, немка. 

Ме}, теп $ гей?! Од шазе п! Котта осй Ва[а ра 0$. 
Лав Кап ]и бузКа. Кап п! Котта Вет @ 0$$ ра еда? 
КУА? 

Ну как приятно! Тогда вы должны прийти и навес- 
тить нас. Я ведь говорю по-немецки. Вы можете 
прийти к нам в пятницу вечером? 

Ла, фаск, де ег геуНое. Ниг дас$ $Ка у! Котта? 

Да, спасибо, звучит привлекательно. В котором часу 
приходить? 

\У14 зех@ деп, от де ра$баг. 

Около шести, если вам это подходит. 

Та, де рабаг интагКЕ. Не] а 1Апре. 

„Да, это нам подходит как нельзя лучше. Пока. 

Не}, Ве}. 

До свидания./ Пока. 





81 Грамматика и идиомы разговорной речи 


(а) Е (ееГоп$аииа| — в шведском языке, сходно с немецким, 
имеется много сложных существительных, которые пишутся 
слитно, даже если при этом образуются довольно длинные сло- 
ва. Обратите внимание на то, что род такого сложного суще- 
ствительного всегда определяется по его последнему элементу: 


еп {@еГоп - е{( саша! = е{ (@еГолзаниа] 


Существует несколько способов образования сложных слов, 
и изучающему шведский нелегко выбрать нужный способ: со- 
ставляющие элементы слова могут просто примыкать друг к другу, 
как в словеей в@еопзапцагт; они могут соединяться при помощи 
поссессивного $, как веп $(ай/5/тийнчег, или при помощи соеди- 
нительных гласных -а, -о или -и, присоединяемых к первому сло- 
ву, как ве Кипе/а/г1Ке или е# уаг/и/Ви$ (от уага-п-ог ‘товар”); 
первый элемент может утрачивать конечную гласную, как вей 
рок /уап. 


(6) Телефонные номера в Швеции обычно произносятся (и 
пишутся) по две цифры: 


18 45 64 аг‘оп фугНоет зехНобуга 


(в)* Сап?-еп-аг соответствует русскому ‘раз’ (два, три раза 
итд.), а 9-еп-ег имеет значение «время». Еп 4 может значить 
«втечение какого-то промежутка времени». 


Заг гаПаде Веппе Вага еп Ап. 
Я встречался с ней всего один раз. 


Ноп Бодде ; ЦаЦеп еп 09. 
Некоторое время она жила в Италии. 


Шведские сказки начинаются обычно такими словами: 


Бе узгеп 2Апр... 
Однажды жил(а)-был(а)... 


* апе и ИА рассматриваются вместе потому, что на английский они 
переводятся одним и тем же словом иле, имеющим оба эти значения. 
(Примеч. переводчика) 
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(г) Ебг${а гАпзеп Опущение препозитивной части определен- 
ного артикля имеет место в целом ряде случаев, например: 


|1) когда фраза становится принятым наименованием места 
или организации, как в Еогеща ${жегпа ‘Соединенные Штаты”; 
Уйа Низе! ‘Белый дом’ (в Вашингтоне); Кипа Зою е{ ‘Королев- 
ский дворен?’ (в Стокгольме); Егап$Ка геуомНопеп ‘Французская 
революция’; 


2) с порядковыми числительными, как в ®г$а/апага /4гейе 
гапсеп ‘первый/второй/третий раз’. 


(д) Ме}, шеп $А теуй»И Ме} часто употребляется, как в этом 
примере, для выражения удивления и фактически не имеет от- 
рицательного значения. 


(е) Лас Кап м бу$Ка. Глагол Киппа ‘мочь, быть в состоянии’ часто 
употребляется как самостоятельный глагол, имеющий значе- 
ние «знать», особенно когда речь идет о знании языков: 


Ве Кап НаНел$Ка осй 5рапзКа. 
Они знают итальянский и испанский (языки). 


(ж) Обратите внимание нато, что Копита Вет #1 0$$ обознача- 
ет движение, а уага Ветта Н0$ 055$ — местоположение: 


Кап п! Копипа Нет @Й 05$ ра гедае Куда? 
Вы можете прийти к нам домой в пятницу вечером? 


е уаг Петта В0$ 05$ Неа КудПеп. 
Они были у нас в доме весь вечер. 


(3) У@ 5ех@ деп Обратите внимание на это выражение време- 
ни, которое употребляется с предлогом \ 8: 

уаНнабаепт 

около 8 часов 


82 Числительные, употребляемые как 
существительные 


Числительные 0—12 и другие числительные, оканчивающие- 
ся на 1-9 (например: 21—29, 31-39 ит.л.), могут употребляться 
как существительные 1-й группы (типа ЙкКа-п-ог). 





Числит. Неопр. форма Опр. форма Мн. число 
пой еп пойа поПай пойПог 
се епеца еЦай е ог 
(уа еп {уда {уаай {уаог 
{ге еп (геа {геап {геог 
Гуга еп Гуга Гугай Гугог 
Гет еп [епипа Геттап Теттог 
5ех еп $еха ехап 5ехог 
Ум еп зиа змап Зчог 
аНа епабца ацап аНог 
110 еп ша пап пГог 

(о ей па пап Ног 
е]уа еп е]уа е@уап е]уог 

| А еп юуа {оуап {оуог 


Как вы увидите в приведенных ниже примерах, эти существи- 
тельные могут обозначать: названия чисел (ср. единица, двойка, 
тройка и т.д. в русском языке); монеты или банкноты указанно- 
го достоинства; номера маршрутов автобусов или трамваев; па- 
латы в больнице или годы учебы в школе; размеры одежды и 
обуви; размеры квартир, определяемых количеством комнат. 


Вагпе( Кап пе $Киуа абог. 
Ребенок не умеет писать восьмерки (цифры восемь). 


Улг па осН 1Апа ви? еи йа. 
Пожалуйста, одолжи мне десятку. 


Наг Коттег Цигобугап. 
Вот идет 24-й (автобус нли трамвай). 


Ал@ег$ Раг 1 зап. 
Андерс в седьмом классе. 


Лаз {агГугвогеогпа, (асК. 
Я возьму 43-Й размер (обуви). 


Согап Вагеп {геа 1 С оеБог?. 
У Ерана трехкомнатная квартира в Гётеборге. 
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СЛОВАРЬ к уроку 10 


Атенка Америка 

атегКапаге-п-— американец 

атегКап$Ка-п-ог американка 

апЧага (1) обвинять 

агрее-{-п работа 

ре{уда (2) означать, значить 

огу(а ау (4) отламывать 

ОаптагКк Дания 

Чап$К датский 

ЧанзК-еп-аг датчанин 

4ао$Ка-п датский язык 

дапзКа-п-ог датчанка 

945Ки$$10п1-еп-ег дискуссия 

еуа-п-ог одиннадцать (как 
сущ.) 

епда единственный 

епгезКк английский 

епре5Ка-п-ог англичанка 

епге!5 тап-пеп, тап англича- 
НИН 

егоида (4) предлагать 

еЦа-п-ог единица 

Гапа$5К фантастический 

етта-п-ог пятерка 

Ейапд Финляндия 

Йипе-п-аг финн 

Вп$К финский 

Пп$Ка-п финский язык 

ПпзКа-п-ог финка 

ЕгапККе Франция 

Гап5К французский 

ПапзКа-п французский язык 

Панпзтап-пеп, тап француз 

Гап5у$Ка-п-ог француженка 

уга-п-ог четверка 

атасЕ схватиться за (что-то); 
раздобыть, достать 

Ебгеп{а %{аегла Соединенные 
Штаты (Америки) 


огКага (1) объяснять 

Гог!ога (1) терять, утрачивать 

ргау-еп-аг могила 

огеп-еп-аг ветвь, ветка 

га Югы (4) идти мимо 

га иё (4) выходить 

ве} за &по2е пока!/до скорого! 

НоПап@ Голландия 

ВоНАпдаге-п- голландец 

вогап9$К голландский 

поЛап0$Ка-п голландский язык 

Во Лапд$Ка-п-ог голландка 

вагеда (2) выводить, делать 
ВЫВОД 

Ша плохой; плохо 

Зап Исландия 

151Ап05К исландский 

+ Чапа$Ка-п исландский язык 

:3апд$Ка-п-ог исландка 

{Ч аппт?-еп-аг исландец 

ПаНепаге-п- итальянец 

Цацеп$К итальянский 

Цайеп$Ка-п итальянский язык 

Цанеп$Ка-п-ог итальянка 

Юаса (1) жаловаться 

Кошта ш (4) входить 

КогЕ короткий 

Кгап$-еп-аг венок 

Кип2-еп-аг король 

КипоагКе-{-п королевство 

Кип! королевский 

Каппа реп (2) узнавать 

12009$Кар-е{— провинция, область 

Апа (1) одалживать 

п5$ийпа (1) скупиться, жадни- 
чать 

пноК-еп молоко 

та1а (1) рисовать, писать (крас- 
ками) 


Ен 
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Ань о -ь ие 





ша-п-ог девятка 

поНа-п-ог ноль (как существ.) 

поггтап-пел, тап норвежец 

пог5К норвежский 

погзка-п норвежский язык 

погзКа-п-ог норвежка 

огод (1) беспокоить, мешать 

ра$за (|) подходить, годиться 

ргезещега ог (1) представлять 
(кому-то) 

геуо|иНоп-еп-ег революция 

гке-{-п государство, империя, 
царство 

ишга (2) звонить (по телефону) 

гузК русский 

гузКа-п русский язык 

гузКа-п-сг русская 

гу$$-еп-аг русский, россиянин 

Куз$апа Россия 

сатагрейа (1) сотрудничать 

беха-п-ог шестерка 

зма-п-ог семерка 

а Ша! (4) убить 

$1 збпдег (4) сломать, раз- 
бить 

$08-е(— дворец, замок 

зрашеп Испания 

$рапог-еп-ег испанец 

зрашог$Ка-п-ог испанка 

рап$К испанский 

брап$Ка-п испанский язык 

5рага (|) копить, экономить 

За -еп-ег государство 

$ИИ? стильный, элегантный 

$0 гордый 

${гуКа ип4ег (4) подчеркивать 

зуепзкК шведский 

5уеп$К-еп-аг швед 

$уел$Ка-п шведский язык 


суел5Ка-п-ог шведка 

58 -е{— способ, манера 
5аНа ра (4) включать 
ока (2) искать 

{1 еоп-еп-ег телефон 


{@еГопзапиа!-е{— 
телефону 

На-п-ог десятка 

{оуа-п-ог двенадцать (как су- 
ществ.) 

(геа-п-ог тройка 

{иг (-еп-ег турист 

{Уда-п-ог двойка 

фузК немецкий 

тузК-еп-аг немец 

{узКа-п-ог немка 

ТузЧапв Германия 

ип12а$ (4) общаться 

ипдга (1) хотеть знать, любо- 
пытствовать 

ипдуЖа (4} избегать 

ибтагК выдающийся, отлич- 
ный 

уа8 $01 что за 

уа4 зо Ве]${ что угодно 

уап5Ко{а (2) пренебрегать; не 
заботиться 

уага-п-ог товар 

уаг?-еп-аг волк 

ует кто 

уепз от Не]5{ кто угодно 

уЙйКкеп какой, который 

уИКеп $от Ве]5{ какой угодно, 
любой 

у155$ конечно 

у 1опа (1) благословлять 

акКаПа (1) взывать, призывать 

АНа-п-ог восьмерка 

буег над; через; выше, свыше 


разговор по 





УРОК 11 


о р бух ива в юр в м ое + котом а пони в я шо ет 


В этом уроке вы узнаете: 

® что такое переходные и пепсреходные глаголы 

® как от прилагательных образуются глаголы 

® как следует употреблять причастие прошедшего времени в 
качестве прилагательного 

® как образуется и употребляется пассив 


ооо ро фо офф оо фор ороооооооровоеороь ооо еоо о 


83 Переходные и непереходные глаголы 


Переходные глаголы принимают прямое дополнение (напри- 
мер, ‘Эрик любил Гуниллу’), вто время как непереходные глаго- 
лы не могут принимать прямое дополнение (например, ‘Отец 
Эрика умер”). Многие глаголы, конечно, могут употребляться и 
как переходные, и как непереходные (например: ‘Он поет свою 
новую песню” и ‘Он хорошо лоелг’). В шведском языке различие 
между этими группами глаголов довольно четкое, и во многих 
случаях существуют различающиеся, но родственные глаголы, 
один из которых — переходный, а другой — непереходный. 


Переходные глаголы Ненереходные глаголы 
Бгаппа (2) жечь огшиа (4) гореть 

4гапКа (2) утопить дгипкКла (1) утонуть 

гоКа (2) курить гуКа (1) дымить 

уасКа (2} будить ‚аКпа (1) просыпаться 

Тап уасКе пи? 1.7. Ян разбудил меня в 7 часов. 
Чао уаКпаде 1.7. Я проснулся в 7 часов. 

Нап гоКег сеагеЦег. Он курит сигареты. 

ЕЮеп гуКег. Отогня идетдым. (букв. Огоньдымит.) 
Рокеп агапКе КаЦеп. Мальчик утопил кошку. 
КаЦеп дгилкпаде т ап. Кошка утонула в реке. 


Вот перечень еще одной группы глаголов, для которых это 
различие существенно: 


Переходные глаголы Непереходные глаголы 


Лара (1) оставлять, ра (4) уходить; отходить (0 поезде) 
покидать 


159 

Кута (2) охлаждать КаЦла (1) остывать 

(аЦа (2) ставить, устанавливать ${а (4) стоять 

са(а (4) сажать, помещать а (4) сидеть 

1дора (4) класть, положить Ироа (4) лежать 

СЛОВАРЬ 
ПазКа-п-ог бутылка 24$(-еп-ег гость 
КоК-её- кухня 5апе-еп-аг кровать 
уагдаозгит-те{— общая комна- боугит-те{— спальня 
та семьи 


Упражнение 67 


Переведите на шведский: 


| Эрики Ёран ушли в 4 часа. 
2 Гунилла должна охладить вино перед вечеринкой. 


3 Ян поставил стаканы на стол. 

4 Бутылки уже стояли на столе. 

5 Он оставляет чашки на кухне. 

6 Гости сидели в общей комнате (уагдая5гизиией). 
7 Двое детей лежали в кроватях в спальне. 

8 Ела остывала на кухне. 





84 Глаголы, оканчивающиеся на ‘-па’ 


Возможно, вы обратили внимание нато, что КаЙйпа ‘остывать’ 
образовано от Кай ‘хололный’. Многие непереходные глаголы 
могут быть образованы от соответствующих прилагательных 
прибавлением суффикса -па. Все эти глаголы относятся к 
}-му классу: 


Ыек бледный ЫеКпа (ТГ) (по)бледнеть 
2} желтый ошНна (|) (по)желтеть 
| синий Мапа (1) (по)синеть 
$уай черный суаг па (1) — (по)чернеть 
[из светлый Визпа (1) (по)светлеть 
тогк темный шогКпа (1)  (по)темнеть 


Прилагательному гб ‘красный’ соответствует глагол годпа 
‘покраснеть’. 
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85 Причастие прошедшего времени 


Как вы уже видели (см. разделы 46 и 47), шведский перфекти 
плюсквамперфект образуются при помощи супина, который 
является неизменяемой формой глагола. Шведское причастие 
прошедшего времени родственно супину, но, как другие прила- 
гательные, меняет свою форму в зависимости от рода, формы и 
числа существительного, которое оно определяет. 


Ниже приведены разные формы причастий прошедшего вре- 
мени. Обратите внимание, что формы причастий прошедшего 
времени зависят от класса глаголов и что окончания добавляют- 
ся к основе инфинитива слабых глаголов (Классы 1, 2и3) ик 
основе супина сильных глаголов (Класс 4): 


Инфинитив/ Общий род Ср. род М. ч. и 
Супин опр. форма 
] аа | {а1а9 (а[аё {а1а4е 
2а БезтаПа Безапа Безта!е БезаИда 
26 Кора коре Корё Кора 
3 у ом 5уд@ 5УЙ 5уд4а 
4 Зирка, $ ипКкИ 5липкКеп зипкей зипкКла 


В|Пеп аг рагКега4 рА раёап. 
Автомашина припаркована на улице. 


Са(ап уаг И тей рагКегаде ЪЙаг. 
Улица была полна припаркованных автомашин. 


Вогде{ Аг гедап Безеайе. 
Столик уже заказан. 


У ВН Наде ра деп зипКпа Б еп. 
Мы смотрели на затонувший корабль. 


5(егап ЕОБего Аг пуске уКАпа. 
Стэфан Эдберг очень известен. 


Репукбреа БбсКегпа 1Ао ра ройуеё. 
Только что купленные книги лежали на полу. 


Нап $604 Гат ог е пут Е Юпзег. 
Он стоял перед только что окрашенным окном. 





| 
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Упражение 68 


Переведите на шведский: 


| Ихочень интересуют (ау) книги. 

2 Дверь закрыта, и дом заперт. 

3 Письменный язык сложен. 

4 Этот универмаг хорошо известен. 

5 Недавно окрашенная дверь уже грязная. 

6 Билеты уже заказаны. 

7 Машина была припаркована перед домом. 

$ Он забыл (оставил) свой только что купленный вело- 


сипед. 





86 Пассивный залог 


Активная форма глагола (до сих пор все изученные вами фор- 
мы были активными) употребляется, когда подлежащее пред- 
ложения осуществляет действие. В пассивном залоге подлежа- 
щее является объектом действия. Иногда в предложении име- 
ется указание на исполнителя действия (лицо или предмет), но 


не всегда. 


Актив Писатель Н. написал новый роман. 
Пассив (с указанием Этот новый роман написан писате- 
агента) лем Н. 
Пассив (без указания Роман уже написан. 
агента) 


В шведском есть два способа образования пассива: пассив с 
глаголом Ши $-пассив. Для указания исполнителя действия 
используется конструкция с предлогом ау (в русском языке су- 
ществительное втворительном падеже). 

Пассив с М; образуется из соответствующей временной фор- 
мы вспомогательного глагола ЪЙ и причастия прошедшего вре- 
мени. Помните, что причастие, как прилагательное, согласует- 


ся в роде и числе с подлежащим: 
Е сКап Ы г оКа шЫ]идеп ау попот. 
Он часто приглашает эту девушку в гости. (букв. Эта девушка 
часто приглашается...) 


6 ПВ. Поейвс 
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Вагпе{ Меу тои де! ау Попот. 
Он пригласил этого ребенка. (букв. Ребенок был приглашен им.) 


Е!сКогпа Ваг БВУ шипа ау Попот. 
Эти девушки приглашены им. 


Кутпап Коттег а БЕ шЬидеп ау Попот. 
Эта женщина будет приглашена им. 


Пассив на -$ образуется прибавлением -5 к соответствующей 


активной форме (с небольшим изменением в форме настояще- 
го времени). 


эаКеп 415Кщега$. 
Вопрос обсуждается. 


ЗаКеп 415Кщегаде$. 
Вопрос обсуждался. 


ЗаКеп паг 15 Кшега(5. 
Вопрос (уже) обсудили. 


ЗаКеп $Ка 415Кшега$. 
Вопрос будет обсуждаться. 


закеп таз(е 915Кщега$. 
Вопрос должен быть обсужден. 


Обратите внимание нато, что конечное -г опускается в глаго- 


лах [и Ш классов (а также утех глаголов [У класса, инфинитивы 


которых сходны с инфинитивами 1Ш класса, например, 
5е ‘видеть’, (а ‘брать’): 


Нап Бакаг ргоде( осй Поп $уг К)оеп. 
Он печет хлеб, а она шьет юбку. 


Вгоде: БаКа$ осп Коеп $у$. 
Хлеб печется, а юбка шьется. 


В формах пассива настоящего времени глаголов П и [У клас- 


сов конечное -ег следует отбросить: 


Нап $(Япсег 4бггеп КюскКап $]и. 
Он закрывает дверь в 7 часов. 


Обггеп $(Ап2$ КюсКап 7. 
Дверь закрывается в 7 часов. 
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Однако, если корень глагола оканчивается на -$ (1А5а ‘запи- 
рать’, 1Аза ‘читать’), опускается только конечное -г. 


Обггеп 1565. 
Дверь запирают (букв. Дверь запирается). 


ВокКеп [85е5. 
Книгу читают (букв. Книга читается). 


87 Употребление форм пассивного залога 


Обе формы пассивного залога имеют одинаковое значение, 
хотя $-формы более употребительны, особенно в письменной 
речи. Все же некоторые различия имеются, как будет показано 
на следующих примерах: 

Когда речь идет о привычных действиях, обычно использует- 
ся пассив на -5: 


ЕгиКо$ $егуега$ К1.8. 
Завтрак подают (букв. подается) в 8 часов. 


Глисй $егуега$ КМоскап 12. 
Ланч подают (букв. подается) в 12 часов. 


Когда же речь идет об однократном событии, предпочтение 
отдается пассиву с БИ; 


МшЫЫеу $ щеп12Аг. 
Мою автомашину вчера украли. 


Если агент (исполнитель действия) не упоминается, часто 
употребляется $-пассив: 


АНг тапга пап <Ког $Када$ 1 (гайКеп уаце Аг. 
Слишком много людей ежегодно получают увечья в дорож- 
ных авариях. 


При упоминании действующего лица часто употребляют пас- 
сивс ЫЕ: 


Нипдеп ету $рагКад ау $ араге. 
Хозяин пнул свою собаку. 


5-пассив является абсолютно преобладающей формой вкан- 
целярском стиле речи. 
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Апт&ап 20г$ ра заг5 КИ ШапКей от 18$ ра осй 1Атпаз$ тек &П 
м$(бибопеп. 

Заявления подаются на специальном бланке, которые выда- 
ют и принимают в канцелярии. 


Часто можно избежать употребления пассива без указания 


агента, использовав безличную конструкцию с тап. 


Мап ег тусКеё П5К 1 Зуепре. 
В Швеции едят много рыбы. 


88 Депонентные глаголы 


Некоторые шведские глаголы имеюттолько $-форму. Это так 


называемые депонентные (или отложительные) глаголы; они 
пассивны по форме, но имеютактивное значение. 


Та Порраз а Пап Коттег И ЗюсКпойт. 
Я надеюсь, что он приедет в Стокгольм. 


Пе й1уде$ 1 Зуемее. 
Им понравилось в Швеции. 


Вот перечень наиболее употребительных депонентных глаго- 


лов: 
ап4а$ (1) дышать 
Пппа$ (4) быть, существовать 
Ворра$ (1) надеяться 
Кгака$ (2) тошнить; рвать 
ф}усКа$ (1) удаваться; преуспевать 
абав (1) притворяться 
штила$ (2) помнить, вспоминать 
зупа$ (2) казаться, выглядеть 
фуа$ (2) нравиться; чувствовать себя 

комфортно 

(усКа$ (2) казаться 
ит$а$ (4) общаться, знаться 
Э9га$ (1) стариться 


Некоторые глаголы являются «модальными эквивалентами», 


поэтому инфинитив следующего за ними глагола употребляет- 
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ся без маркера ай (см. раздел 73). Это глаголы Норраф, 1усКа$, 
125а5 и усКа5. | 


Нап |усКаде$ Ш К теп Вап А б5аде$ уага {а @?. 
Ему удалось стать богатым, но он делал вид, что он беден. 


89 Использование глаголов на -5 как взаимных 


Некоторые депонентные глаголы на -$ имеют взаимное зна- 
чение. Глагол при этом, естественно, употребляется во множе- 
ственном числе: 


М АНаде$ 1 Гопдоп, еПег Ниг? 
Вы встретились в Лондоне, нетакли? 


Нагу ие $е 5 Югиё? 
Мы разве не виделись раньше? 


ПеКу$$е$ пе]а КуаИеп. 
Они целовались весь вечер. 


Значение «друг друга» может также выражаться словом 
уагапдга: 


Пе Куз${е уагапдга пе]а КуаЙеп. 
Они целовались (букв. целовали друг друга) весь вечер. 


ДИАЛОГ 


Роге Гезёеп 
Перед вечеринкой 


Нап$ Ла Ппорраз ан де г геуй2Е рае еп Куа!! Бе г ие 
5а оНа у! гаЙа$ аШЛора пи г В деп. Та? Ваг (. ех. ице 
(гАЙаЕ Кайе осн Маггаге(а ра Аг осН дае. 

Я надеюсь, сегодия на вечеринке будет весело. Мы ие 
так часто встречаемся все вместе сейчас. Я, на- 
пример, не виделся с Калле и Маргаретой много лет. 
Еуа ОеБ!г $аКег( геуй 2, теп де Аг тусКе оп $Ка 2бгаз 
пап 4е5$. УшеЕ Ка КУа$, таеп $Ка ара осй Богдее 
$Ка диКа$. 
Конечно, будет весело, но нужно многое сделать до 
вечера. Вино нужно охладить, еду приготовить и 
накрыть на стол. 
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Напз$ Отиагопйпа Ка @5Ка, Кап ди $ёга (И пи. Оиуеа 


Куа 


Нап$ 


Еуа 


Нап 


Еуа 


Наи$ 


Еха 


25 а5Кагай 915Ка. 

Если нужно вымыть посуду, скажи мне. Ты знаешь, я 
люблю мыть посуду. 

Таск, шеп 4её Бейбуз поз пе. Оёгетое Ка роба еп 
ка{а$ осн еп тазза Копзегуфигкаг Ка бррпаз. ДеёКапске 
ди Кап 20га? 

Спасибо, но это не нужно. А вот картошку почис- 
тить надо и кучу консервных банок открыть тоже 
надо. Ты можешь сделать это? 

Лау15${, Чеё рог да? гАгпа. Коштег Кагш осн Хопа$ 
ШуаН? 15а ГаН тазе уПара еп га шбап КО осК$а, Гог @е 
аг уереапапег. МАзопИп?> те гаКог Вт $АКег! 
ирруКа{ ав. 

Конечно, я с удовольствием сделаю это. А Карин и 
Юнас придут сегодня вечером? В этом случае мы 
должны приготовить что-нибудь без мяса, потому 
что они вегетарианцы. Они оценят что-нибудь с 
креветками. 

Каги осй Уопа$ Коттег Фууйгг ие. Деуди(агаН дега$ 
ри $Ка БЕ $аН осн $ КУА Коттег дер ей Я1@ге раг г 
а Иа ра Визе. 

К сожалению, Карин и Юнас не придут. Они ждут, 
когда купят их дом, и как раз сегодня вечером при- 
едет пожилая пара, чтобы посмотреть его. 

Уад 5упа! Гар Ваде (&пКЕ ргаа тей Лопа$ от Вапз пуа 
иррЯпитр. Ое{ $425 а вап Ваг ирр@аппИ еп пКапде 
суКе]. 

Жаль! Я хотел поговорить с Юнасом оего новом изоб- 
ретепии. Говорят, он изобрел мыслящий велосинед. 
Осв де (гог ди ра! Ме], пи таз(е у! 5Я На 12п2. Маеп 
<Ка зегуега$ МоскКап $}и. 

А ты этому веришь! Ну, а теперь займемся делом. 
Еду надо будет подавать в 7часов. 

Меп РеНе осн Н@аепа Коттег уз? 

Ну, а Пелле и Хелена, конечно, придут? 
Та, РеНе Коттег. Тууйгг Коттег пе Неепа, Гог Воп 
Ка орегега$ 1 тогроп БИ. ОеЕ г шрепте аПуаг Ире, 
теп РеНе Аг тег пегубз Гог орегайопел &п Неепа $8 
вап фепбуег по? ипдегВаНа$ Ше 1 КУЗП. 





ти: т ить _ 





Нап$ 


Еуа 


Нап$ 
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Да, Пелле придет. К сожалению, Хелена не придет, 
потому что завтра утром ее будут оперировать. 
Ничего серьезного, но Пелле нервничает больше из- 
за этой операции, чем сама Хелена, поэтому ему 
нужно немного отвлечься сегодня вечером. 

Зцаскаг$ РеЦе! Мер, её Вёг дирег ие. НАг 5Ка агфейа$! 
Бедняга Пеле! Это никуда не годится. Здесь надо 


потрудиться! 


ЕЙег Гезёеп 
После вечеринки 


Уз уагтЕ де Шеу 1Куд!! пап у бррпаде Гоп$геф, уаг 
де! $ уагтеа за паз{ап ице Кипде апдаз. 

Как было жарко вечером! Прежде чем мы открыли 
окно, было так жарко, что я с трудом дышала. 
МепуйКеп1усКа@ Ге$! АПа уегкаде уаз. Осв $} у Кап 
{22 ие ттпа$ а да; пазопзт Вай $8 гоПРИ 

Но какая чудесная вечеринка! Похоже, что всем по- 
нравилось. Что касается меня, я уж и не помню, 
когда мне было так весело! 


90 Грамматика и идиомы разговорной речи 


(а) пи г Ндеп (пиГогИдеп) ‘теперь, в наше время”. Некоторые 
слова в шведском иногда пишутся слитно, а иногда раздельно. 
Это преимущественно предложные фразы, которые находятся в 
процессе превращения в слова. Вот еще несколько примеров. 1 


даг /1ар, { тогроп/итогроп, 1 КУЖИ/ЛКУаИ. 


(6) в.ех. (#Иехетре!) ‘например”. В письменной речи в швед- 
ском часто используются аббревиатуры (сокращения). В уст- 
ной речи, однако, произносятся полные формы. Ниже приве- 
дены самые распространенные шведские аббревиатуры. 


Ы.а. (Мапд аппа/ап@га) 


между прочим, в частности 


са (сгса) примерно, приблизительно, 
около 

Чуз. (ЧеёуШ 5ага) то есть, т.е. : р 

е].4у!. (еНег дУйК0) или подобный, такой 


е. Кг. (еЙег Кг!$ви5$) 


нашей эры (после рождения 
Христова) 
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Г. Кг. (Юге Кг$(и$) 


ет. (ейегпи4 да?) 
Вт. (0ги да?) 


еп]. (еп? 

Г.9. (Юге дева) 
".0.т (Ап осн тей) 
2рт (рапсег) 

Вг (Вегг) 

шк. (шкале) 

Яг (ап Юг) 

К. (КосКап) 

Кг. (Кгопог) 


пг (питтег) 

055$! (обзегуега) 
откКг. (отКг?) 
0$у. (осй 5А у4аге) 
р.с.а. (ра 2гипд ау) 
$:а (зипита) 


5.0.П. (5бпдагаг осн Ве]2дагаг) 


$6. (${уск) 
{т (еп) 
+.1. (@ПВогег) 


{.у. (ПП уап$ ег) 
{.0.т. (ИП осй шед) 
(г, (гарра) 


до нашей эРЫ (до рождения 


Христова) 
ВО второй половине ДНЯ 


в первой половине дня, ДО ПО- 





лудня 
согласно , 
прежний, быВШИИ 
начиная с 

числении) 


раз (при пер‘ 
господин, ГСРР (при имени) 
включая вкл ючительно 

3 


сравни 
час(ов) 

крона (крон) (денежная едини- 
ца) 

номер 
внимание! 
около, при 
итд., и так далее 
на оснований 
сумма; итого 
по воскресе!! 
штука, экземИЛЯР 
телефон 
направо, сп]: 
стороны 
налево, слева, 
включая, в том ЧИСЛЕ 
этаж 


близительно 


ям и впраздники 


‚ва, с правой 


слевой стороны 


е имеет форму мно- 


(в) роаЙ5$-еп-аг Хотя это существительно 
жественного числа, оно почти всегда употребляТСЯ как собира- 
тельное существительное в форме единственно! о ЧИСла (роа@$): 


экие ди уПа Ва роёа#$? 
Хочешь картошки? 


Тар бусКег тускеЕ от Ёаг$К роаб$. 
Я оченьлюблю молодую картошку. 


Пизег Юг тусКеё роа8$. 
Ты ешь слишком много картошки. 
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(г) еп таза КопегубигКаг Как уже говорилось в разделе 32, 
существительные, обозначающие количество, конкретно или в 
обобщенном виде, употребляются с названием вещества или 
продукта без какого-либо предлога. 


ее КПо 0$ килограмм сыра 
{У Шег Бепзт два литра бензина 
ей ?]а5 по К стакан молока 

еп ЙазКа ут бутылка вина 


(д) м5 КуаШ ‘именно сегодня вечером”. Лиз в шведском озна- 
чает «точно, именно»; Вага значит «только»: 


$ 4е именно так, точно так 
Брага ди осй та? только ты ия 


(е) е& а1@ге раг ‘пожилая пара’. Это пример так называемого 
«абсолютного компаратива», т.е. использования формы сравни- 
тельной степени прилагательного, когда никакое сравнение не 
подразумевается. 


еп пипаге $24 небольшой городок 
еп ${огге зитта репраг довольно большая сумма денег 


(ж) а ас пагоп$т Вай $а гой? Грамматически правильной была 
бы фраза а ла Ваг пагопзт Пай.... Вспомогательный глагол Ваг 
довольно часто опускается в придаточных предложениях. 


Упражнение 69 


Переведите на шведский, употребив пассив на -5: 


| Письмо послали вчера. 

2 Их дом уже продан. 

3 Хелену будут оперировать в следующий вторник. 
4 Картошку нужно почистить до 5 часов. 

5 Велосипед изобрели 100 лет тому назад. 





* Слово 115, совпадающее по форме с английским /51, является 
«ложным другом» переводчика для англоговорящих, Так как оно в 
шведском значит только «точно» и не имеет значения «только». Этим 
объясняется пример с Вага, передающим значение «только». (Примеч. 
переводчика) 
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Упражнение 70 


Переведите на шведский, используя пассив с 6: 


: Бенгти Карин тоже были приглашены на вечеринку. 
2 Креветки не будут оценены Карин. 

3 Консервные банки еще не открыли. 

4 Вино так и не было заказано. 

> Пеле часто целует Хелену. 


Упражнение 71 


Перепишите предложения, употребив форму пассива 


на -5 вместо уагапага: 


| ОецаНаде уагапага ра е$еп. 

2 МУ 5егуагапага па$ап уаце Даг. 

3 № $Ка уа| гаЙа уагап4га пафа уескКа? 

4 Уапог тазе пт Кузза уагапага Неа идеп? 
5 Ни пре аг де 5едап \1 $4 уагапдга? 





СЛОВАРЬ к уроку 11 


а!Тора все, все вместе 

аННог слишком 

аПуаг!» серьезный 

апда$ (1) дышать 

апта[ап заявление, объявление 

ау передает родительный па- 
деж; от, из, с 

Ыапд среди 

Мапке{-еп-ег анкета 

Ыек бледный 

ШеКпа (1) бледнеть 

Ыапа (1) синеть 

Бгаппа (2) жечь, сжигать 

фигк-еп-аг консервная банка 

сиса примерно, приблизитель- 
но 


Фгек прямой 

45Ка (1) мыть посуду 

Ч$Кщега (1) обсуждать 

дгапка (2) топить (переходный) 

дгипКла (1) тонуть (непереход- 
ный) 

дига (4 диёег, 802, 4и?0) годить- 
СЯ, ПОДХОДИТЬ 

дика (1) накрывать стол 

ДУйК такой, такого рода; подоб- 
НЫЙ 

дагетоЕ с другой стороны 

е]4-еп-аг огонь, пламя 

епИ?е согласно, в соответствии 

ехга дополнительный; сверх 
того 





Попа$ (4) находиться, быть, су- 
ществовать 

Па$Ка-п-ог бутылка 

Пат Юг впереди, перед 

ГагК свежий 

2гипд-еп-ег основание, резон 

оШпа (1) желтеть 

24${-еп-ег гость 

Ве]24а?-еп-аг нерабочий день, 
праздник 

порег правый (нелевый) 

пода (4 Буадег, 569, Буд) при- 
глашать 

шЮияуе включая, втом числе 

шпап 4е$$ до того, ранее, пе- 
ред 

м5 иНоп-еп-ег кафедра (вуни- 
верситете) 

латЮга (2) сравнивать 

КаНпа (1) остывать 

К!о-(— килограмм 

Копбегу-еп-ег еда в консервной 
банке или вбутылке 

Ки$и5 Христос 

КгаКа$ (2) тошнить, рвать 

КУ (2) охлаждать 

КоК-е{— кухня 

[ара (1) готовить пищу; чинить, 
ремонтировать 

Шег-п- литр 

[и$ светлый 

Пибпа (1) светить, светлеть 

[усКад успешный, удачный 

|усКа$ (1) преуспевать 

1А6а$ (1) притворяться 

1Атпа (1) передавать; остав- 
лять, покидать 

та$5а-п-ог масса, множество; 
толпа 

шипа$ (2) помнить, вспоми- 
нать 
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тавпо5Ка-п-ог человек (лю- 
ди) 

тогк темный 

шогкпа (1) темнеть 

пегуб$ нервный 

питтег, питге— номер; размер 

па$бап почти 

оъзегуега (1) наблюдать, заме- 
чать 

отшкгт? кругом, вокруг; 
около 

орегаНоп-еп-аг операция 

орегега (1) оперировать 

ро{аН$-еп-аг картофель 

годпа (1) краснеть 

гоН? забавный, веселый 

гуКа (2) дымить, коптеть 

гаКа-п-ог креветка 

заК-еп-ег вещь, предмет 

$ У сам, сама, само 

када (1) вредить, портить, на- 
носить ущерб 

5Кайа (1) чистить (яблоко) 

$оугит-ше{— спальня 

зрагКа (1) ударить ногой 

5бусК: рег $6усК поштучно 

${АПа (2) ставить, устанавли- 
вать 

зитта-п-ог итог, сумма 

зуаг(па (1) (по)чернеть 

5упа$ (2) казаться 

5Ап?-еп-аг кровать 

5аг5‚КИ@ особый, особенный 

5АНа 1еапр? (4 заЦег, заве, $а1() 
запускать, заводить 

{(гайК-еп уличное движение; 
транспорт 

{гарра-п-ог лестница 

"“уа$ (2) чувствовать себя как 
дома, комфортабельно 

тусКа$ (2) казаться 





ши245 (4) общаться, знаться (с 
кем-либо) 

ипдегВАНа (4 ВаНег, Вой, ВАШ) 
развлекать, забавлять 

иррйппа (4 Йппег, Гапп, пп) 
изобретать 

иррЯппт?-еп-аг изобретение 

иррзКаНа (1) оценивать; высо- 
ко ценить 

уаКпа (1) просыпаться 

уагдао$гит-те{— общая комна- 
та 


уеге(агап-еп-ег вегетарианец / 
вегетарианка 

уегка (1) казаться, производить 
впечатление 

у1даге далее, дальше 

уасКа (2) будить 

уап(ег левый (не правый) 

А-п-аг река 

газ (1) стариться 

Ягаге-п-— владелец, собствен- 
ник 


УРОК 12 


Этот последний урок курса включает: 

® парные союзы ап преп... еПег ‘или... или’ и Бабе... осВ ‘и... 
И’ИТ.Д. 

® объяснение перевода на шведский слов весь и целый 

® описание очень полезного местоимения тап 

® информацию о глаголах, представляющих проблемы для 
русских 

® советы по вопросам шведской орфографии 


91 ‘Апбпееп... еЙег”, ‘уагКеп... еПег”, ‘Баде... осП? 


Апйпргеп... еНег ‘или... или’, ‘либо...либо?”: 

НапуШапИпреп геза # Ма1б еПег #1 Глапд. 

Он хочет поехать или в Мальмё или в Лунд. 

Если предложение начинается с апИипреп, подлежащее и ска- 
зуемое меняются местами (инверсия): 

АпИпееп гезег вап ИИ Майло еПег &Й Гипд. 

Он поедет либо в Мальме, либо в Лунд. 

УагКеп... еЙег ‘ни... ни’: 

Ноп у уагКеп А*а еПег 4гскКа. 

Она не хочет ни есть, ни пить. 

ВАде... осВ ‘и... и’: 

Ноп у Баде ава осВ дгскКа. 


Она хочет и есть и ПИТЬ. 


ВАде Кагт осн СипШа уаг ра Ёе$(еп. 
И Карин и Гунилла были на вечеринке. 


Запомните, что с местоимением БАа, в отличие от Бафе... осВ, 
существительное употребляется во множественном числе: 


Вада Кушпогиа уаг ра {е${еп. 
Обе женщины были на вечеринке. 
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92 ‘АШ?, ‘аП@пт2” и ‘пе?* 


АЛ (аП6, аПа) ‘весь, вся (всё, все)”, ато (‘всё’): 


Существительное с аЙ употребляется иногда с определенным 
артиклем (хотя не всегда), а иногда с притяжательным место- 
имением: 


Нап КбрЕе а] таеп. 
Он купил всю еду. 


А воррагше! 
Всякая надежда ушла! 


Нап 2]огде ау тед аПа $та репгаг. 
Он потратил все свои деньги. 


АТ и аЙ@прф, стоящие отдельно, означают «всё» и являются 
синонимами: 


Ноп $Ярег а Ноп уе а]П6 от Зрашеп. 
Она говорит, что знает все об Испании. 


АПа без последующего существительного значит ‘все, каждый’, 
но не забывайте, что формально -— это множественное число и 
поэтому относящееся к нему прилагательное должно иметь фор- 
му множественного числа: 


АЙаТусКег от Веппе. 
Все любят ее. 


АПа Аг 5$а рада 1да52. 
Все такие счастливые сегодня. 
Не] имеет значение «весь», «целый»: 


Нап Бодде даге(( Ве &г. 
Он жил там целый год. 


С определенной формой В@а существительное имеет только 
конечный определенный артикль: 


*Объединение а! и Ве] в одном разделе связано с тем, что английс- 
кое а// может иметь значения, передаваемые в шведском этими раз- 
ными словами. 





о 


Нап 5а оспа ${е Нейа дагеп. 
Он сидел и читал весь день. 


93 ‘Мап?, ‘еп’, ‘еп5’ 


Очень распространенное местоимение тап ‘все, каждый? упот- 
ребляется всегда только как подлежащее. В качестве дополне- 
ния и притяжательного местоимения, которые встречаются го- 
раздо реже, употребляются еп и еп5: 


Мап ша${е агреа ЮгаН Цапа репргаг. 
Чтобы зарабатывать деньги, нужно работать. 


Ое( Кап ВАпда а  рой5еп $юррагеп Юга КопгоПега еп$ КогКоге. 
Может случиться, что полицейский остановит вас, чтобы 
проверить ваше водительское удостоверение. 


Притяжательные местоимения $, $1, та употребляются с 
шап точно так же, как с личными местоимениями (Вап и т.д.). 
(См. раздел 52.) 


Мап а[<Каг ша Баги. 
Все мы любим своих детей или Своих детей любят все. 


94 ‘Уав... Юг (еп/еб)...? ? 


Выражение уа4... 0г (еп/е{ 0... ? ‘что... за’, ‘какой...’ не зави- 
сит от рода и числа существительного. 


Уад Кор{е ди Юг 0$? 
Какой сырты купил? 


\Уад Ваг ди ЮгЬЙ пи? 
Какая у тебя сейчас машина? 


95 Опущение только что упомянутого 
существительного 


Как и в русском языке, в шведском только что упомянутое 
существительное может быть опущено. Помните, что прилага- 
тельное должно быть согласовано в роде и числе с существи- 
тельным, к которому оно относится. 





Эка ас (а деп зуака Куоеп? Ме], фа деп уца. (В ответе опущено 
слово Коеп: №6}, {а депуца Коеп). 
Взять мне черную юбку? Нет, бери белую. 


ГдпаЪего$ Ваг еп ?гоп БП осй еп гдд. 
УЛиндбергов есть зеленый автомобиль и красный. 


Сап Ча шапи5Ког Аг КокКаге ап ипоа. 
Старые люди разумнее молодых. 


эадап (5адапЕ, $адапа) ‘такой’ может употребляться с существи- 


тельным, как показывают следующие примеры: 


аз Ваг а!9г1о 145 еп адап Бок Ёогг. 
Я никогда не читал такой книги раньше. 


Ми пи бусКег ие а1$ от $адапа БоскКег. 
Моя жена совсем не любиттакие книги. 


Однако возможно употребление $адап без существительного, 


которое восстанавливается из предыдущего предложения (при- 
мер 1), и тогда оно имеет значение «нечто подобное», «что-то в 
этом роде». 


1) УНКейпЕви$! Гаг $КиПе уЩа На е задапй 
Какой прекрасный дом! Я хотел(а) бы иметь такой! 


2) Задапею!егега$ ице Наг! 
Такое здесь не потерпят! 


96 ‘Оп’ и ‘пют’ 
Отап может употребляться как предлог в значении «без»: 


Нап Коттег а!@2 ап репргаг. 
Он всегда приходит без денег 


Кроме того, шап может быть союзом со значением «но» (см. 


ре.здел 43) и употребляться вместо теп, когда предшествующее 
прилагательное отрицательное, а предложение с шап опровер- 
гает это. 


Нап$ .Иагиие рапипа] шап гапзКа пу. 
Его автомашина не старая, а совершенно новая. 


————_ 
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Нап$ 01 Аг ие гатита| теп деп Аг го$И о. 
Его автомобиль не старый, но он ржавый. 


Оют — это предлог, имеющий значение «кроме, за исключе- 
нием»: 


АПа шюот Тап уаг ра Ге еп. 
Все, кроме Яна, были на празднике. 


Упражнение 72 


Переведите на шведский: 


| Он сделал все возможное, чтобы помочь. 
2 Имама и папа сидели в общей комнате. 
3 Вся школа надеялась, что он выиграет. 
4 Такое часто случается в большом городе. 
5 Говорят, что он изобрел велосипед и автомобиль. 
6 Он часто ходит в кино без своей жены. 
7 Какой велосипед ты купил? 
$ Онане умеет ни говорить, ни писать по-фински. 
9 Мы прочитали все его книги, кроме одной. 
10 Они не молоды, но счастливы. 
|| Какой стол мне купить? Возьми большой. 
12 Все покраснели, когда увидели эту фотографию. 


97 Некоторые проблемные глаголы 


(а) Глаголы Бе и йАга* имеют разные значения. Ве (4 Бег, Бад, 
Ье{{) значит «просить о чем-нибудь» или «просить кого-то сде- 
лать что-то», а ата — «спрашивать, задавать вопросы»: 


Ноп Бад пие от Вр. Она попросила меня о помощи. 
У! Бад попот гбга ег. Мы попросили его сделать это. 
Та $Ка йтага ехре Цеп. Я спрошу продавца. 


*Глаголы рассматриваются в одном комментарии, так как оба со- 
ответствуют английскому а$К. (Примеч. переводчика) 
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(6) Глаголы уе(а, Кёппа и Киппа не взаимозаменяем\"* У озна- 


чает «знать факты», «иметь информацию»: 


Ноп уе{ еп Ве] де] от: деп буеп$Ка 15${опеп. 
Она знает очень много о шведской истории. 


\е{ ди, от Вап {АпКег Котта #11 е$еп? 
Ты знаешь, он собирается прийти на вечеринку" 


Каппа имеет значение «знать людей»: 


Каппег ди Аке ОпдБег?? 
Ты знаешь Оке Линдберга? 


Киппа значит «знать язы ки, предметы»: 


Нап Кап Рап$Ка, (узКа осН $рапзКа. 
Он знает французский, немецкий и испанский. 


Тар уе! ай ди КАппег Аке Гли@Ъеге зот Кап тат? (узка ос 


5рапзКа. 

Мне известно (букв. я знаю), что ты знаком (бук#: ЗНАЕШЬ) с 
Оке Линдбергом, который знает французский, ИеМецкий и 
испанский языки. 


(в) Русскому жить соответствуют в шведском 1 "АГОЛЫ №0 и 
[еуа (2). Во означает «проживать в каком-то месте»: 


ГлидБег2$ Бог1$60дга Эуетрге. 

Семья Линдбергов проживает в южной Швеции. 
Геуа значит «быть живым» или «вести определе НЫЙ образ 
жизни»: 


Сиз{ау Улба [еуде ра 1500-е. 
Густав Васа жил в ХУ] веке. 


Мшеуег де 1усКИ?а осн а]5Каг уагапёга. 
Теперь они живут счастливо и любят друг друга. 

р ‹ ‹ ь 
(г) Близки значения глаголов то, 1усКа и апКа. Тго ЗНА УАЩАВЕ 
рить, полагать, считать»: 


Ла тогай ао ВАЦег раа БИ ЗиК. 
Я полагаю /Мне кажется, что я заболеваю. 
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'ТусКа значит «придерживаться какого-то мнения», «ошущать», 
«считать»: 


СипШа бус Ке а ЕпК уаг еп свагпи? ип? тап. 
Гунилла считала, что Эрик очаровательный молодой человек. 


'ТусКег ди пце а Зуетое аге® уасКег( ]апд? 
Ты не считаешь, что Швеция -- красивая страна? 


Тапка имеет значение «думать», «размышлять», «намеревать- 
ся», «собираться делать что-либо»: 


Уад сапкег ди г0га ппог2оп? 
Что ты собираешься делать завтра? 


Та Кап ице (апКа паг ди рга(аг! 
Я не могу думать, когда ты болтаешь! 


(д) Русский глагол хотеть употребляется с существительным 
(Я хочу чая) или с инфинитивом другого глагола (Я хочу спать), 
однако соответствующий шведский глагол уЩа употребляется 
почти исключительно с другим глаголом, поэтому хотеть + су- 
ществительное переводится на шведский сочетанием Уфа Ва: 


Ноп уе геза 9 АтегКа теп Вап уШе Ва еп пу БИ. 
Она хотела поехать в Америку, а он хотел новый автомобиль. 


Упражнение 73 





Переведите на шведский: 


Пойдем пообедаем где-нибудь? 

Он попросил меня купить билеты на поезд. 

Они считали, что Швеция — более красивая страна, 
чем Франция. 

Когда я приеду в Америку, я намерен разбогатеть. 

Я знаю его и знал его отца. 

Он думает, что сегодня магазины закрыты. 
Маленький мальчик хотел все (‚что было) в магазине. 
Нам придется подумать об этом. 

Спроси того мужчину, знает ли он, где находится 
Кунгсгатан (Кипз$еайап — улица). 


а > = 


о мл 
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10 Ясчитал(а), что это был самый скучный фильм Берг- 


мана. 


|| Будем завтракать сегодня? 

12 Онвыпил две бутылки вина на вечеринке. 

13 Яеще не получил(а) твое письмо. 

14 Ты должен купить его последнюю книгу. 

15 Ян получил в подарок () автомашину, лодку, мяч и 


книгу, 
16 Вкотором часу мы прибываем в Кируну? 
17 Яне хочу злиться! 





Упражнение 74 и текст для чтения 


Прочитайте текст при помощи приведенного ниже слова- 
ря. Затем прочитайте раздел 95. Переведите текст на рус- 
ский язык. (Литературно обработанный вариант перевода 


приведен в конце книги, с. 204). 


ай тег все больше и больше 

Каз(а (1) бросать 

Югез(айптт?-еп-аг представление, сеанс 

епсат ОДИНОКИЙ 

резатша (2) решать 

паб быстрый 

$(ипд-еп-ег миг, мгновение, короткий 
промежуток времени 

1 аП в случае, если 

Катга(-еп-ег товарищ, друг, приятель 

$КУПа ра (2) ссылаться (на что-то); ви- 
нить, обвинять 

ирра?еп занятый 

Шапа иногда 

(ушпреп вынужденный, принужден- 
НЫЙ 

ГОгедга (4 дгаг, дго?, дга?И) — предпочитать 

У себя 

Гог$Ктега (1) расхищать, растрачивать 


тагка (2) 


замечать, отмечать 
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51 дегай сам факт, что 

{5атитап$ вместе 

Нет опе{-еп-ег секрет, тайна 

та (4 зтКег, тей, эт) — удрать, смыться 

ройп?-еп-ег очко (в игре); зд. преимуще- 
ство 

тузтад-еп-ег молчание 

епсашпне(-еп одиночество 

тогКег, плогкге( темнота, тьма 

и5-е— свет 

г0А-п-ег занавес (в театре) 

Заска (2) гасить (свет) 

го-П покой, мир 

|А(пад-еп облегчение 

тапе-п-аг луна 


Лас Паде обца{ 28 а тег ра о. ОКа Кацаде дас пи» ра суКеп 
ейег $Ко|ап осп АКЖе пег ИП пароп БюзгаЁ зот Наае еЁсг- 
пдаз$огежаИтиие. Лаз г1сК аПИа епзапл. Гаё Кипае ица 1 
идпиееп ра тогеопеп осп Беата уаа дав зКиПе $е. Зе4ап 
{апКе ас 1 $Ко|ап и 4еп зпабфаце сукауавзеп вепот $ааеп $а 
ай дас $зКиЙе Штпа 4еп Кока $ипаеп теЙап де ай $Ко|[ап 
цщаае ос В]теп 5обпаде. 1! Ра пагоп ау птпа $КоКатгаег 
агаде от у1 $КиПе гога пагопипв ра ейегтиАДаееп $КуПае 
лаг раа ав уагирриагеп. Лапа заде ав ай дав уаг{уипрепац 
АКа 11] Рагтог Югай В}ра Веппе тед па2о%. Газ Югедгое ай 
24 5] У ра Шо. 

Бог ак 18 репраг 111] Бюп Гог$Ктрегаае да? ап пип БайКбоК 
еНег а! гап татта. Ноп тагКе ап! пагопИпв. ГаПа а 
ипагаде Поп а!9 112 уаа даз в]ог4е ра ейегпт!9дагагпа. ЭКиПе 
татта бок еп Куа! Рапп да пег ра еп Куа$РогежаЙтте 
осК$А. Меп ова$( уаг Че! ра ейегпАЧагагпа ад 21ск. 1$ а 
аи аЦа ап4га тапи!$Ког уаг ра та агееп еПег ай пила 
Котр!загуаг ще ИШ5апптап$ осН г]огае пагоЕ, тедап ар $) ау 
1 ВетИивНе зте т раеп 6то уагеп родпа 1 $15. Тузпадеп осй 
епзатнееп 1 тбгКгей паг Цизеп татлте ма п4ап $1асКе$ вау 
пис го осн 1АИ пад. 


№М1На$ ВАдигот. Малеп уе те (1990) 
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98 Грамматика и идиомы в тексте 


(а) а] тег ‘всё больше и больше? 


Сравните также: 
ат БаНге всё лучше и лучше 
а ог(аге всё быстрее и быстрее 


(6) ОКа Казваде да? пи? ра суКе... Обратите внимание на то, 


что сукеш имеет определенный артикль. 


Сравните также: 
Та ау 412 буеггосКеп! Сними пальто! 
НопфуаКаде Папдегпа. Онавымыла руки. 


В шведском для обозначения частей тела, одежды и принад- 


лежностей, чей владелец ясен из контекста, употребляются су- 


ществительные с определенным артиклем. 


(в) Напа ‘достигать’, ‘успевать’ часто употребляется без пос- 


ледующего глагола: 


Нап Вапп ие 91 (ое. 
Он не успел на поезд. 


Ла? Вшпег ние. 
Мне некогда./У меня нет времени. 


Глагол огКа (1) ‘мочь’, ‘быть в состоянии сделать что-то’ также 


часто употребляется без последующего глагола: 


Нап огкаде пе ]уйа р!апо:. 
Он не смог поднять пианино. 


ОтКаг@ци? 
Ты можешь (сделать это)? 


(г)... деп Кога $ипдеп теПай дер а зКоап $шаде осв @Штеп 


Бог]аде. МеЙап — предлог времени и места, означающий чмеж- 
Ду», «среди»: 


Нап $а  теПап ЕйК осв Сип Аа. 
Он сидел между Эриком и Гуниллой. 
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Гипей $егуега$ шеНап К1. 12 ос К|. 2. 
Ланч подают между 12 и 2 часами. 


Союз, означающий «между тем временем, когда... и», имеет 
форму теНап де аН. 

ЕЦег ‘после’ может также употребляться как предлог и как 
союз (в расширенной форме — еЙйег де ай): 


Предлог Нап Кот ейег К1.6. 
Он пришел после 6 часов. 
Союз У 21сКевег деф а Вап Ваде Коти. | 


Мы отправились после того, как 
он пришел. 





зеЧап также может употребляться как союз: 


УТ 21сК $едап Вап Ваде Котт. 


Мы пошли после того, как он пришел. 


(д) {агтог Термины родства в шведском показывают, по какой 
линии — материнской или отцовской — имеется родство. 


шог, тодегп, тодгаг 

шогтог, тогтодегп, погтб@гаг 
тогаг, шогадегп, тогАдег 
то$ег, то$егп, тозгаг 
шогфгог, тоггодеги, тогогодег 


{аг, [адего, адег 

Гагтог, гагтодегп, гагто@гаг 
Гаг(аг, агаг4егп, а адег 
Габтег, (а$(егп, а$ёгаг 

Гагфгог, Гаггодеги, гагогодег 


мать 
бабушка (по матери) 
дедушка (по матери) 
тетя (по матери) 
дядя (по матери) 


отец 

бабушка (по отцу) 
дедушка (по отиу) 
тетя (по отцу) 
дядя (но отиу) 


Этот список можно было бы продолжить. А вотдвоюродный 
брат и двоюродная сестра называются по-шведски одинаково: 


Кизш-еп-ег. 


(е) $ Следует различать $] ($, зама), которое является 
усилительным местоимением («сам, сама, сами») и возвратны- 
ми местоимениями пи, @е, $2 ит.д. (см. раздел 31). 


Нап гаКаде $12. 
Он побрился. 


——=ын 
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Нап в]огае де $}. 
Он сделал это сам. 


эбабшииз(еги $] у $Ка Кошта. 
Прибудет сам премьер-министр. 


$] согласуется с существительным или местоимением, к 


которому относится: 
У! Ваг пище уаг 1 ЕгапктКе $ча. 
Мы сами не были во Франции. 


(ж) зкиПе татита Бог еп КУЗИ... Здесь нужно отметить два мо- 
мента. Во-первых, опущение глагола 24. Это часто имеет мес- 
то, когда за глаголом зКо]а следует наречие движения, такое, 
как Бог. Во-вторых, это условное п редложение (см. раздел 55) 


с опущенным союзом ом (‘если’). В этом случае наблюдается 
инверсия. 


Отар Нафе репраг, $КиПе а геза 911 АВЧКа. / 
Наде ар репраг, $КиПе ах геза НЙ Айка. 
Если бы уменя были деньги, я поехал бы в Африку. 


Это единственный случай, когда инверсия наблюдается в при- 
даточном предложении. 


99 Орфография 


В целом орфография шведского языка довольно проста. Сле- 
дуйте правилам, приведенным ниже: 


Прописные буквы 

Прописные буквы используются не очень часто: 

(а) В начале предложения ив первом слове прямой речи. 
Нап 5а4е: “Ми ка и ева!’ 


(6) В именах собственных: АкКе Пи@егр, Кипрзраап, ЭюсКВойт, 
эуепое. 


(в) В первом слове названий (включая книги), наименований 





Имеются отдельные исключения (например, эуетве$ ее 
а названия улиц, состоящие из двух элементов, являются ооше 
принятым исключением: У&$га Натшпзавап. 


(г) №и Ег часто пишут с прописной буквы в официальных 
письмах. Би, 0 итд. всееще иногда также пишут с прописнои 
буквы в письмах. 


Удвоение ‘т’ и ‘и’ 


Общее правило в шведском заключается в том, что за Е 
гласной следует одна согласная, а за краткой гласной ое 
две и более согласных. Имеется, однако, много слов С кво, 
гласной, которые заканчиваются одной согласной м или ву г 
гии, удп, Вет. В таких словах щ или в удваиваются, кодад ов 
ление окончания помещает т или п между гласными. чад, 
таппеп; гила, гаинией; Вет, Нетила. Удвоение не А: З 
да перед т или п стоит долгая гласная: Пи, Ппа; (ат, ла вы 
ной, ‘прирученный”). Слова, содержащие пи или Доб 
удвоение, когда добавление окончания Ам 
одну согласную: Каппа, Капде; Рота, 21бпз4е; запп, запё. 


Непроизносимые буквы 


В разговорной речи многие согласные в конце слов не ао 
носятся. Самыми употребительными являются следующи 74 
ва такого типа (непроизносимый звук стоит в скобках): 4а(?); 
4е({); 20(4); (2); те(9); тапда(?) итд.; о(с№); #(1); уа(@). 


Очень распространенные прилагательные с суффиксом -1 
утрачивают -8 в разговорной речи: го|(?); 1геу (2). 


В некоторых употребительных словах утрачивается середи С 
ная согласная: да(2е)п; птог(2)оп (всегда); пА(Ро)п; $а(де)п; 5а(да)п; 
уАг(1)а ‘мир’ — всегда). 


Варианты написания 
Существуют разные способы написания следующих звуков: 


Я] как ва: Фиг (‘животное’); 21ог4е; Сбгап; Шаг(а; м; 1и$. 


организаций и т.п.: Муа (ефатегиеё, Ебгена $ж{егпа, Зуеп$Ка 


К [ч] как вКбра: Кбга; Куо!; бч5о. 
аКаЧепиеп. 


$К [п] как в$ЮсКа: $7; $ а; $Когба; $Вагпа (‘звезда’). 
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Расхождение в написании и произношении 


Мы уже отмечали, что во многих употребительных словах стан- 
дартное написание и стандартное произношение не совпада- 
ют: пи? [мэй]; 95 [дэй]; 98 [сэй]; 4е/дет [дом]. В неформальных 
текстах часто можно найти написания те}, 4е}, $е}, дот. Помни- 
те также, что аг произносится [3]. 


СЛОВАРЬ к уроку 12 


Айа Африка 

аКадепи-еп-ег академия; выс- 
шее учебное заведение 

а5 совсем не 

а тег всё больше и больше 

а!те всё 

апИпреп... еПег или... или 

без{атта (2) решать 

фо|-еп-аг мяч 

Бафе... осн и... и 

спагпи? очаровательный 

Яиг-е{— животное 

епзат одинокий 

епзатне{-еп одиночество 

ТагЬгог, Гагьгодегп, Гагьгодег 
дядя (по отцу) 

Га[Чаг, (а {адегп, га Адег дедуш- 
ка (по отиу) 

Гагтог, гагтодегип, гагтбдгаг ба- 
бушка (по отиу) 

Габег, Га${егп, Га$фгаг тетя (по 
отиу) 

Гогейга (4 дгаг, дгог, дгагй) пред- 
почитать 

Гогеатт?-еп-аг спектакль, 
представление 

Гог$Ктрга (1) расхищать, рас- 
трачивать 

Ве] 4е] (еп) многие, многое 

ВешИ2пе(-еп-ег тайна, секрет 


нома, 5опеп, иуопег 
1) история 2) рассказ 

Н})Ю-еп помощь 

Ворр-е{ё надежда 

11а] в случае, если 

Ш]ап@ иногда 

45$ дер ай именно тот факт, 
что... 

Катга{-еп-ег товарищ, друг, 
приятель 

Кафа (1) бросать 

Кок умный 

Копгойега (1) контролировать 

Кизт-еп-ег двоюродный брат, 
двоюродная сестра 

КогкогЕ-е{— водительское удо- 
стоверение 

1еуа (2) жить 

и$-е{— свет 

|а(пад-еп облегчение 

тогогог, тогргодегп, шогого4дег 
дядя (по матери) 

шогаг, тогадегп, пог дег де- 
душка (по матери) 

тогтог, тогтодегп, тогтодгаг 
бабушка (по матери) 

поз{ег, тозеги, по$ёгаг тетя (ло 
матери) 

папе-п-аг луна 

тагка (2) замечать, отмечать 





тогкег, тогКгеё темнота 

огка (1) мочь, быть в силах 

0${-еп-аг сыр 

р!апо-[-п пианино 

роап?-еп-ег очко (39. преиму- 
щество) 

г14а-п-ег занавес (в театре) 

ГО-П ПОКОЙ; ОТДЫХ 

го$Я® ржавый 

5КУПа ра винить, обвинять 

Заска (2) гасить, тушить 

зтйа (4 зтИег, тей, ти) уд- 
рать; смыться 

паб быстрый 

$Чагпа-п-ог звезда 

$борра (1) останавливать(ся) 

$ипд-еп-ег миг, момент; корот- 
кий промежуток времени 


садап такой 

12а ау (4 баг, 052, (2216) снимать 
одежду, раздеваться 

{ат ручной, прирученный 

{фе $атеще--п завещание 

{Ибаттап$ вместе 

Чапа (1) зарабатывать 

{о ]егега (1) относиться терпи- 
мо 

{Утра (4 {утрег, {уапе, {Уип?Н) 
вынуждать, принуждать 

{у$па4-еп-ег молчание, тиши- 
на 

ирр{агеп занятый 

щот кроме, за исключением 

уад... ог... какой..., что... за 

уагКеп... еНег... ни... Ни 

уд 9-еп-аг мир, вселенная 


ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТЕКСТЫ 
ДЛЯ ЧТЕНИЯ 


Текст 1 


[апа огиКаае уаз 51а осН $е ра птта @еуег, паг Че афеа4е тед 
пароп $кКГ ИИ ирре\, осП Гог$ОКа 2155а уа4 Че 1АпКе ра осВ уаа ае 
[апа(аде ИП. Нап Чаг, {ал Ке дав, зщегу! осй Порраз а ЮФо|5р!апеп 
5Ка уага фогг, за ай Пап Кап зрагКа Бо 1 евегииАЧае, ог ра 
ГоБоП5р!апеп Аг Пап Кип®. Нап Аг 1АпКег апаёЙееп ра 5т 
пзо{огсукКе|, Гог Вап Ког то!огсго$$ ра уаце 1е 1? ${ипа, Че! Паг пап 
БатаНаетеп иррза(5; зе4ап $1Щег вап ау $Ко{иттагпа ипре{Аг $от 
ей Гапре]5е${тайЙ,, за $10 аи зотра ПАгаге {гогай пап агз ик. Ноп Айг 
Баг пиуцаеё ПНЕ ау КАПеКзготапег. Осй МШопа1теп зот $1Щег осй 
ргафаг ат г Пеппе {АпКег уа| ра зп КШе; Поп ка!!! Чатйлзог$Ка, 
за поп (гогай ие Бепбуег ага $15 паро{. [Гапага ап$!ИКеп Кипае а 
бага иИаза зоттиз Не еПегуапузе[ осН [0$ парга еп абзиг 1уегаи 
О Гог! {ага тей бутпезирроШегпа. МаАпра уаг оПАЙза а{ Ва 
зот @еуег, теп ауеп ае [аа е осп ргитрауе Безай еп уа1р® Пуза4е 
от Папе Шор те4 4ега$ &ег осн $от ЙсК пе аи Ю&а дет де 
пеза. 

51$а ипттел еп Исдар паг]ар зай $8 осй апаегаас, ${(есаае геКюоги 
1115аеп. Де уагел Кга о Кай теа бо$Кга огопбгуп, зот < еусгпа 
уаг НугаЧЧа Гог, осй пи Йор 4е ирр 1 ${Аепае м“аПп!а»?, зот ае паде 
Ьйук 1агаа. Нап псКаае Кой ИП пи осП {ое зепаз${ ИЙ огда: 

— Зав $Ка 6е аи Ё та!а пса 4еп еПег дот от ПВаг Каза{ 
раррет$Напа4чикКаг 1 КогиАогеп! 

Тучтаа. Нап топуга4де ы\ец ас иррзкгатда ап Кепа. 

— Лав Нагутеп зот удаг шап®г дбггеп, за дс агпееп Ав аи 
пека! Меп а уШ 2е деп $Ку141ое еп сПап$ а апта!а $15 лу. 
От уедегоогапас уШ уага 5& го4 а® Ира Ёгапт! 





}—Ш—Ш—Ш—Ш—=—Ш—Ш=Ш=Ш=Ш=Ш=ШШмы = „—„——__ 
189 


[бел гогде $1. 

— Ма, аа @г м! уа! КаЙа ш утепа Да осП реКа и! КгаКеп...! 
Еоагапде 1тсеп $от Баг Кига?е пор ай $Ига ат? ЛгаК1е(. ОтеуНе 
15а Чет Ваг. Лас $ег пуске аПуагИ ра дека. 


Саез Ну|пеег. Даваг осй напегг Ранз осй Сблероге, 1975. 


Перевод 


Иногла я сидел и смотрел на своих учеников, когда они тру- 
дились над каким-нибудь письменным заданием, и пытался уга- 
дать, о чем они думают и чего хотят. Вон тот, думал я, несомнен- 
но сидит и думает, что футбольное поле будет сухим и он сможет 
поиграть в футбол во второй половине дня, потому что на фут- 
больной площадке он король. Вон тот, возможно, думает о сво- 
ем мотоцикле, потому что каждую свободную минуту он устра- 
ивает себе мотокросс — он рассказал об этом в своем сочинении; 
и просиживает он часы в школе почти как приговоренный к 
заключению, так тупо, что некоторые учителя думают, что он 
болен. Голова вон той девочки заполнена любовными романа- 
ми. А блондинка, которая сидит впереди нее и разговаривает, 
думает о своем парне; она станет мастером дамской парикма- 
херской, поэтому она считает, что ей не нужно ничему учиться. 
На других лицах читается только сонливость и недовольство, а 
на некоторых — абсурдное желание закончить задание первым. 
Многие были невыносимы как ученики, но даже самые ленивые 
и плаксивые из них обладают такой щенячьей радостью жизни, 
которая связана с их возрастом, что заставляют меня почти всё 
прощать им. 

Когда шел последний урок в пятницу и я сидел и размышлял, 
в классную комнату вошел завуч. Он был крепкого сложения 
мужчина с кустистыми бровями, и ученики смертельно боялись 
его, а сейчас они вскочили на ноги, как их приучали. Он корот- 
ко кивнул мне и сразу заговорил: 

— Я хотел бы поговорить с тем или с теми, кто бросили бу- 
мажные полотенца в коридоре. 

Молчание. Он внимательно и строго изучал испуганные лица. 

— За дверями у меня ждут свидетели, поэтому нет смысла 
отпираться! Но я даю шанс виновнику признаться доброволь- 
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но. Если виновный будет настолько добр, чтобы выйти вперед. 

Никто не пошевелился. 

— Ну, тогда нам придется призвать свидетелей и назвать бе- 
долагу! Никто не хочет набраться храбрости и выйти вперед? 
Жаль. Неприятная это история. И я отношусь к этому очень 
серьезно. 


Текст 2 


Ацрги$Е 5гтаБего, еп ау де $ога зуепзКа ЮгГРаКагпа, КапзКе деп 
эбогуе, зКгеу еп зАп8 ай де! аг зуд ай а15Ка Зуепрее. Нап уаг туске 
безуКеп ра И Лапа, зот Ыап4 аппа{ Паде (утваЕ Вопот ИП ех!. 

ъа пап 5Кгеу аи 4е{ уаг зуд ц ай а15Ка Зуеее, тепай тап “тазе 
ГогзоКа!” 

Лав {апкКег ра 4е{ уаце ?2Апр дар Аг рго ет 1 Че НАг1ап4ее, осВ де 
Аг дах ойа. Оег аг ие загзКИЕ $юга ргоШет. Ое{ Нап ]аг Гог Че 
теза от эта уаг4а?Пга ргоет. 

Лав Гог аг(. ех. пе уа ог Чет иррз(8г Кбег дуегаШ. От аё г Юг 
пи! ай Кора еп Когу ос 24г пег ИП КтозКеп у1А Мапаюгоев, Аг аз 
агреаг, ЧА Кап даё уага заКег ра ай Че! гедап $&г {ге-Гуга $усКеп 
пгатЕог пФ. 

Отар 2АгИИ БапКеп Аг 4е( затита зак, Гоган ие та!а от ро$еп. 
Коег, Коег. Га БИг уапуши $ осИ 4е{ $от 20г пи? уап$ит аган 4е 
папи1$Ког от $Ка Бецапа де Кбапае ице туск$ Ва БгаНот. Зпагаге 
{уапот. Ли Йегзот $&г 1 Ко, 4езо 1Апозаплтаге агоеаг тап. 

Пе! 5ег и $011 от де 20г 4еЕ те Пи. Газ Баг гаКпаЕ ишак Кбапде 
таг Игап пи? пп11$ (уа Веа агре{$Чагаг рег тапач. Га Коттег Вет 
Гофаппа4 осН 2тга|аг ра пт! зуеп$Ка ги г де". Меп Поп 1 {ег ие 
пеа$1а$. 

Осв Вчгаг аеЕ 1 (Е ]апа? зарег Поп осй заЦег1еапе осй раппппег 
пи от 4еп гапзеп Поп ГоПогаде еп Пе] уесКа$ зетезег 1 АЁАпта 
ГогзоК а 1пКаззега еп сНеск. ОсН паг Поп #1] $ Ваде Котти Яат 
1] Каззап уаг Каззогеп Боца евегзот 4е1 )и$ Паде иги: еп &гек. 

ЕПег 4еп 2Апреп 1 Кот 4 Ехргеузеп раде $КсКаЕ репгаг 1 пи 
Гогеп агКе] осй у1 ВсК зрипра гипЕ 11 етюп оПКа БапКег!ппап У1 
Гапп еп папп1$Ка зот еп$ Бергер ей ога ра епее]5Ка. 

ъа агаеЕ те аПипв. /ав мппегКпаррЕ оррпа типпеп гай Пб}а 
шт К1а2ого${ ГоггАп Поп Коттег те4 Гогитапде то!ехере!. Ла г 
21уе(\15 агё, осй $иг 1 зуппегПе( от Поп ВагаПЧе]е$ гаи. 


Де Кап уага зуац ац а|5Ка Зуепре, теп тап таже; хот З(птабеге 
саде, ЮгзоКа. ег агпага! Е КоттеготКипе 4е]ап4 рауогдеп Аёг 
уаг4авеп агепК]а$(. \У1$$1 Кап 4е БП еп апп ептогпиот 1Ыапа, 15% 
Кап тап $аКпа 4е иррИуапае БгаКеп теп шрепуап$ 1 уд Чеп аг Пуе 
Ка епкей от 1 эуепре. 


(Из статьи Теодора Каллифатидеса в иммигрантской газете 
Ра [ай 5уепука, 24 июня 1992.) 


Перевод 


Август Стриндберг, один из великих шведеких писателей, воз- 
можно величайший, как-то писал отом, как трудно любить Шве- 
цию. Он был очень разочарован в своей стране, которая, помимо 
всего прочего, вынудилаего эмигрировать. 

Ноэтому он писал, что любить Швецию трудно, но что «нужно 
пытаться!» любитьее. 

Я думаю обэтом каждый раз, когда уменя возникают проблемы в 
этой стране, аони возникаютчасто. Это неособенно серьезные про- 
блемы. По большой части это мелкие каждодневные проблемы. 

Например, я не понимаю, почему везде возникают очереди. 
Если мне приходит в голову, что мне надо купить сосиску и я иду в 
ларекоколо площади Мариаторгет, где я работаю, я могу бытьуве- 
ренным втом, чтотри-—четыре человека будут стоять впереди меня. 

Если я еду в банк, происходит то же самое, не говоря уже о по- 
чте. Очереди, очереди. Я схожу с ума, и что меня делает сумасшед- 
шим, это то, что люди, которые должны обслуживать эти очереди, 
похоже, совсем не спешат. Скорес наоборот. Чем больше людей 
стоит в очереди, тем медленнее они работают. Это выглядит так, 
как будто они делают это нарочно. Я подсчитал, что стояние в 
очередях отнимаету меня по крайней мере целых два рабочих дня 
в месяц. Я прихожу домой в ярости и устраиваю ссору с моей же- 
ной-шведкой из-за этого. Но она не позволяет мне давить на нее. 

А как это втвоей стране? -— говорит она и начинает напоминать 
мнеотом случае, когда она потеряла целую неделю своего отпуска 
втщетной попытке получитьденьги почеку А когда она, наконец, 
добралась до кассы, кассира на месте не оказалось, потомучто на- 
чалась забастовка. 

Или тот случай в Риме, когда «Экспрессен» послал мне деньги 
за статью и нам пришлось обежать 15 разных банков, прежде чем 
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мы нашли единственного человека, который понимал хоть слово 
по-английски. 

И так всегда. Едва я открываю рот, чтобы пожаловаться, какона 
приводит примеры противоположного. Я, конечно, сержусь и не- 
доволен, особенно когда она абсолютно права. 

Конечно, Швецию любитьтрудно, но нужно пытаться, как го- 
ворил Стриндберг. В конце кониов это та страна на этой земле, где 
повседневная жизнь проще всего. Конечно, временами она немного 
скучна, конечно, человек скучает по оживляющему шуму, но нигде 
в мире жизнь не может бытьтакой простой, как в Швеции. 








КЛЮЧИ К УПРАЖНЕНИЯМ 


Урок 1 


Упражнение 1: А | е{ 2 еп3Зеп 4 еп ен бей 7 еп 8 еи9ей 10 еп 11 
еп 12 ей В 1 Башпе! 2 заКаотеп 3 ИзКеп 4 пайопеп 5 ргоШете 
бЫБюЕкКеЕ7 Йоеп 8 Пизе 9 Ага 10 зопптагеп 11 разКеп 12 Кате 


Упражнение 2: 1 Куппап 2 ей аро{еК 3 тападеп 4 }и1 5 “аНопеп 
6 П1сКап 7 Зуеее 8 еп гаа 9 БШеп 10 ей гит 11 ей тмизеит 
12 1Агагеп 


Упражнение 3: 1 Нап Нагеп И. 2 Ое Вагей Виз. 3 Таз аг гаптта]. 
4 ВЙеп Аг пу. 5 № Ваг ей багп. 6 ЕПсКап аг уасКег. 7 У! паг еи 
ргоет. 8 Виагиип?. 9 Еёзеп аг Им. 10 Газ аг паг. 11 Нап Вагеп Кай 
освеп Пипа. 12 Нагагайопеп. 


Упражнение 4: | позеп 2 гааап 3 байопеп 4 гоге5еп 5 ро]кеп 
6 Пизет 7 1Агагел 8 еп 9 тёпадеп 19 Буапае 11 Багте 12 арр!е 


Упражнение 5: 1 Ро}Каг осн Й1сКог. 2 Ноп Баг {у БПаг, 3 У! Ваг 
фуга Багп. 4 Ое агКушппог. 5 ЗюсКНо|т Ваг п14пра засог. 6 Саап Ваг 
Но Низ. 7 Лаз Пагет арр!еп. 8 ЕйсКап Ваг(хе КаЦег. 9 ГАагагеп Вагеп 
Випа, 10 ВПеп агбга. 11 Ниг ппапга роКаг аг1 Визе? 12 Еп Кутпа 
от Наг тапга фагп. 


Упражнение 6: 1 Га, Че! пага. Ме}, Че! Вагаз шее. 2]а, ае{ паг 
Ноп. Ме], де! Наг Поп шее. 3 да, Че аг де. Ме), 4е{ Аг детпге. 4 Га, де 
агуае. Ме}, ес агуае ше. 5 Ла, Че агае. Ме}, де! аг асе ие. 6 Ла, ае* 


7 П. Грейвс 
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аг пап. Ме}, Че! Аг Пап 1тге. 7 Га, де Ваг ае. №еу, де Баг де те. 8 ]а, 
Чет паг у!. Ме), Че паг у! ше. 


Упражнение 7: | ]а, Че Аг ае. 2 Ое Ваг {уА Баги. 3 Рожеп/Нап 
паег Епк. 4 ЕцсКап/Ноп Ваег Капип. 5 Ое Ваг еп Рипа. 6 Ме}, 
Вилаеп / деп / Вап Аггатта]| или Ме}, Че( Аг Пап/4еп пе. 7 Низе/ 
Ре паг ет гит. 8 Саап/Оеп Веег ТгоПбетезвайап. 


Упражнение 8: Ева и Гуннар — учителя в Стокгольме. У нихдвое 
детей — мальчик и девочка. Мальчика зовут Эрик, а девочку зовут 
Карин. У них также есть собака, которую зовут Билл, и кошка, 
которую зовут Пусс. Они живут в пятикомнатном доме на улице 
Тролльбергсгатан. Кошка очень молодая, а собака — старая. 


Урок 2 


Упражнение 9: | }а5 гаг2 Пап уоббаг 3 4е И(аг 4 у1 АКег 5 п! зКиуег 
6 Поп {тог 7 ац Ёг 8 п! Котитег 9 4е Бог 10 Вап аг 11 Воп Баг 12 1 
Корег 13 Пап $аппаг 14 ар АКег 15 дас (гог 


Упражнение 10: 1 Виз5еп Коглтег паг. 2 Ут аКег ИП ЗюскПот 
ппоггоп. 3 РоЖеп осН 1 !сКап э2Аг1 $Ко]ап. 4 НигакКег п! ИП Зуетее? 
5 ]ар аКег 142. 6 Ое Богтей ри$ 1 “адепт. 7 Ноп АКег $К!Чохг 1 $Когеп 
Ча. 8 Китпап уоббаг ра еп аНаг. 9 ЕйсКап Коттег Ап Ма|тб. 
10 У! 2аг ра Ы0. 11 Нап зАг ИН Копогее 1 $а4еп. 12 Нигтапра Багп 
АКег $К1Аог пи? 13 Нап ИКаг ра е{ Низ ра Зюгоаап. 14 РоКеп Корег 
еп суКе]| ппогРоп. 


Упражнение 11: | ра1ог раогпа 2 Баги Баглеп 3 Шацап Бацапа 
4 Пиз Пизеп 5 14$ (Асеп 6 $К!4ог $КАогпа 7 Бог Богаеп 8 почаг 
Нозагпа 9 Гзаг РАзагла 10 ч“а4ег чаА4егла 1! арреп аррепа 
12 суКаг суКагпа 13 $Когаг $Когагпа 14 ЫБПаек Ы|оеКеп 
15 манопег %аНопегпа 16 Й1сКог сКогпа 17 Баг БПагпа 18 Баг 
Баагпа 19 уагаПи$ уагиризеп 20 $Ко[юог $Ко]огпа 


Упражнение 12: | Нигтапга БосКег Корегаи? 2 Ма огаКег 1 ИП 
эуепее? 3 Мет $Кпуег БоКеп? 4 УМагБог Кушпап? 5 Маг!тап Коттег 
рокеп/У\Уаг Коптег роЖеп Итап? 6 \УА4 гдг тап? 7 УЦКа сКог Бог 
+ №изе!? 8 Ниг гатита! аг ро]Кеп? 9 Маг АКег ае ИН ЗосКПойт? 
10 Уад зкпуег ди? 








Упражнение 13: 1 19а2 2Аг у! ра Бо. 2 Ра упщегп АкКег ае $Юаог. 
3 Ми Ваг Вап ет БПаг, 4 За гатита! аг Поп ше. 5 Ре ог тап 
1 оуегое. 6 [Пизе Богеп тап осй еп Кушпа. 7 Птогвоп ]обфаг вап. 
8 эуепзКа осй епзе[5Ка а1аг у! ие. 


Упражнение 14: | Лас уобфаг тей попот. 2 ОБе ИЦаг/зег ра о0$5. 
3 Ноп Бог ра 41. 4 Куплап уааг ра пир. 5 Вагпеп {гог ег. 6 Нап 
таг те Пеппе. 


Упражнение 15: 1 Биззагпа 2 суКагпа 3 $адещегпа 4 агеп 
5 БапКегпа 6 КуаПагпа 7 К1озКегпа 8 иатипгагпа 9 арр]епа 


Упражнение 16: | ИКа 2 {го 3 4 $Кпуа 5 Пога 


Упражнение 17: 1 Ноп/ЕЙйсКап Неег СипШа. 2 Лаз Вщег... (ваше 
имя). 3 Ноп Аг ицтол Аг, 4 Ноп $и4егаг епзе]5Ка. 5 (Ноп ]оббаг ра 
бапКеп) рА тапдаргаг осН Яедагаг. 6 Ноп 2Агра Ы1о еЦег ра1еает. 7 
Виззеп/Оеп ${аппаг \!14 $айопеп. 8 Ноп Корег еп Иапли$ осВ {уа 
арр!еп. 


Упражнение 18: 

Сегодня пятница, зимний день. Гунилла едет в автобусе. Ле- 
том она часто ездит на велосипеде, но сейчас она слишком уста- 
ла. Идет снег. Гунилла — студентка. Ей 19 лет, она изучает анг- 
лийский язык, но по понедельникам и пятницам она работает в 
банке с двух до пяти. Вечером она часто ходит в кино или в 
театр, но сегодня она устала. Автобус останавливается на авто- 
бусной станции, она выходит из него и идет прямо к киоску. Там 
она покупает газету и два яблока и потом идет (пешком) домой. 
Хорошо, что сегодня пятница! 


Урок 3 


Упражнение 19: 1 Багпе{ суКе] 2 1апде!$ Вое! 3 ро]Кагла$ Баг 
4Куппалз Виз 5 ЙсКогпаз КаКег 6 зКо[ап$ Баг 7 Визе гит 8 5уепе$ 
5Коваг 


Упражнение 20: | Ког Нет! 2 Кот п\{е ипогвоп! 3 Уагзпа| осй 
киу ИН пи! 4 Ног ра пи! 5 Риск Ка@е! 6 Уаг зпа] осВ Кот 
па! 7 Зцидега зуепзКа! 8 Кореп БАЙ 9 Тща/5е ра ропот! 19 Уаща 
ра 05$! 
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Упражнение 21: 1 СипШа у! Ина/зе ра БоскКегпа. 2 М! Кап аКа 
{42 И Майлб. 3 Оцч/М г ие Кбра $& тапга БбсКет. 4 Даг таце 
5Киха 5] Бгеу 14ае. 5 Мет УШ ИКа/5е ра ТУДеуе? 6 ВеуШ ше аКа 
$К4ог ипогеоп. 7 }аз Кап иие Вога Че /ег. 8 Маг г У! 5е попот? 
9 )е Кап ие оррпа абиггеп. 10 Га уШ пога ра тияКеп. 


Упражнение 22: | ОПе Вагеп зуепзК суКе!. 2 СипШаЪогтей 5юц 
6$. 3 ВШеНегипа Аг Гог дуга. 4 Ла тахе Кобра парта БИга $о]аг. 
5 буепеез Пиуиа$а4 аг ог. 6 У! $ег тапга гаЮеа И|тег уапе Аг. 
7 Буаз 1АвепНеЕ аг Ка|. 8 Нап Ког еп дуг зуепзК Ы1. 9 АПа цосКа 
ЪоскКег Аг Ава. 10 Оррпа Абтгел! Низе{ аг Гог уагте. 


Упражнение 23: | Бгей 2 Ы8и 3 уан 4148 5 тб ши 
Упражнение 24: | Чипита 2 гата 3 зта 4 пуКга 5 зАКга 


Упражнение 25: | Низе{ Паг еп $0гуй Адгг. 2 Зта Багп Кап ие 
1Аза Цоска БосКег. 3 Матт таЕаАгога паг уаагет аг Ка. 4 Оеаггап]а 
осН {гоНа. 5 Нап ]оББаг1 ей готЕ Пиз. 6 Вгцаз суКе] Аг 5бпадет. 7 У! 
Рагеп Бга 1Агеппе! теп деп аг Юг Шеп. 8 Нап зКпуег наЮеа 6геу ИП 
тапеа уаскга ГсКог. 9 ЗасКатг$ Ейк тахе зиЧега уаге Фа?. 
10 5Ко!ап Аг $ оср пи агу! ла! 


Упражнение 26: (а) бигоБуга (6) Ругпоз]ц (в) кегпоацКа (г) зехноет 
(дуетноне (е) зи ото (ж) пинома (3) АшодНа (и) Чигоеп ЙсКог 
(к) зехноей По{е! (л) (еЮБипагавугоне (м) гуапипагагеоеп 
Дагаг (н) Ругапипагаздиноец &г (о) пиюпйипагапино!уа 


Упражнение 27: | 4е{ 2 4еп 3 деп 4 деп 5 4е{ 6 де! 7 ае{ 8 де! 9 деп 


Упражнение 28: | У! аКег И! Зуейзе АА ог ай де! аг ей уаскеп 
1апд. 2 ОетускКег от а{ зитита 1 Вауе*. 3 14аз Аг пап пуЖег теп Пе 
ГОН. 4 ОеЕ Аг ие 5уАц ак Кога 1 Зуепее. 5 Еуа рагКегаг БПеп ра еп 
{от гайа. 6 У! Кап те 28 Бо уапе да дЗа\Ноган БЩецегпа Аг Юг дуга. 
7 Заеп $Кпег ось Пауе! агЫан. 8 Ми гегпаг де! осй аНа Агуёйа. 9 Еп 
гатта! Куппа 145ег БоКеп г еп Шеп роКе. 10 ЕйскКаяз Бгог у 
рога ра тияк, 11 Ре Яппз$ тапра Бгеда гаГог 1 ЗюскПойт, Зуетсе$ 
Виуид ад. 12 Кап ди/п! Рог& уаа Вап завег? 13 5 о]еп Аг БеКуат 
теп Богае! Аг Юг Шег. 14 Уаг зпай осН уаща ра пи! Га; Кап име 
рипра! 15 ЕИтеп аг!Апз осВ {га осн НопТусКег ше от 4еп. 





Урок 4 


Упражнение 29: | Беа|аае 2 зудде 3 ЮЦае 4 БуНе 5 аузкуаде 
6 КоЦа4е 7 удже 8 капае 9 Бегоаае 10 1уйе 


Упражнение 30: | Ноп зуа4е еп МА КаАппте Юг{уа дагаг зедап. 
2 Оогап Коре Буга уйа $Копог ра уагинизее. 3 Нап 21сК Нет осВ 
бу{е Кадет. 4 )ап 1Апде еп сеагей осй 1А%е Иаптееп. 5 Еуаз пуа 
1105$5а Кобаае 400 Кгопог. 6 Еуа аузКу4 4е еп пу {тода зот Лап уШе 
Кора. 7 НигтусКе{ Ко$аае бухогпа? 8 Нап уШе Кбра Веппееп Ко]. 
9 Ре Кипае иие 2бтта Й1сКап 1 аНагеп. 10 УпусКе от Вопот $& 
зпаи (5011) %1 $45 Попот. 11 Ре 5Кедае Рог Еептюп Аг $едап. 12 Уаз 
Кипае ние Вота уа4 Пап за4е. 13 Ре а|5Каае Багп осй еКе те дет 
уае Чаз. 14 Вухогпа уаг Юг $ога осй утА)асКап уаг Юг Шеп. 15 ао 
ГоПае Веппе ИИ еп гефапигапе. 


Упражнение 31: | аеп уНа $Копап 2 4е гап1а КАЧегпа 3 Че пуа 
пое|ет 4 деп года утадасКап 5 4е а Бухогпа 6 деп БИЙеа БПеп 
7 ет зюга пизет 8 4е эгопа КАпттвзагпа 9 Че! 1Апга {сет 10 де юга 
Ви5еп 


Упражнение 352: | Уаг зпа оси Кор ае ВАг Бгапа $Когпа. 2 Реп 
огаа гевпгосКеп уаг гатта| осй зтивыю. 3 Реп Па рожеп уШе 
Кора 4е года {гап!пя5$Когпа. 4 Оеп Ваг зуаца оуеггосКеп аг Гог Щеп. 
5 СилШа Корее 4е ПАг дуга пуа $гигарбухогпа 1едг. 6 Гапеа гатоог 
аг Гог уагта ра зотитагеи. 7 Оеп ЗАг ша Ыизеп Коз!аг ог тускет. 
8 Га Баа|аае 450 Кгопог Юг деп ПаАг ППа утаасКап. 9 Ноп Коже 
деп Ваг геспгосКеп Аагог ай ей гегпаде. 10 Газ уШ Буа 4е зуаца 
$Когпа. 


Упражнение 33: | $15 2 05$ 3 $12 4512 5 418 6 92 7 055 8 1 9 Ч 10 ег 
Упражнение 34: | Нап уШе Кора ей раг 1тАпт25$Ког. 2 Нап Ваг 


1 гАЧ ак Кбра пуа 5ухог. 3 Нап Ваг %“опек 45. 4 Ое Кобаае 799 
Кгопог. 5 Нап УШе апсКа еп Корр КаЁЙе. 


Упражнение 35: 
Продавец: Здравствуйте! Чем я могу помочь вам? 
Ларс: Я бы хотел купить пару кроссовок. 


Продавец: У нас есть вот такие белые и вон те — голубые. 
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Ларс: Они должны подойти к моим брюкам. У меня 
нет средств на новые брюки. 

Продавец: Тогда лучше всего купить белые. Какой у вас 
размер? 

Ларс: Размер 45. Можно мне примерить их? 

Продавец: Пожалуйста. Подходят? 

Ларс: Да, они очень хорошие.Сколько они стоят? 

Продавец: 799 крон. Но качество... 

Ларс: Да, да — я все равно возьму их. Можно мне 


пакет? А где здесьесть хорошее кафе? Теперь + 
я должен выпить чашечку кофе... 


Упражнение 36: 1 Еуа$ пог уаг ие за {Ше. 2 Лап1усКе ице от 
]ЛАгагеп. 3 Нап Кипае пище гога Чет. 4 У! Кап ие Юга 5уепзКа. 5 ]Лаз 
аискКег ие КаНе ра тоггопеп. 6 У! $4 Попот ие ра {аве(. 7 Ейк 
Кор!е 4еп иже 1еАг. 8 Ои Кап 116 24 ра{еатег паг ди уШ. 


Упражнение 37: 1 Ппоггоп $Ка У1 ва ра о. 2 Уаце Ча уофаг а? 
ра БапКеп. 3 Ра КуАПеп А«е Вап Нет. 4 Еет раг зКог Кор{е поп 1 
у(оскпонл. 5 ЕогЁептюп аг$едап Боде п1 1 Зуегее. 


Урок 5 


Упражнение 38: (а) 1 (К].) {геНоп осВ Циго!ет 2 (К].) зийоп 
осИ Но 3 (К1.) ей осП Туг@о 4 (К].) зех осп {гепоГет 5 (К1.) Но пой 
Гет 6 (К!.) {ю]У осв Гепоп 7 (К1.) ацоп осп етиоЕет 8 (К1.) {хе 
осй Еетно (6) 1 ет (пипишег) дбуег{\а 2 пах еи 3 КуаитаНа 4 по 
(пииег) теуа 5 ет (пипшег) 1 Вау Буга 6 КуагЕ буег 5 7 ет 
(пшшег) тпю 8 ет (тшщег) буег Вау Буга 


Упражнение 39: | Нап$ $Коца аг зуак. 2 Уёга 5адещжег аг ипга. 
3 5Когпа Аг тта. 4 Неппез Вай аг г $юг, 5 ВосКегпа Аг уага. 
6 КеопгосКеп аг Пеппсз. 7 Ей Нис Аг гаттай. 8 ОЭега$ Пипа Аг уй. 
9 Мпа ЮНегаг зла. 10 Ре: аг Веппе$ Куо]. 


Упражнение 44: | УШаи/п1Кора дега$ гапа Кадег? 2 Напз$ ИПа 
роке иКаг ра ТУ. 3 Ре АагьбсКегпа аг пла осВ ае пПагЬосКегпа аг 
та. 4 Лао тусКегиие от Веппез уца КМапииие. 5 Удг ата $Ко]а уаг 
Гог Шеп. 6 Кап ди/п! $е пула года бухог? 7 Ре! хога гитте! аг 
Веппе$ осП ЧеЕ ИНа гиплиле{ аг Пап$. 8 Га? Кап ие 1Аза 4егаз 1Апга 





бгеу 14аз. 9 М 2гопа гегпгоск Ко$аае 100 Кговог. 10 Ноп НИаде 
ра Согап$ ша ут4аска. 11 Уагаг ЙсКапз$ пуа суКе!? 12 Эеп Заг 
Кушпипап$ зуепзКа 6 аг ИИ за. 


Упражнение 41: 1 о 2 }а3 104 0 5]аб о 7 Ла 8 Ло 


Упражнение 42: 1 102 2 Югзуапп 3 $Кеп 4 п]01 5 (ег 6 аб 7 Бго 
8 уапп 9 Вапп 10 геу 11 Юг 12 Баг 


Упражнение 43: | Кагп $Кгеу ей 1Ап2Е Бгеу. 2 Зоеп зКеп осп 
уа4ге{ уаг уаскег". 3 О]оЁуаг 1агаге 1 Ма!плб. 4 Ро]Кагпа зргап? И 
Зайопеп. 5 Ноп Югзуапп КосКал Вау зи. 6 Нап уаг зоба! $ теп 
по аг Пап КаойК. 7 РаАг $]бпз Гог 055. 8 Ре $/оп# аПИА паг 4е збр/ 
агаск. 9 Реп ипга еп?е]5таппеп Тех. 10 Ла уШе Котта теп }а 
Вапи ше. 


Упражнение 44: 1 ес аг ]ап зо АКег {111 Зуецее. 2 Оет уаг Поп 
от Кор!е БосКег. 3 её уаг роЖеп от зргапе Пет. 4 ег Аг Аппа 
зоттусКегот Баги. 5 Ре! Аг]ас от Кап Котита иптогеоп. 6 Ре{уаг 
Гаг$ зот 5бр. 7 Ое! уаг У! от 21сК ра Бо 1еаг. 8 Пе! уаг Вап $от 
опа. 9 её тхаг Поп зоп1 уапп. 19 Оегаг Обгап зот Пиеег. 


Урок 6 


Упражнение 45: | Нап заае, ай Нап пе Кипа4е Гога зуеп5Ка. 
2 Нап за4е, ай поп пе усе от Попот. 3 Нал за4е, а 4е гагпа 
$КиЦе га ра Бо. 4 Нап заде, а Поп КапзКе уаг Ще Гоггатита]. 5 Нап 
за4е, аи БЩейнегпа ова кКоаде Ше Юг тусКее. 6 Нап заде, ак ае 
заЙап Кор{е зрги. 7 Нап 5а4е, а{ Гагз Не|ге уШе Бо 1 Ма|тб. 8 Нап 
заае, а да; КапзКе тазе згидега 1 Зуег/ее. 


Упражнение 46: | ЕКегзот 4е Ваг репгаг, {ег 4е пас ра еп 
гезбаигаие. 2 ппап у! Йунаде #1 Офебого, бод ае м1 Майто. 3 Мёг 
Вой 21сК ра Ыо, НАНаде Ноп Нопот ойа. 4 АН ди ше ТусКег от 
готапег, Уе{ ар. > Медап п! Аг1 Зуепее, Ка п! ие Кора пуа Кадет. 
6 \Уа {ог аи ]обЪаг за тусКет, ог аг ав ше. 7 От ди аАКегЬиз$, Козаг 
ЫЩекел Ъага 5 Кг. 8 ЕЙегзот 4е{ герпаг, зКа У! %аппа Петита 1дае. 


Упражнение 47: | М! тафе Кобра 4е Ааг пуа КаАЧегпа, пап 
аНагегпа $ Апоег. 2 Веги Агю\У Аг (гатиппа]) теп пуске Шел. 3 Ноп 
{а1аде/ргааае Юг тусКе, тедап Поп уаг Чаг. 4 У! иск ра1еаег, 
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а5((&п) БЦецегпа уаг туске{ дуга. 5 Оррпа абггеп, ппап 4и/п1 еАг 
1п. 6 Газ Юг г, ай Вап пе уШ заега 5уепзКа. 7 Ое {уа таппеп 
уащаде, {1115 би$зеп Кот. 8 Ноп УШ $Киха Бгеуее, шпап Поп 1а[аг 
теа 41е/ег. 9 Гар зКиЙе Кобра еп тусКе* $0г 61, от дав Пайе репзаг. 
10 Вагп ага!4т1е ада, паг $0 еп ие $Ктег. 


Упражнение 48: | ДЛопаз Нагзе{ ИсКапта а геп. 2 Нап Ваг $Кги 
от деп пуа БПеп. 3 Газ паг ице ог&&АИ уаа вап Баг за. 4 Ноп паг 
агоеа{ ра еп БапК 1 За4еп. 5 Ое Паг КбрЕ уагта КаА4ег ЧИ упщеги. 


Упражнение 49: | Еуа Ваде рагКега{ БПеп ра еп Бге4 саа. 2 Ноп 
Ваде ице ущага( Лойап Ваде уаги Ветита. 3 Ое Ваае Боитеп [еп 
]асепре 1 СОеБого. 4 Мап Ваде Бога зегуега 1ллсП К1.12. 5 Нап 
Ваае 1а{ БосКегпа ра Богае{ осй 2АЁ ие. 


Упражнение 50: 1 М! аз Ваг $Киуй тапга БосКег. 2 Наг аи/т 
{ас те тш адо{ег? 3 Ниг Ваае Поп Котти #1 Зюскпот? Ноп 
Паае акЕ (ао. 4 Оетаг ал зот Ваде 210 4ет. 5 Ноп Раде зе  тапза 
уасКга ${а4ег паг Поп уаг ии. 


Урок 7 


Упражнение 51: | Ноп зай 1 о]еп осй 1уззпа4ае ра пунщегпа. 
2 РетусКег от ай Кора гапа то ег. 3 Апдег$ 1А$е еп зраппапае 
пу готап. 4 АК АКа зЮ9ог аг тусКе! Бга тоНоп. 5 Нап уе 
буеггазКапае тусКе{ от Кол. 6 М1 $Кгеу е( Бгеу 1 5А|е! Гога пига 
{1] дет. 7 Ноп уаг туске{ ппегеззега4 ау а Пога от 1 Пу. 8 Реп 
пуа ог4Югап4еп Аг тусКей 1гАК1е. 9 Нап $Циаг а! аН ргаа. 
10 Наг аи пагопят Во еп Пипа 5от $}мпеег? 11 Зоажегпа Кот 
тагзсйегапае т 1 “адепт. 12 Аи аКа (Ав щап ай Беа]а аг бгон$П ой. 
13 М мазе аузКаЙа её пиуагапде зуетей. 14 Лав Кап 5е тапра 
ГАагзот $Щег (гадее. 15 Ноп зарег, а Поп ицетусКегот а Кога. 


Упражнение 52: | Веппез 2 4ега$ 3 зп 4 Пеппе$ 5 чм 6 Пеппез 
7 дегаз 8 дегаз 9 чл 10 эт 11 Пеппез$ 12 Вапз 


Упражнение 53: | Ноп осй Пеппе$ тап гее/аЖе ИП Кипа Юг 
ей раг дараг 5едап. 2 Нап осй Пап$ Яц(аа4е от з1та Баги. 3 ЕИсКап 
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Баг 20 п 51а БобсКег. 4 Нап ТусКег, а& Пап$ Ко%ут аг Юг гатила[. 
5 Нап Вагзай зт Ба и! т уап. 6 Напз и сусКегот а И одга ау те 
репгаг. 7 Ое зКгу(ег от зта пКа ЧАКИпгаг. 8 Ноп аузКуг зт 1Агаге 
ЧаПогай Папз 1еКИйопегаг ага. 9 Ре Кап ице Котта 11а? Пеппез 
{@еоппититег. 10 Ноп зКпуег ИЙ зт аоЦег уаце уеска. 


Упражнение 54: | Нап зки[е уага 1усКИ> отл Вап паде еп 5оп. 2 \!1 
{АпКег запа уаг Ба. 3 Гас $Ка ршега итогеоп. 4 Ре! Коллтегай гегпа 
пак. 5 Рокагпа гезег/аКег ИП Епёапа итогвоп. 


Урок 8 


Упражнение 55: | зехпобагае 2 Ццигозипае 3 4еп {те е та) 
поприлагаатюпто 4 ее 5 епиоппипагаа[е{ 6 апоппипагациго и 
7 напомае 8 Педазгеп деп цигоапага Ш 9 Випагаге@юоапага 
10 сог$дарел деп 1оШе 11 зиюппипагаугойе 12 айоппипага- 
здиноае 


Упражнение 56: | деп 23/авоте4е дай 1992 2 (1) ие уесКог 
3 ра зоттагеп/ра зотгагпа 4 паза уесКа 5 1 $0п4а2$ 6 Юг Еепоп 
Агзедалп 7 ра Гуга аг 8 ра ога? 9 Роге К1.6/КосКалп зех 10 1уа гапзег 
1 уесКап 11 от {ма уеског 


Упражнение 57: 1 Лаз $Ка уага 1 Зуепре Нап деп Иопде/10 11] аеп 
{епюп4е/1 5 оКюфег. 2 Нап агасК КаЙе АНа эАпвегот дагеп. 3 1214 
Ваг и{е бой +: Обебог» ра {ча Аг. 4 Согап 1обаде зот юмгпа[1$ 
1 Но тападег. 5 Ое уаг 1е4зпа ай ае тазе аКа Пет от еп уеска. 
6 Зо!даегпа тагзсрегаде А® ра Буга Иттаг. 7 Еуа осй Лап зКа Ща 
$1° паа уесКа. 8 \1 21ог4е ау те Гог тусКе! репгаг 1 дЧаз. 9 Нап 
за14е эт 61 11$9а2$ КуаП. 10 Т1$дазеп деп Цагае/4 дапиаг! уагеп $юг 
Чае 1 Пап Пу, 11 Каппаг 449 1983. 12 Таге ЕЙапаегуаг За пит ег 
ра 1960-1а]е!. 13 У! Кал 1аза деп Баг Идитвеп ра ел шшщег. 14 Ре 
УШ Кора БЩецкег #1 птогеоп КУА|. 15 КизИпа тусКег от ай за 1 
(таЗгагдеп ра тоггопеп/тогепагипа. 


Урок 9 


Упражнение 58: | Газ $42 паота пигеззаща И1тег1 Гопдоп. 2 тёеп 
5ав Попот теп пагоп та$е ра пои Попот. 3 шгепииз вап4ег1 4еп 
ВАг ма4еп. 4 Ноп Баг пе иаЙаЕ пахоп 1 С бебоге. 5 У! таче эбга 
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пагопИпя шпап Поп Коттег. 6 Хопаз $Ка ие Кбра пасга Каззеег 
Деппа уескКа. 7 Нап зазегай пап ие зи пазга БЦаг. 8 Ноп заде ай 
Боп 11е раае пагопиис 1 Визе". 9 Да уШ ие ва паволап$ 1даз. 
10 Нап уШе ше иайа пазга пуа уаппег. 11 Газ $КиПе уШа Ва Це 5гоа 
ос Ще 01. 12 пгеп ииеШеет Купа {гог 4е. 





Упражнение 59: 1 Сауе Носегзо4ег от эб4егпатп теп поггот 
Оррза1а. 2 Нап Пагуагй пе Ве]а дазел теп пи аг вап ие. 3 РеЕаг 
{го|зеп еп тусКе{ АаИе бок. 4 Ое{ паг уаги еп оуапИе{ уагт Ча? 
1Чаг. 5 ЗКогагпа 1 удйтга осй погга Зуег!се Ага Незюога. 6 ПусКИ {15 
Кафе у! гедап Кор БЩецет. 7 Неппез ипга аоцег дапзаг уаскей. 
8 Гав (усКег ицо от ай Кбга зо4еги( паг 5о]еп зКшег. 9 Бе агаск КаНе 
ще 1 гад2атДеп. 10 Уак суваг ди 1 КуаН? 


Упражнение 60: 1 Рег Аг уагтаге 1 Аг ап 1 бо/ГОгга аге. 2 Неппк 
обфаг ра Че! ога Коптоге{ 1 $адеп. 3 Лаз Вагеп упэге 5гог осВ еп 
&1@ге зуцег. 4 Оеп пагаЙагеп Аг дугаге Ал деп Даг. 5 Ое ПагбаКе!зегпа 
аг года. 6 У!1 паг а!ап? 1АзЕ еп тег зраппапде готап. 7 Утггагпа 1 
погга Зуеее/Могазуейее аг КаЙа. 8 Ре тш а таппеп Ваг ае 
1аАпз$а БПагпа. 9 Мт тог $ег тусКе упеге и ап пи Гаг. 10 Нап 
Куззег Нег Ё1сКог ап даг. 11 Ое{ Баг аг деп 1Апза зафап 1 Гайд. 
12 Реп пкайе таппеп бог 1 4е1 уасКга е Ву$е. 


Упражнение 61: 1 Лопаз ге%&е/АЖе зодегиЕ Югай На[5а ра Ема. 2 \1 
{усКег от а пита 1 Паует, 3 Оц/п1 Бог/богае 1Аза уапе Бок ($01) 
Вап зКпуег. 4 Ое БгаКадеусКа от аК 1уззпа ра @#агпа. 5 Лас бейдуег 
Кора пуа $Ког Юге и. 6 Еуа $Купдайе Пет Гога Бака 5год. 7 У! уаг 
ада а Киппа 1гаЙа Чт тог. 8 Согап ЫгаКаг суМа ЯП Котоге. 
9 Ноп уАотаде ИНа/зе т гепот Опзге". 10 Нап Бузо4де ей пуй Виз 1 
5Козеп Гога Киппа ИНа ра а!гагпа. 


Урок 10 


Упражнение 62: | уаг 2 аг 3 айг 4 АЦ 5 уап 6 ЧАг 7 аи 8 уаг 9 ааг 
10 ак 11 уап 12 Аг 


Упражнение 63: 1 Мапга зуепзКаг гезег/АКег И! Зрашеп ра 
зоттагел/зотгагпа. 2 ]ап геме/Аке и БаПеп Гог аи ака ког, 
3 ЕгапутАп Аг $ИПаге Ап епзе]5тап. 4 Обгап 5рагаг репгаг Юга 
Кора еп 61. 5 ЦаПепзКЕ мт аг ЫШеаге Ап ЙапзКЕ ут. 6 Ноп та|аг 





—. 
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буепзКа петта ос еп?е]5Ка ра Копоге". 7 Мапга Нппаг(а1аг зуепзКа 
осК$а. 8 Нап Пуцаде Нап погга Могее Гогаи збКа агоее. 


Упражнение 64: 1 Ует1 уаг 4еп Ааг(узКап аи {айаде/ргаа4е теа? 
2 Нап Назаде п! ует зот Ваде та1а{ 4е{ сапа Визе. 3 Ри Кап ма 
уад зот йе теп аи таз &а пагопипе! 4 Мет уагтаипеп $о0т гау 
415 де потзкКа Боскегпа? 5 Ла» ипагаг уПКеп БИ зот аг Ба$. 
6 5азтии&еги аг ие уПКеп ватта! ЦаПепаге зот Бе1$! 7 Ноп 
уШе уеа ует зогл фусКе от 5рап$К та. 8 Мет 5от Не]5( Кап ога 4е 
от Пап у, заде/за пап. 





Упражнение 65: 1 Нап 5а4е, а Пап те Капае 12еп Пеппе. 2 Гаде 
Пап иие пед 6бсКегпа ра Бог4е(? 3 Наг пп аЦиа цусКЕ Ша от Попот? 
4 Уаг ае1 Лап зот Ыго{ ау этепеп? 5 Нап гагова ЮГ! теп Пап Коттег 
а14 пе 11. 


Упражнение 66: 1 ТусКег Воп Ша отт {у$Ка БПаг? 2 Газ КаАпае ие 
1реп рожей $от 21сК ГОго!. 3 Котшег аи ипе Маз Вопоп1? 4 Маг 
па осН зай ра ТУ-п! 5 5Ка аи ие %Апга ау ТУ-п? 


Урок 11 


Упражнение 67: [| ЕгК осн Оогап 21сК К1.4. 2 СипШа тазе Ку|а 
упе! Юге Ге%еп. 3 }ап чаПае/заКе 1азеп ра Богае". 4 НазКогпа $ю4 
ге4ап ра Богает. 5 Нап 1Атпаг Коррагпа 1 КОКе(. 6 Сачегпа зай 1 
уаг4аззгититей. 7 Ре гуа Багпеп 142 ра запгеп 1 боугатитее. 8 Маеп 
КаПпаае 1 КОКе". 


Упражнение 68: 1 Бе Аг тусКе! ти!геззегаае ау 5осКег. 2 Ротеп 
Аг $(апе4 осй Низе{ Аг 14$. 3 Оеё $Кпупа зргаКеЕ аг зуак. 4 Бе паг 
уагиВи$е{ аг уа!Капе. 5 Оеп пута[аае аоггеп Аг гедап зщ». 
6 ВЩецегпа Аг геДап БежаПда. 7 Еп БИ! $®4 рагКсга ГгаглРог Низ. 
8 Нап Ваг [бп у пукор{а суКе]. 


Упражнение 69: | Вгеуее $КсКа4е$ 1еаг. 2 Оегаз Пиз Паг гедап 
5А<. 3 Наепа $Ка орегегаз ра Иа». 4 Роайзеп таяе зКа!аз Роге 
К].5. 5 Сукеш иррЁапп$ Юг пипага аг 5едап. 


Упражнение 70: | Вет? осй Кайл Ыеу осКза пупа ие еп. 
2 КаКогпа Коттег ше ай 51! иррзКаНаде ау Капп. 3 ВигКагпа раг 
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пиве Буй оррпаде. 4 Уте Ыеу айс Бежаш. 5 Н@аепа 6: ойа 
Куз$Е ау Рее. 


Упражнение 71: 1 ОетгаНадез ра Ее$еп. 2 \1 $ез пабап уаце Чаз. 
3 М! $Ка уд! (таНаз$ паза уесКа? 4 Уа|ог тазе пЕ Кузза$ Неа Наеп? 
5 Ныг Апее аг Че зедап у1 $485? 


Урок 12 


Упражнение 72: 1 Нап г огае а /аПипе Бап Кипде Югак Бара. 
2 Ваае татта осН рарра зай 1 уаг4авзгититее. 3 Неа $ко|ап 
Порра4ез$ аИ вап Кое ушпа. 4 Задат папаег оЙа 1 еп ог аа. 
5 Мал зазегай Нап иррЁапп Баае суКеп осй Пе! 6 Нап 2Агойа ра 
Ыо шап зт Ни. 7 Уаа Корее ди ЮгсуКе!? 8 Ноп Кап уагКеп {а]а еЙег 
зКиха НпзКа. 9 М Паг 14$ аПа Вапз БосКег иютт еп. 19 Бе аг ие 
ипра теп 4е аг ада. 11 УПИКе( Бог 4 $Ка дах Кора? Та де (ога. 12 АНа 
годпаде паг де зах 4е! ЧАг Го1о%. 


Упражнение 73: | ЭКа \1 2А ос аа 1ипсВ пагопзап$? 2 Нап бад 
п! Кбра {Аб Щецегпа. 3 Ое тусКе а4 Зуепеое уаг уасКгаге ап 
ЕгапкиКе. 4 Маг уаз Коттег 111 АтегкКа, {апКег лаг 1 г К. 5 Га? 
капиегНопот оса? КАпае Вапз Ёаг. 6 Нап гогай аЁЙагегпа Аг 5@педа 
Час. 7 Дел Па ро}Жеп уШе Ва а! /аЙип? 1 аЯагеп. 8 Угтазе {алка 
ра 4е{. 9 Егала деп Ааг таппеп от Вап \её уаг Капзугаап Певег. 
10 Гас тусКе а( де уаг Веготап$ {гаЮеа{е Нл. 11 ЗКах! а гиКо$Е 
1 Ча? 12 Нап @гасК (\& ВазКог ут ра Ее$еп. 13 Таз Ваг ие ан ав 
бгеу Ап. 14 Ои тахе Кора Вапз$ зепазе Бок. 15 Гап НсКеп 1, еп БА, 
еп БоП осн еп 6ок. 16 Ниг4а25 Коттегу! и Кипа? 17 За уШице 
Ы! агр! 


Упражнение 74: Я стал все больше и больше ходить в кино. Я 
часто бросался на свой велосипед после школы и ехал в какой- 
нибудь кинотеатр, в котором был сеанс во второй половине дня. 
Я всегда ходил в кино один. Я мог с утра заглянуть в газету и 
рентить, что я буду смотреть днем. Потом в школе я придумывал 
самый короткий маршрут через город на велосипеде, чтобы ус- 
петь приехать за короткое время между концом уроков и началом 
сеанса. Если кто-то из моих школьных друзей спрашивал, будем 
мы что-нибудь делать днем, я ссылался на то, что я буду занят. 
Иногда я говорил, что я вынужден поехать к бабушке, чтобы по- 
мочьей вчем-нибудь. Я предпочитал ходить в кино один. 





Чтобы иметь деньги на кино, я снимал деньги со своего бан- 
ковского счета или крал у мамы. Она никогда ничего не замеча- 
ла. Во всяком случае она никогда не интересовалась, что я делал 
во второй половине дня. Если мама уходила куда-нибудь вече- 
ром, я ухитрялся ходить на вечерний сеанс тоже. Но чаще всего 
я ходил на дневные сеансы. Уже тот факт, что все остальные люди 
были на работе, а мои друзья были на улице и все вместе чем-то 
занимались, вто время как я один тайком пробирался в киноте- 
атр, был для меня наградой. Тишина и одиночество в темноте, 
когда гас свет перед занавесом, приносили мне покой и облег- 
чение. 


МИНИ-СЛОВАРЬ 








МИНИ-СЛОВАРЬ 


РУССКО-ШВЕДСКИЙ ‘ 
СЛОВАРЬ 
А банк БапК-еп-аг 
абсурдный, бессмысленный абзиг банка консервная БогК-еп-аг 


август аи2и$ И 

автобус 65$-еп-аг 

автор, писатель ЮГаКаге-п-- 

академия аКадеп1-еп-ег 

Америка АтегКа 

американец атегКапе-п- 

американка атегКапзКа-п-ог 

американский атег!КапзК 

английский епое]$К; английский 
язык епре]<Ка-п 

англичанин епое!5тап-пеп-тап 

англичанка еп2е!5Ка-п-ог 

анкета, бланк МапКей-еп-ег 

анорак (спортивная куртка с 
капюшоном) ут@аска-п-ог 

апрель арг 

аптека ароеК-е(— 

артикль агКе]-п, агиаг 

Африка АЁКа 


Б 
бабушка (ло матери} тогтог, 
-тодегп, -тоагаг; (по отцу) 
гагтог, -тодег, -тобоагаг 


бегать, бежать зрип?а (4) 

бедный Гар; (несчастный) 
ЗасКаг$ 

бедняга КгаКе-п-аг 

без щап 

безобразный Ви 

безумный (сумасшедший) 
уапяиии 

белый уц 

бельгиец Бе]21ег-п- 

берег (морской), побережье 
$(гапа-еп, $гапаег 

беспокоить, тревожить огоа (1); 
(мешать, нарушать покой) 
$тога (2) 

бестолковый, глупый ит 

библиотека ЫОПо{ек-е!— 

билетЬЩек-еп-ег 

бить, колотить $1А (4 $18г, $105, 
а=); (ногой по мячу) зрагка (1) 

бланк МапКей-еп-ег 

бледнеть, становиться бледным 
ЫекКпа (1) 

бледный Ыек 


блокнот зкиуосК-е-— 

блондинка ШопАт-еп-ег 

блузка и$-еп-аг 

блюдо (кушанье) гаЦ-еп-ег 

богатый ПК 

болезнь $иКЧ4от-еп-аг 

болтать ргайа (1) 

больной $]иК 

больше 1 (прил.) (сравн. ст. от 
5%0г) $0гге; П (нареч.) (с ис- 
числ. сущ.) Пег; (с неисчисл. 
сущ.) тег; больше всего Йез{ 
(с исчисл. сущ.); тез (с неис- 
числ. сущ.); всё больше и боль- 
шеае тег 

большой ${0г 

ботинок $Ко-п-г 

брат Бгог, бгодега, Бгодег 

брать, взять (а (4 {аг, (0$, (аи) 

бриться гаКа $12 (1) 

бровь орРопогуп-е1— 

бродить уапага (1) 

бросать, бросить, кинуть Каба (1) 

брюки Бухог (мн.ч.) 

будить уаска (2) 

будни (мн. ч.), будний день 
уагдаР-еп-аг 

бумага раррег-е(— 

бутылка Назка-п-ог 

быстро о 

быстрый паб 

быть уага (Аг, уаг, уагИ) 


В 
в (предлог места, направления) 
Г; (предлог времени) 1, ра, ип4ег 
(в течение), от 
вам см. вы 
вас см. вы 
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ваш/ваша {ваше, ваши) ег (еп, ега) 

вверх ирр 

вверху ирре 

вдали, вдалеке [4121 Боц, Ааг- 
боца 

вегетарианец уегеапап-еп-ег 

ведь, же (усилит. частица) ]а 

везде оуега( 

везти Кога (2), Гога (2) 

велосипед суке]-п, суНаг 

венок Кгап$-еп-аг 

вероятно {гоЙзеп 

вероятный {го|12 

веселиться Па {геу|24 / го 

весна уёг-еп-аг 

весь/вся (всё, все) а] (ав, аа); 
все вместе аШтора; (нелый) 
Ве]; всё (суш.) а, аПлз; всё 
ее Юагапае 

ветка огеп-еп-аг 

вечер Куа-еп-аг 

вечеринка [е${-еп-ег 

вещь заК-еп-ег 

взаймы: брать/давать взаймы 
Ала (1) 

взять см. брать 

видеть се (4 $ег, зав, зе() 

вино у1п1-е-ег 

виноватый (виновный) $Ку4!е 

включая, в том числе шКиз1уе 

включить, включать (радио, те- 
левизор) зАаКа ра (4) 

владелец араге-п— 

вместе (совместно) {Шзапитап$ 

вместо 1 ${АПет Юг 

вниз пеа, пег 

внизу пеге 

внутри (нареч.) 1ппе; (предлог) 
тот 





$ 
| 
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внутрь п, 11 

вода уаЦеп, уаКиеЕ — 

возле огедуа 

возможно, может быть п10]12еп, 
Капзке 

возможность по ере-еп-ег; 
срап5-еп-ег 

возможный 1п10]115 

возникать, возникнуть (0 поло- 
жении, вопросе и т.д.) ирра 
(4) 

возраст &!4ег-п, а!1Агаг 

война Кг!2-е{— 

вокруг откКг! $ 

волк уаге-еп-аг 

вон (прочь) (наречие) иг; (меж- 
дометие) и! Бом!; (частица) 
вон там Ааагрога 

вопрос ара-п-ог, ргоет-е-- 

воровать, красть 5(А!а (4 $041, 
За], ие) 

восемнадцатый аЦопае 

восемнадцать ацоп 

восемь А[а 

восемьдесят а 10 

воскресенье $оп4а?-сп-ег 

восток о5ег; к востоку, на вос- 
ток озеги 

восточный озга, 051- 

восьмидесятый апопас 

восьмой апопае 

вот: вот и всё АеЕ уаг а!!; вот 
(оно) что/как }аза, ра Чей у15е{ 

вперед Пат(&{) 

впереди (наречие) Тгтатте, 
Пат ог; (предлог) Пат ог, Юге 

вредить $Када (1) 

время (4-еп-ег; время года 
агз{4-еп-ег; в наше время пи, 


пи Юг Иаеп; время после полу- 
дня еЦегпиАЧар-еп-ог; все вре- 
мя пеа идеп 

всегдаа|14 

вспомнить, вспоминать Кота 
ас (4), пиппа$ (2) 

вспыхнуть, начаться (о войне) 
шогуа (4) 

встретить, встречать {гаНа (1), 
топа (2) 

в течение ипаег 

вторник (154 ав 

второй апага 

вузакаЧепт-еп-ег, По2$Ко]а-п-ог 

входить Котта т (4) 

вчера 1248г 

вы (вас, вам и 77.0.) пт (ег) 

выбирать, выбрать уаЦа (уа|ег, 
уа!Че, уа!{) 

выглядеть $е... и( (4) 

выгодный 2гуапае 

выиграть уУппа (4) 

выключить $апга ау (2) 

высокий [02 

выступать внеред, выходить 52а 
Нат (4) 

выступать чинно, вышагивать 
$ега (1) 

выходить, выйти ?а и (4); вы- 
ходить замуж Ща $12 (2) 

выходной день п1Ааз-еп-аг 


Г 
газета пАпте-еп-ег 
где (в вонросах) уаг; (относит. 
мест.) даг 
где-нибудь, где-то пагоп%ап$ 
Германия ГузКапа 
Гетеборг О о(ефбог® 





глупый Чита, (разг.) {оскК 

говорить $Ага (4 5Азег, за4е, заэ(); 
(разговаривать) а1а (1) 

год аг-е!—; в прошлом году 
1 Во] 

годиться, быть пригодным ига 
(4 дирег, 405, 4и?И) 

голландец ВоПапдаге-п- 

голландка ро!апа$Ка-п-ог 

голландский ПоПапа$К; голлан- 
дский язык роНапа$Ка-п 

Голландия НоЙапа 

голова Пиуиа-е{— 

голос го$(-еп-ег 

голубой, синий 61А 

гора ЦаН|-е!-— 

гордый $0 

гореть Биппа (4) 

город $аЧ-еп, Зааег 

горячий уагт, Не 

горячность туег-п 

господин Пегг 

госпожа (озамужней женщине) 
Ки-п-аг; (о незамужней де- 
вушке) тоКеп 

гостиница 1о{е-е{— 

гость ?4А$1-ел-ег 

государство 5(а(-еп-ег; (страна) 
[апа-ет, 1апаег 

готовить (еду) 1ара (1) 

готовый Гага! 

градус огад-еп-ег 

грипп шЙиепза-п-ог 

грубый 2гоУ 

грязный $11151 

губительный Оптапае 

густой (не жидкий, плотный) 
{]оск; (о бровях) Би$К1е 
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даа, 10; да, конечно }ау15$ 

давно |апре зедап 

дажеадуеп, еп$ 

Дания Оаптагк 

дантист (зубной врач) (ап  Ка- 
ге-п- 

датский ДапзкК; датский язык 
аапзКа-п 

датчанин Чап$К-еп-аг 

датчанка ЧапзКа-п-ог 

дать, давать ое (4 эег, г1ск,2а() 

два (уа 

двадцатый Чигопае 

двадцать Чи20 

двеналцатый (ое 

двенадцать {о]у 

дверь Фогг-еп-аг 

двигаться гога $12 (2) 

движение гоге|е-п-г; (транс- 
порта и людей на улице) 
{таЙК-еп 

девочка, девушка П1сКа-п-ог 

девяносто пИНо 

девяностый пцНопае 

девятнадцатый пИюпае 

девятнадцать поп 

девятый п1опае 

девять 110 

дед, дедушка (по матери) 
тоггаг, -ЁРа4егп, Га4ег; (по 
отцу) аПаг, -Гааегп, -Ра4ег 

декабрь Чесетбег 

делать гога (2 ог, д)огае, оп) 

дело: дело идет о 4е{ Пап ]агот 

день Чаг-еп-ег; день рождения 
Ю4е]5едаз-еп-аг 

деньги репгаг (мн.ч.) 

дерево (гаа-е{— 
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держать ПАПа (4 ПАПег, ПОП, 
вапи) 

десятый попае 

десять 10 

дешевый 61115 

директор (учебного заведения) 
геКог-еп-ег 

дискотека 415Ко(ек-е{— 

дискуссия 415Ки$зюп-еп-ег 

дискутировать (обсуждать) 
а1$Кщега (1) 

длинный, долгий 1802; долгое 
время [Ап?е 

длиться уага (1) 

для (ради) ог 

до (указывает на гранииу) ИП; 
(раньше) Юге; (указывает на 
временной предел) ИП($), 
шпап, Юггап (при отрицании) 

добровольный НУ? 

добрый (сердечный) зпАП; (лю- 
безный) уапИ$; добрый день 
204 Ча? 

довольно (весьма, порядочно) 
гапзКа 

документ раррег-е{- 

долго 1Апре, 14п2:; как долго? Виг 
1Апзе? 

должен (обязан): быть должным 
тафе (ипр. тазе); Бога (Бог, 
богае, Бог); 5КоЛа (5Ка, $КиЦе, 
зкоаг); В (4 г, Пск, Ви) 

дом рет-те(-—; №и$-с(-— 

дома Петта 

домой пет 

дополнительный ех{га 

дорога уа?-еп-аг 

дорогой (милый, любимый) Каг; 
(дорогостоящий) дуг; Допо- 





гой/Дорогая... Кага... (в нача- 
ле письма) 

достаточно по? 

дочь ао(ег-п, абйгаг 

другуап-пеп-пег, Катга{-еп-ег; 
ро)кКуап-пеп-пег; друг детства 
1еККатга(-еп-ег; друг друга 
уагапага 

другой аппап (аппаё, апага) 

дружеский уап!!> 

думать (размышлять) {апКа (2); 
(полагать, считать) {го (3), 
{уска (2) 

дымить гуКа (2) 

дышать апаа$ (1) 

дядя (по матери) тогогог, 
-Бго4егп, -Бго4ег; (по отцу) 
Гагогог, -Бго4егп, -6годег 


Е 

Европа Епгора 

его, ему см. он; (притяж.) Вап$ 

еда, кушанье та(-еп 

ее, ей см. она; (притяж.) Пеппез 

ездить, ехать аКа (2); Кога (2) (об 
автомашине) 

если от 

естественный (существующий в 
природе) паг? 

есть (питаться) а (4 ег, аё, 
аиг); (существует, имеется) 
ее Нпп$ 

еще (090 сих пор) ап, аппи; (д0- 
полнительно) И! 


Ж 
жадный (скуной) зп] 
жалить опа (4) 
жаловаться Кага (1) 


Заза 


жаль: Че(Агзупаан... (жаль, что...) 

ждать, ожидать уапиа (1) 

желать, хотеть опзкКа (1); уШа 
(УШ, УШе, Уе]а1); страстно же- 
лать ап а И (1) 

желтеть, пожелтеть ги[па (1) 

желтый 211 

жена Ни-п-аг 

жениться 2Ща 312 (2) 

женщина Кушпа-п-ог 

жечь бгаппа (2) 

животное Члг-е{— 

живущий, проживающий (в ка- 
ком-то месте) Бозай 

жизнь Пу-е{— 

жить |еуа (2); (обитать) Бо (3); 
уага Бозай (постоянно в стра- 
не, в городе); житель Сток- 
гольма %оскпо|таге-п— 

журналист )оигпа|$(-еп-ег 


3 
забавный (веселый) гойе 
забастовка $(ге]К-еп-ег 
забывать 21оптта (2) 
завешание1е {атеще--п 
завидовать п11$5иппа (1) 
зависеть Бего (3) 
завтра птоггоп; завтра утром 
ипоггоп БИ 
завтрак РиКо${-еп-аг 
задание прре!Й-еп-ег 
зажигать (Апда (2) 
заинтересованный (6 чем-либо) 
1птез5ега ау 
заказывать без{аПа (2) 
закончить, окончить пища (1); 
лето закончилось зоттагеп Аг 
и 
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закрыть, закрывать ${апра (2) 

замерзнуть (озябнуть) {туза (4); 
я замерз ар {тузег 

заметить (обратить внимание) 
тагКа (2) 

замок $10 -е{— 

занавес (в театре} пАй-п-ег 

занятый (несвободный) ирриагеп 

запад уд ег; на запад, к западу 
уаз$егие 

западный уазга, уа$(- 

запереть, запирать (на ключ) 
1Аза (2) 

запустить, запускать (двига- 
тель) заца 1еапс (4) 

зарабатывать Цапа (1) 

затем, после этого зедап 

захватывающий, интересный 
зраппапае; (увлекательный) 
ГАп2$]апае 

заявление апта[ап (нескл.) 

звать КаПа (1) 

звезда $Цагпа-п-ог 

звенеть ппрга (2) 

звонить (по телефону) ипга (2) 

звучать [24а (4 181ег, 1А1, 141) 

здесь Наг 

здороваться па[а (1) 

здоровый Й1$К; (бодрый) Кга 2 

зеленый 2гоп 

земля (планета, верхний слой, 
почва} ]ога-еп; (суща) 1апа-ет, 
]апдег 

зима уитег-п, ут гаг 

знать (быть знакомым) Каппа 
(2); (иметь информацию) уе{а 
(4 уеЕ, уе, уеаг) 

значить (иметь смысл) Бауда (2) 

зубрить (учить) ршгва (1) 
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И 

и ось 

играть (в детские игры) |еКа (2) 

идея 146-еп-ег 

идти 24 (в направлении от гово- 
рящего); Коптта (в направле- 
нии к говорящему); (о дожде) 
гегпа (1); (о снеге) зпоа (Т) 

из (откуда) иг; тап; (о проис- 
хождении) Ап 

избегать ипаУКа (4) 

известный Кап; хорошо из- 
вестный уа!Капа 

извините/простите Гога 

изношенный ц($Цеп 

изобретать иррИппа (4) 

изобретение иррйппит?-еп-аг 

изучить, изучать $ш4ега (1); ага 
$18 (2) 

или еег; или... или апИпееп... 
еег 

им см. они 

имеется, есть 41 Йпп$ 

иметь Па (Паг, Паде, Вай); иметь 
обыкновение (+ инф.) бгаКа (1) 

инкассировать, получать (ила- 
теж), взыскивать (деньги) 
шкКаз$ега (1) 

иногда 16|ап@ 

интеллигентный (0 человеке) 
ииеШрдеги 

интересный и{гез$запе 

искать $ОКа (2) 

искренний Ба? 

искусство Коп${-еп-ег 

исландец 15!Апит?-еп-аг 

Исландия [$1апа 

исландка 1$1Апа$Ка-п-ог; исланд- 
ский язык 151апа$Ка-п 


испанец зрап]ог-еп-ег 

Испания Зрашеп 

испанка зрапогКа-п-ог 

испанский зрап5К; испанский 
язык $рап5Ка-п 

истинный, правдивый запп 

история 1$ опа, 1$ опеп, №15- 
{опег 

исчезать Гогзуппа (4) 

итак а11(5А 

Италия Пайеп 

итальянец цапепаге-п— 

итальянка Каеп$Ка-п-ог 

итальянский цайеп$К; итальян- 
ский язык Цайепз$Ка-п 

итог, итоговая сумма зитта-п-ог 

их см. они; (притяж..) 4ега$ 

ИЮЛЬ 111 

ИЮНЬ |011 


К 

к, по направлению к 1101 

каждый уапе 

казаться зупаз (2), {1усКа$ (2), 
уегКа (1) 

как (каким образом) Вит; (в при- 
дат. образа действия) зот; 
как только 5 пам ($011) 

какой, который (в вопросе) 
УПКеп (уПКеЁ, уЙКа): (отно- 
сит.) отт; какой угодно уШКеп 
от Ве] 

какой-то, какой-нибудь п&гоп 
(пазот, пазга) 

картофель роаИ5-еп-аг 

касса Каззе-п-ог 

кассета Каззец-еп-ег 

кассир Каз5ог-еп-ег; билетный 
кассир Бе(ехреЯИог-еп-ег 
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кататься на велосипеде сука (1) 

католик Ка(о|К-еп-ег 

кафе Ка[6-{-ег 

качество Куаша-еп-ег 

квартира 1асепп-еп-ег 

кивать п!сКа (1) 

килограмм КПо-{-— 

километр КИотаег-п-— 

кино 1о(2га-еп-ег 

киоск (газетный) Ко$К-еп-ег 

кислый $ИГ 

класть см. положить 

ключ пуске!-п, пусКаг 

книга боК-еп, боскег 

когда паг, Пиг 9аз$ (в котором 
часу); (союз) паг, Аа 

когда-то, когда-нибудь пА- 
РОПУП 

колбаса Когу-еп-аг 

колготки (мн.ч.) %гатроухог 

колоть (наир., колет в боку) 
Визза (4) 

комната гит-те, 5а1-еп-аг; 
общая комната семьи уаг- 
Дагзгит-тер— 

конец, окончание $1щ-е{— 

конечно, разумеется \1$5%, 
паг 121$, Юг$Еа$, уа1, заКей 

контора (офис) Копог-е-- 

контролировать КопгоПега (1); 
(разг.) КоПа (1) 

копить (деньги) зрага (4) 

коптить, дымить гуКа (2) 

коридор Коги4ог-еп-ег 

коричневый Огип 

королевский Кип2112 

королевство Кипзагке-1-п 

король Кипз-еп-аг 

корона Кгопа-п-ог 
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костюм (мужской или карна- 
вальный) Кобут-еп-ег 

кот, кошка Ка(-еп-ег 

кофе КаЙе-( 

красивый уасКег 

красить лла[а (1) 

краснеть гоЧпа (1) 

красный гоа 

красть, украсть $Ца1а (4 $0а1, $(а1, 
Уи) 

креветка гаКа-п-ог 

крик, шум, гам бгаК-е{— 

кровать 5ап2-еп-ог 

кроме, за исключением шот 

крона (монета) Кгопа-п-ог 

кроссовки {гап!12$5$Ко-п-г 

кругом гие 

кто (в вопросе) ует; (относит.) 
от; кто угодно ует $0 Пе1$1 

куда (в вопросе) уац; (относит.) 
ЧК 

кузен, кузина Киз!п-еп-ег 

купать ада (1) 

купить, покупать Кора (2) 

курение гокКп!лз-еп 

курить гока (2) 

кусать Бца (4) 

кустистый (о бровях) Би$К!е 

кухня КОоК-е(— 


Л 
ланч [ипсп-еп-аг 
лгать Пига (4) 
лев |е)оп-е1— 
левый уап$ег 
легкий |4 
лежать 12а (4 Ивоег, 14х, [ераг) 
лес $Кор-еп-аг 
лестница (гарра-п-ог 
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лететь, летать Пуга (4) 

лето зоттаг-еп, зотгаг; летний 
отпуск, летние каникулы 
зоттагоу-е{— 

лечь, ложиться |ава $12 (4) 

литр Шег-п- 

лицо апз«е-(-п; (персона; мн.ч. 
люди) тапи1$Ка-п-ог 

лодка 5а{-еп-аг 

ломать, сломать огу{а (4) 

лось а!р-еп-аг 

луна тапе-п-аг 

лучше Ба{ге; лучше всего БАЗ ау 
аи 

лыжи $Каа-п-ог 

любить а|Ка (1); (находить при- 
ятным) Туска от (2); не лю- 
бить, испытывать отвращение 
аузКу (3) 

любовь КаПеК-еп-аг 


М 

магазин аЯаг-еп-ег 

май та} 

маленький еп, |Це{, (Ша), зта 

мальчик ро)Ке-п-аг; (мальчуган, 
разг.) КШе-п-аг 

мама татта-п-ог 

март таг 

маршировать тагзсйега (1) 

мать пог, подеги, тпбагаг 

мебель (предмет мебели) тд- 
бе!-п, то ег 

медленный [Ап55а77 

между теПап; (среди) Мапа; 
между прочим Югге${еп 

меньше пл1идге; меньше всего 
1111$ ау а 

меню табеде]-п, -зеаг 


меня, мне см. я 

менять, обменивать Буа (2) 

место (для вмещения чего-либо) 
гит-те 

месяц тапа4-еп-ег 

мешок (небольшой), пакет 
ра$-еп-аг 

миг, момент ${ипд-еп-ег 

миллион топ -еп-ег 

миллионный тоже 

минута тти-еп-ег 

мир (вселенная) уаА-еп-аг; (по- 
кой) го-п 

много (с исчисл. сущ.) тапра; (с 
неисчисл. сущ.) туске 

могила огау-еп-аг 

мой/моя (моё, мои) пт (тие, 
ша) 

мокрый у 

молодой ИП? 

моложе упеге 

молоко п1]0К-еп-ег 

молчание {у${па-еп 

молчать Ира (4) 

момент см. миг 

монотонный епЮги >? 

море Вау-е{- 

мотив, побуждение тоНу-ел— 

мотокросс тооКго$$-еп 

мотоцикл тоосуКе|-п, -суКаг 

мочь, быть в состоянии огКа (1) 

муж, мужчина тап-пеп, тап; 
Каг|-еп-аг (разг.) 

музей тизеит, тизееф, тизеег 

музыка тизК-еп 

мы \1; нас, нам ит.д. 0$$ 

мыть (уаца (1); мыться {уаЦа 512 
(1); мыть посуду 415Ка (1) 

мягкий (нежный) тИа 











мясо КОЦ-е{ 
мяч 60|]-еп-аг 


Н 

на ра 

наблюдать о55егуега (1) 

навестить, навещать (кого-либо) 
паза ра (1) 

надежда Порр-е{ 

надеяться Порраз (1) 

называться Неа (пет, Веце, 
Пеа:) 

наилучший, самый лучший 0е$1 

наименьший, малейший 1111$ 

найти, находить (обнаружить) 
Ша (1), Йппа (4) 

наконец 111] $ и 

намереваться (сделать что- 
либо) {апкКа (2) 

наоборот, напротив {уапот 

напоминать рапттпа (2) 

напуганный ирр$Кгата, Нугааа 

нарочно, с умыслом те Йц 

наружу 0 

нас, нам и 771.0. см. мы 

наслаждаться (получать удо- 
вольствие) пака (4) 

находиться, быть расположен- 
ным 12а (4 Пероег, 1ар, |ераг) 

нация, народ паНоп-еп-ег 

начать(ся), начинать(ся) Бога 
(1); (разразиться} бтуа ц1 (4) 

наш/наша (наше, наши) уг 
(уам, уага) 

непие 

неверный (ошибочный) Ге] 

невероятный ото? 

невыносимый о? 

неделя усска-п-ог 
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недовольный, вечно жалующий- 
ся 

нежный (мягкий, приятный) п 

немедленно, сейчас же 2епа$ 

немец (ук -еп-аг 

немецкий {у5К; немецкий язык 
{узКа-п 

немка (у5Ка-п-ог 

немногие, редкие {#8 

немного, мало [{е({) 

ненавидеть пака (1) 

необычный, необыкновенный, 
редкий оуап|? 

непохожий, отличающийся о[К 

неприятный о!теуПз 

нервный пегуо$ 

нести, носить (в руках или на 
себе) бага (4) 

нетпс] 

не такой... как 1те $4... 50п1 

неужели? }а<&! 

неуютность, неприятное само- 
чувствие (в данной обстанов- 
ке) уапитмсе]-п 

нигде 'поеп${ап$ 

низкий [42 

никакой, никто преп, 11561, :пга 

никогда а! 117 

ни... ни уагкеп... еЙег 

ничто, ничего 1пепИ пе 

но теп; (ири противопоставле- 
нии) “ап 

новости пупетег 

новый пу 

нога (ступня) о{-еп, ГОЦег 

ноль пой] 

номер пиилтег, питгеф, —; (йо- 
мещение) (вое!) гат-те- 

Норвегия Могое 





218 


норвежец поггтап-пеп, -тап 

норвежка погзКка-п-ог 

норвежский погзК; норвежский 
язык погзКа-п 

носить см. нести 

ночь па(-еп, паЦег 

ноябрь поустфег 

нравиться {уска от (2) 

нуждаться, не иметь (чего-либо) 
сакпа (1), Бепоуа (2) 


О 

оба, обе Бада 
обвинить апК1аза (1); $КУПа (2) 
обед п!49аз-еп-аг 
обещать |оуа (1) 
обладать, владеть Без а (4) 
облегчение (чувство) 1АИпа4-еп 
обменять Бука (2) 
обновляющий, оживляющий 

иррИуап4е 
обслуживать бейапа (1), зегуега (1) 
объяснять ГогКага (1) 
объятие Кгап1-еп-ег 
обязанный $Ку1412 
огонь (пламя) е!4-еп-аг 
одежды КИадег (р/.) 
одеться Ка $12 (3) 
один, одинокий еп5ат 
одиннадцатый ее 
одиннадцать еуа 
одиночество епзатпе-еп 
однако теп 
однообразный епоги > 
ожидать уага (|) 
окно Гоп$ег, ОопУгее,— 
около (возле) у 
около (примерно, приблизитель- 

но) сика, ипоеЁ г 


окончиться, оканчиваться $ш- 
{а (1) 

октябрь оКобег 

он пап (олицах); его, ему и т.д. 
Вопоп1 

она Поп (о лицах); ей, ее и т.д. 
пеппе 

они @е; их, им и 771.0. дет 

оно Чет, Чеп (о неодушевл. пред- 
метах); его, ееи т.д. деф, 4еп 

опасный Гаг!? 

операция орегайоп-еп-ег 

оперировать орегега (1) 

осень 10${-еп-аг 

осмотреть, обозреть топ$хга 
(1) 

особенно заг$КИЕ; (в особеннос- 
ти) тзуппеге 

особый, особенный $Атг5КИа 

остановиться ${аппа (1) 

остаться, оставаться ${аппа (1) 

остывать Капа (1) 

от Нап 

отгадать, угадать 215за (1) 

отец Гаг, а4егп, ЁА4ег 

отказать уаэга (1) 

открыть, открывать оррпа (1) 

откуда уаг ап 

отлично иптагКЕ 

отличный (превосходный) 
иипагКе (отличающийся) ОПК 

отломить Бгуа ау (4) 

отметить (пометить) тагКа 
(2) 

отпуск зете$ег-п, зетезгаг 

отрицать пекКа (1) 

офис (контора) Кощог-е- 

официантка зегут!$-еп-ег 

охладить, остудить КУа (2) 








охотно гагпа 

оценить иррзКаца (1) 

очаровательный сПагит12 

очень туске 

очередь Ко-п-ег; стоять в очере- 
ди Коа (|) 

очки 51а$020п (р/.) 

ОЧКО (в игре) роапё-еп-ег 

ошибка Ёе]-е{— 


П 

пакет (сверток) раКе!-е!-—; (бу- 
мажный) разе-п-аг 

пальто оуеггоск-еп-аг 

папа рарра-п-ог 

пара (несколько) раг-е{— 

парикмахер дамский (женщина) 
датйт5ог$Ка-п-ог 

Пасха ра$К-еп-аг 

пейзаж [ап $Кар-е{— 

первый Гога 

переехать, переселиться Йуца 
(1) 

петь зипра (4) 

печальный, грустный |е45еп 

печь, выпекать Бака (1) 

пианино р!апо-(-п 

пиво 0[-е(; (с низким содержа- 
нием алкоголя) 1аио]-е 

пижама ру)атаз-еп-ег 

пирожное баКе[5е-п-ег 

писать $Кпуа (4) 

письменный, в письменном виде 
5КИИИ? 

письмо Огеу-е{— 

питать отвращение ау$Ку (3) 

пить АапсКа (4); (06 алкоголе — 
выпивать) $ира (1) 

плавать, плыть зипита (1) 
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плакать ога(а.(4 огёег, га, 
огаие) 

платить беа!а (1) 

платье (женское, детское) 
Капишпё-еп-аг 

плащ гегпгосК-еп-аг 

плохо ЧА12{, Ша 

плохой Ч9А112; и$е|; опд 

площадь {ог2-е{— 

по (на поверхности) ра; (посред- 
ством, напр. по почте) рег 

побледнеть МекКпа (1) 

погода уадег, уааге 

поднимать !уКа (2); пода (2) 

подобно, сходно $011 

подозрение ап!п2-еп-аг 

подразумевать, иметь в виду 
тепа (1) 

подходить (по качеству, ивету 
и т.п.), годиться ра$за ИП 

подчеркивать ${туКа ипаег (4) 

поезд (а2-е{— 

пожалуйста уаг 5а га4, уаг зпаЙ 
оср... 

позавчера 1 ГОгг2Аг 

поздний $еп; не позднее чем 
зепа$ 

пока, в то время как тедап 

пока! до скорого! Не} $8 1Апее; Не} 
а 

показывать У15а (1) 

покончить (с чем-либо) ога тед 
(2) 

пол (в доме, квартире) воу-е-— 

пол-, полу- Па|у 

полагать, думать тепа (1) 

полезный э1уапае 

полицейский ро!15-еп-ег 

полный (чего-либо) и! 


положение, позиция ${Ап1т2-еп- 
ег 

положить, класть [4рса (4 |Аооет, 
]а4е, |а2т) 

полотенце папааиК-еп-аг 

получить, приобрести [а (4 ЁАг, 
Иск, И) 

полярный круг ро|с1гКе]-п, 
-сиНаг 

поместить, поставить заКа (4 
зацег, заКе, за) 

помнить, вспоминать Котта 
ах (4), пиппаз (2) 

помочь, помогать П;а!ра (2) 

понедельник тапаа?-еп-ег 

понять, понимать Гогз(а (4), 
Беепра (4) 

попытка ГогзоК-е{- 

поразительно, удивительно рА- 
{а!апае 

порядочно, довольно гапзКа 

после еКег 

последний $15, Югга 

после того как (союз) евег ае 
ац 

посылать, отправлять $К1скКа (1) 

потом, после этого зедап 

потому что ЧаЮгак; Юг 

похожий на щенка уа[р12 

почему уагГог 

почта, почтовое отделение ро$(- 
еп 

почти паап 

правдивый, истинный апп 

правильный, верный га( 

право: иметь право Ва гай 

правый Позег; (правильный) 
га{цу1$ 

праздник, торжество {е$(-еп-ег 





предлагать ег буи да (4) 

предпочитать ЮгеФга (4 -Чгаг, 
-Агоф, -Ага?и) 

председатель ог4Югапде-п- 

представление огеа]питз-еп-ег 

представлять (кого-то кому-то) 
ргезецега Юг (1) 

прекрасный Йп, $Коп 

премьер-министр $(а тит ег 
-п, -тиизаг 

пренебрегать, не заботиться (о 
чем-либо) уапзКОа (1) 

преподавать, обучать, учить 1Ага 
(2) 

преступный Бгон$? 

привет! здравствуй! Ве], го ас, 
Ке]зап 

пригласить, приглашать пЬиа 
(4); Бе (4 Бег, Баа, Бе) 

прийти, приходить; приехать, 
приезжать Коттта (4 Коттег, 
Кот, Комти) 

примерехетре], ехетр/е(,-— 

примерить, примерять ргоуа (1) 

примерно (приблизительно) 
сика, ипое г 

принуждать, заставлять (У1пга 
(1) 

притворяться, делать вид 1415аз 
(1) 

причина, основание эгипа-еп-ег 

приятный (геу|2 

проблема ргоет-е!-- 

пробовать (иытаться) ЮгзбКа 
(2); (на вкус) зтакКа (1) 

провинция, край [ап 5$Кар-е-— 

провожать, сопровождать Гоа 
(2) 


продавец ехред и -еп-ег 








продать, продавать заба (заег, 
5а14е, за!) 

проиграть (в игре) ТоПога (1) 

пройти, проходить мимо 24 00! 
(4) 

проклятый, окаянный (груб.) 
Югоаппаа 

просить Бе (4 Бег, баа, Бец) 

проснуться, просыпаться уаКпа 
(1) 

простить, прощать гоп а(а 

простой епке! 

прочь, долой бой 

птица Ё2е]|-п, #аг 

пустой {от 

пустыня оКеп, окпеп, окпаг 

путешествовать, ездить аКа (2), 
геза (2), Гага (4) 

пытаться ГогзоКа (2) 

пятидесятый етНопае 

пятнадцатый епюпде 

пятнадцать еп 

пятница Недаё-еп-аг 

пятый епие 

пять еп 

пятьдесят етио 


Р 
работа агоае-{-п 
работать агфеа (1), добфа (1) 
радостный 21а4 
радость =1а4е-п 
раз (напр., один раз, два раза) 
гАпз-еп-ег 
разбитый, разорванный $бпаег 
разбить Бгуа (4), а зопаег 
(4) 
развлекать, забавлять ипаеаПа 


(4) 


к ——о——_———ыые= 


разговаривать, беседовать {а!а 
(1), ргаа (1) 

разговор запта|-е— 

раздеваться {а ау $12 (4) 

раздобыть #8 {а? | 

размер “ойПекК-еп-аг 

размышлять паега (1) 

разочарованный безу1Кеп 

разрешить, позволить 14а (4 
14{ег, 1А(, 1481) 

разумеется, конечно 211$ 

ранить 5Ага (1) 

ранний 1415 

раньше, прежде От 

распространять(ся) зрида (4) 

рассветать, проясняться уизпа 
(1) 

рассказать, сообщить Бегаца (1) 

расстояние ау${апа-е{-— 

расти уаха (2) 

растратить гога ау тед (2) 

расхищать, растрачивать Гог- 
$Юпрга (1) 

рвать, разрывать пуа (4) 

рвение 1уег-п 

ребенок Багп-е{— 

редкий (напр., о волосах) 1ипп 

редко заЙап 

река (небольшая) А-п-аг, а!\-еп- 
аг 

рекомендовать гекоттепаега 
(1) 

ректор геКог-еп-ег 

ресторан ге$аигап8-еп-ег 

рецензия (на книгу) аптайап 
(нескл.) 

решить, определить Без{Атта 
(2) 


рисовать (красками) таЙа (1) 
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род, сорт, вид $1а2-е{—; своего 
рода (разг. ) ей $1а25 

родиться уага 1099 

родственник $1АКИпрР-еп-аг 

Рождество \1|-еп-аг 

роман готап-еп-ег 

Россия Куз$апа 

рот тип-пеп-паг 

рубашка $Коца-п-ог 

рубить, колоть Визга (4) 

рука (кисть) Вапд-еп, Папаег 

русский (сущ.) гуз$-еп-аг; 
(прил.) гузК; русская женщина 
гузКа-п-ог; русский язык 
гузКа-п 

рыба Н$К-еп-аг 


С 

с те 

сад гад2ага-еп-аг 

сажать 5аЦа (4 заЦет, заЦе, за ) 

сам/сама (само, сами) $1АЙУ 
(а1уё, зайха) 

свежий ГагзК; (прохладный) Н1$К 

свет |и5-е(— 

светить, сиять $Кпа (4) 

светлый 115 

свидетель у {пе-(-п 

свободный #1; (незанятый) |е 1 

север погг; к северу, на север 
ПОГГи 

северный погга, пога- 

сегодня 14а; сегодня утром 1 
тогзе 

седьмой зипае 

сейчас, теперь пи 

секрет, тайна ВетИеНе{-еп-ег 

секунда $екипа-еп-ег 

семидесятый $здийопае 


семнадцатый $ и опае 

семнадцать и(оп 

семь $] 

семьдесят здиНо 

семья ат! -еп-ег 

сентябрь зер{етфег 

сердитый аг? 

сердце п/аца-{-п 

серый ога 

серьезный аПуагИ?. 

сестра зу$ег-п, зузгаг 

сесть за(а 512 (4) 

сигарета с1гаге(-еп-ег 

сидеть за (4 зщег, за И, зи и) 

сильный, крепкий Кга 1? 

синеть, синить Мапа (1) 

синий Ы]а, тогКЫ&, ЧарЫ& 

система зу$ет-еЕ- 

сказать 5ара (4 зарег, за, за?) 

скорее $пагаге; (охотнее, лучше) 
Ве]ге 

скоро пай 

скупой, жадный $141 

скучный, нудный таке, (го(5ат 

слабость зуагре-еп-ег 

следовать (за кем-либо) Ца (2) 

слишком Юг, а!Юг 

служить Цапа (1) 

случай 121|-е{—; в любом случае 
таПа, Гай 

случаться, происходить рапда 
(2), ке (3) 

слушать [у5зпа ра (1) 

слышать рога (2) 

смелость, храбрость Кигаре-1 

смеяться $Кгайа (1) 

смотреть ИЦа (1) 

смышленый, понятливый 1п- 
1еШзет 


снаружи (вне дома, на улице) 
ще; (вне пределов чего-либо} 
шап@Юг 

сначала, сперва Г0гз{ 

снимать (одежды) 4а ау $12 (4) 

собака Пипа-еп-ег 

собственно, собственно говоря 
ерепзеп, гаАКИЗК( 

совсем, совершенно Пей, аПде- 
1е$; (с отрицанием) ие аП$ 

согласно еп? 

Соединенные Штаты (Америки) 
Богегиа $ жегпа 

сожаление: к сожалению гууагг 

сойти (напр., с поезда) $Ира ау 
(4) 

сокращаться (становиться ко- 
роче) Та ау (4) 

солдат 50 4а{-еп-ег 

солнце $0!-еп-аг 

сонзотп-еп 

сонливость зотиипе{-еп 

сопровождать (кого-либо) Гоца 
теч (2) 

сорок уго 

сороковой Гуопае 

сосать, высасывать зира (4) 

сослаться, ссылаться (на что- 
то} (приводить в оправдание) 
$КУПа ра (2) 

сотрудничать затагейа (1) 

сотый Пипагаде 

социалист оса! &{-еп-ег 

сочинение, эссе иррза{$-еп-ег 

спальня зоугит-те-— 

спасибо таск; большое спасибо 
{аск $ туске 

спешить, торопиться зКупда $12 
(1); Ва БгАНот 
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спирт (винный), алкоголь 5ргй 
-еп, а!Коро]-еп 

спорить 415Кщега (1) 

способный, дельный, умелый 
ЧиКИ? 

спросить, спрашивать Ага (|) 

сравнить, сравнивать Ап Юга (2) 

сразу, немедленно репаз{ 

среда оп$даз (день недели) 

среди, между Мапа, теПап 

средства гА4 (нескл.): у! Ваг име 
гаа и] мы не можем себе по- 
зволить; нам это не по сред- 
ствам 

ссориться, браниться эга]а (1) 

ссылка, изгнание ех!-еп 

ставить, класть %“аПа (1), [агёа 
(4); (машину на стоянку) пар- 
ковать рагКега (1) 

стакан, рюмка, бокал 21[а5-е1— 

станция $аноп-еп-ег 

стареть, стариться &!агаз (1) 

старше а!Аге; старше всех а14$1 

старый гатгта| 

стать, становиться БВ! (4 Ыт, 
Ыеу, БУ) 

стекло 21а$-е{ 

стена уа25-еп-аг 

степень (в разных значениях, в 
том числе «ученая») ггаа-еп-ег 

стильный, со вкусом $1112 
(разг.) 

сто Випага 

стоить Коста (1) 

стол Бог4-е{— 

столица Пиуиа${аа-еп, $%адег 

сторона $!4а-п-ог 

стоянка (место стоянки) раг- 
Кеми? р!а(5-еп-ег 


стоять 318 (4 (г, 04, %А() 

страна, государство |ап4-ет, 
|1апаег 

строить бугра (2) 

студент 5идет-еп-ег 

стул $01-еп-аг 

суббота 10гдаг-еп-аг 

сумасшедший, 
уап$1пп12 

суп 5орра-п-ог 

сухой Тогг 

существовать, быть Нплаз (4) 

схватить, поймать ГА {ас 1 

счастливый, радостный, веселый 
21аа, [усКП? 

счастье 1усКа-п; к счастью 1уск- 
1215 

считать, подсчитывать гаклпа (1) 

сын зоп-еп, зопег 

сыр 05(-еп-аг 

сюда ПЕ 


безумный 


Т 

тайна (секрет) Вет епе(-еп-ег 

так (таким образом) зА; за НАг;: 
так... что 5а...аи 

также, тоже оскза 

так как ЧагЮгак; Юг; еве!гзот 

такой за4ап: такой же... как 
ЦКа... от 

танцевать Чапза (1) 

тащить, тянуть га (4 агаг, Чгос, 
гаги) 

твердый, крепкий, прочный Нага 

театр {еег-п, {еа{гаг 

телевизор (@е-п-аг, ТУ-п-аг 

телефон 1ееГоп-еп-ег; номер 
телефона (ееГоппититег, 
-пучштге, — 


телефонный: телефонный разго- 
вор {е]еопзапиа]-е{— 

темнеть тогКпа (1) 

темнота тогКег, тогКге 

темный п1огК 

теперешний, 
ппуагапае 

теперь, сейчас поЮГ4еп 

теплый уагт 

терраса{егга$$-еп-ег 

терять, утрачивать ЮгГога (1) 

тетя, тетка (по матери) тозег 
-п, то$гаг; (по отиу) Та%ег 
-п, а$гаг 

типичный (ур15К 

тишина (безмолвие) ‘у${паа-еп 

товар уага-п-ог 

товарищ (приятель) Котр!5-еп 
-аг 

тогда аа 

тоже, также осК$а 

толстый Поск 

только бага, епаа$ 

тому назад Гог... зедап 

тонкий шип; Йп (о материале) 

тонуть з/апкКа (4); агапКла (1) (© 
живом существе) 

топить, утопить (людей, живот- 
ных) агапка (2) 

тосковать, скучать (по ком-либо) 
заКпа (1) 

тот/та (то, те) деп (ет, 4е) ааг 

точно ргес1$; точно так же, как 
4$ $011 

транспорт {гайК-еп 

трезвый пукег 

третий те ]е 

три {те 

тридцатый ие {опае 


настоящий 


Е 
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тридцать ге 10 
тринадцатый (ге{оп4е 
тринадцать гейоп 

Троица рш2${-еп-ег 

трудный зуаг 

туалет {оа|е{-еп-ег 

туда ай 

тупой (в разных значениях) $10 
турист {ит1${-еп-ег 

тухлый, полусгнивший $1 г 
тушить, гасить Аска (2) 
тщеславный, тщетный Ап? 
тысяча 115еп 

тысячный (и5еп4е 

тяжелый (112 


У 
убить, убивать $14 Ш]! (4) 
убыток, урон, ущерб 5Када-п-ог; 
причинять ущерб $Када (1) 
уверенный $закКег 
увидимся! у1 565! 
угадать, угадывать 2153а (1) 
угол Вогп-е{— 
угрюмый 1$ег 
ударить $18 (4 Ат, $102, Зав); 
ударить ногой зрагКа (1) 
удаться, удаваться |ускКаз (1) 
удивлять буеггазКа (1) 
удобный бекуат 
удостоверение водительское 
Коко -е{-— 
удрать, смыться зтНа (4) 
удрученный, в депрессивном со- 
стоянии (разг.) ЧерраЯ 
ужасный (страшный) ОНА; 


(очень плохой) игА4АН® 
уже гед4ап 
узкий Иап? 


8 П. Грейвс 
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узнать, узнавать Кёппа 12еп (2) 

указать, указывать реКа (1) 

улица саа-п-ог 

улыбаться [е (4 ]ет, 10, 1е{) 

улыбка [ееп4е-{-п 

уметь, быть способным (сде- 
лать что-то} Киппа (Кипае, 
Киппае) 

умный К]оК 

универмаг уагаВи$-е{— 

уничтожить, погубить Юнииа (1) 

упражнение бути?2-еп-ег; (физи- 
ческое) тойоп-еп 

упразднить, устранить аузКаНа 
(1) 

урок 1еКНоп-еп-ег 

успеть пшлпа (4) 

усталый, утомленный (гой 

устойчивый, стойкий $(а1> 

утомительный (го(зап 

утонуть агипкКпа (1) 

утро поггоп-еп, тогепаг 

ученик е!еу-еп-ег 

учитель Пагаге-п-- 

учить (обучать) 1ага (2) 

учиться 5шаега; 1Ага $12 


Ф 

факт {аКит-ет, аа 

фактически, в действительнос- 
ти, на самом деле {аК(15К 

фантастический, причудливый 
Тапази$К 

февраль ГеЪгиаг! 

финка ЯпзКа -п-ог 

Финляндия Еи]апа 

финн Пппе-п-аг 

финский Япз$К; финский язык 
ВпзКа-п 
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фотография ого-1-п 

Франция ЕгапкпКе 

француженка Ггапзу$Ка-п-ог 

француз Гапзтап-пел, -паАп 

французский ГгапзК; французс- 
кий язык ГапзКа-п 

фуражка, шапка п1055а-п-ог 

футбольное поле Го{бо5р|ап 
-еп-ег 


Х 

хвалиться, хвастать(ся) $Кгуа (4) 

хлеб Бгоа-е{— 

ходить, идти; уходить 2 (4 эАт, 
21СК, 2АИ) 

холодный Ка! 

хороший Бга, 204; очень хоро- 
ший, прекрасный уаНебга 

хорошо фуга, уа1 

хотеть, желать опзКа (1); (мо- 
дальный вспомог. глагол) уУЦа 
(УШ, УШЕ, уе! а) 

хотеть знать, любопытствовать 
ипага (1) 

хотя, хоть [а$1, Газ(ап 

храбрость Кигаёе- 

Христос Кг1$1$ 

худеть, сидеть на диете Баша (1) 

худший, самый плохой $41151, 
уаг$( 

хуже затге, уагге 


Ц 
цветок 5]отта-п-ог 
целовать Кузза (2) 
целый Пе]; 
ценить, быть высокого мнения 
иррзКа{а (1) 


С 

час итте-п-аг, ...часов КосКай 
...; В КОТОром часу Пиг 422$ 

часто оКа 

часть, доля Че|-еп-аг 

часы КюсКа-п-ог 

чашка Корр-еп-аг 

чей уетт$; относ. уаг$ 

чек спеск-еп-аг 

человек тапп!5Ка-п-ог 

чемап 

чем (больше)... тем (больше) 
м... ао 

через (поперек) оуег; (сквозь) 
гепот; (по прошествии) еЁКег, 
зепаге; от (о будущем) 

чересчур, слишком аП ог 

чернеть, почернеть зуа(па (1) 

черный $уац 

четверг {ог$Ча-еп-аг 

четвертый Багае 

четверть КуаЦ-еп-ег 

четыре Гуга 

четырнадцатый [оцопае 

четырнадцать [о{оп 

чинить [ага (1) 

чистить (яблоко, картошку) 
5ка[а (1) 

читать |аза (1) 

что (вопрос) уаа; (союз) аи; (от- 
носит.) от; что угодно уа9 
5от Ве! 

чтобы, для того чтобы Гогаи 

что-нибудь, что-то, что-либо 
пагоПИп? 

чувствовать Каппа (2); чувство- 
вать себя Каппа $12 (2); чув- 
ствовать себя хорошо, ком- 
фортно таз (2) 


чулок $“гатра-п-ог 


Ш 

шанс, удобный случай спапз-еп- 
ег 
шапка п10$5а-п-ог 
швед 5уепзК -еп-аг 
шведка зуеп$Ка-п-ог 
шведский 5уеп$К; шведский язык 
зуеп$Ка-п 

Швеция Зуепзе 
шестидесятый $ехНоп4е 
шестнадцатый зехопае 
шестнадцать зехюп 
шестой 51а е 
шесть 5ех 
Шестьдесят зехио 
широкий ге 
шить $у (3) 
школа $Ко|а-п-ог 
шляпа па(-еп-аг 
Шотландия 5Ко{!апд 
штат $(а(-еп-ег 


щегольской, щеголеватый 
$10001 


Э 


экономить (время, деньги) зрага 
(4) 

экстренный, чрезвычайный ех(га 

эмиграция ех!-еп 

этот/эта (это, эти) деп (де, 4е) 
Ваг, Чеппа (4еце, де5за) 


Ю 
юбка К]0]-еп-аг 
юг5баег; к югу $б4егие 
южный $бага, $уд- 


Я 
я ]а>; меня, мнеит.д. пе 
яблоко арр]е-{-п 
язык, речь $ргаК-е!—; языковой 
курс зргаККиг$-еп-ег 
январь |апиап 


ШВЕДСКО-РУССКИЙ 
СЛОВАРЬ 


А 
абзиг4 абсурдный, бессмыслен- 
НЫЙ 
аНаг-еп-ег магазин 
Ака Африка 


аКаФепи!-еп-ег |) академия; 
2) высшее учебное заведение, 
университет 

ао никогда 


а] весь, вся, всё 

аа все, каждый 

аЙ4ее$ полностью 

а] тора все вместе, все 

а совсем не 

а тег всё больше и больше 
аЙЕог слишком 

аНЫд всегда 

а!ате всё 

аЙуагИ® серьезный 

Атенка Америка 
атегКапаге-п- американец 
атег\Кап$К американский 
атегкап$Ка-п-огамериканка 
апда$ (1) лышать 

апага |) второй; 2) другой, иной 


апш?-еп-ег 1) предчувствие; 
2) понятие, представление; 
3) слегка, немного: еп аптя 
Гог ШеЕ зосКег е немного ма- 
ловато сахара в чае 

апКага (1) обвинять 

апКкоттапде прибывающий 
(о поезде) 

апша!а (2) 1) докладывать; 
2) заявлять, объявлять 

апшаА]ап— заявление, объявле- 
ние 

аппап (аппай, апдга) другой, 
ИНОЙ 

ап е-(-плицо 

ашаоНоеп вероятно, возможно 

ап Ипгел... еег или... или, 
либо... либо 

ароеК-е{-— аптека 

аргИапрель 

аге{а (1) работать 

афее-{-п работа 

аго сердитый, злой 

агиКе|-п-аг статья (в газете) 

агоп восемнадцать 








агопде восемнадцатый 

а{ 1) что (союз); 2) приинфини- 
тивная частица: а{ $Киуа — 
писать и т.д. 

аиги$й август 

ау |) из, от 2) при глаголе в пасси- 
ве переводится твор. падежом 

аугАепае отходящий (поезд и 
т.п.) 

аузкаЙа (1) упразднять, устра- 
НЯТЬ 

аузку (3) питать отвращение; не 
любить (что-то) 

ау5(Ап9-е{-— расстояние, дистан- 
ЦИЯ 


В 

фада (1) 1) купать, мыть; 2) ку- 
паться 

фаКа (1) печь, выпекать 

раКе]!5е-п-ег пирожное 

рапК-еп-ег банк 

Бап(а (1) худеть, быть на диете 

Бага только, Лишь 

Брага Ьга прекрасно 

фагп-е(— ребенок 

ре (4Бег, Бад, Бе) просить; при- 
глашать; (по)желать 

феголра (4) понимать, пости- 
гать 

фенбуа (2) нуждаться 

Бекуат удобный 

ре1ег-п- бельгиец 

Бего (3) зависеть 

Бега(а (1) рассказывать; сооб- 
щать 

реза (4) обладать, владеть; 
иметь 
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Без{аПа (2) заказывать 

фез{атита (2) 1) решать; 2) на- 
значать; 3) определять, уста- 
навливать 

резКуЖеп разочарованный 

реайа (1) платить, заплатить 

Бебапа (1) обслуживать, прислу- 
живать 

Бе(уда (2) 1) значить, означать; 
2) иметь значение 

оБНо(еК-е{— библиотека 

Ь-еп-аг машина, автомобиль 

ыЦей-еп-ег билет 

ыЦейехредИбг-еп-ег продавец 
билетов 

112 дешевый 

Бо (2тай-еп-ег 1) кино (искус- 
ство); 2) кинотеатр 

Ы${ег угрюмый, суровый 

Ша (4) кусать, жалить 

Буида (4) 1) предлагать; 2) при- 
глашать 

Ыапд среди, между 

ЫапКей-еп-еганкета 

ЫеК бледный 

ЫекКла (1) бледнеть, побледнеть 

Ы! (4 Ш, Шеу, БмО 1) быть, 
иметь место; 2) становиться 

БМотта-п-ог цветок 

Ыопдт-еп-ег блондинка 

Ыи5-еп-аг блуза, блузка 

Ый синий, голубой 

Ыапа (1) синеть; синить 

Бо (3) жить; проживать 

рок-еп, БосКег книга 

ро|-еп-аг мяч 

Богд-е{-- стол 

БогЕ прочь, долой, вон 
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Бога далеко, вдали 

Бог ЁТАи издалека 

05а живущий, проживаю- 
щий; уага Боза@ проживать, 
жить (где-то) 

га хороший; хорошо 

Ьгед широкий 

Ъгеф\!а возле, около 

фгеу-е(— письмо 

Бгтпа (4) гореть 

Ьгог, Бгодегп, 5гОдег брат 

Ьго5Й? преступный, крими- 
нальный 

Ъгика (1) иметь обыкновение 
делать что-либо 

Бгип коричневый 

Ьгуа (4) ломать, разбивать 

ЬгуГа ау (4) отломить 

Ъгак-е{-— шум, гам, скандал 

га бот: Ва ЮгАНот спешить, 
торопиться 

Ъгаппа (2) сжигать, жечь 

Ьг0д-е(- хлеб 

БигКк-еп-аг консервная банка 

Бизе густой (о бровях); порос- 
щий кустарником 

5и55$-еп-аг автобус 

Буера (2) строить, воздвигать 

Буа (2) менять, обменивать 

Бухог (р/) брюки 

рада оба 

раде... оси... и; как... таки... 

Ьа(-еп-аг 1) лодка, шлюпка; 
2) судно, корабль 

Бага (4) нести, носить 

Ба наилучший, самый лучший 

БаИге лучше 

БаИгтезуя2-еп-аг: уага ра БаЦ- 


ппозуйсеп быть на пути к выз- 
доровлению; поправляться 
Ъога (Бог, Богде, Боге) должен- 
ствовать 
Ъбга (1) начинать, приступать 


С 

спап$-еп-аг |) шанс, удобный 
случай; 2) возможность, ве- 
роятность успеха 

свагпи? 1) очаровательный; 
2) лихой, удалой 

спесК-еп-аг чек 

срагеН-еп-аг сигарета 

сика приблизительно, пример- 
но 

суке!-п, суНЧаг велосипед 

сува (1) ездить на велосипеде 


р 

да2-еп-аг день 

Чашй$ог$Ка-п-ог дамский па- 
рикмахер (женщина) 

ПаптагК Дания 

дапза (1) танцевать 

дап$К датский 

Чап$К-еп-аг датчанин 

дапзКа-п датский язык 

дап$Ка-п-ог датчанка 

де 1) они; 2) опред. препозитив- 
ный артикльмин. ц. 

десепфег декабрь 

4е]-еп-аг 1) часть, доля 2) деталь 

ет их, им итд. 

деп он, она (для неодушевл. 
сущ.); опред. препозитивный 
артикль общего рода 

деп/4е/ве 9&г (вон) тот, та/то/те 





деп/Яе/4е НАг (вот) этот, эта/ 
это/эти 

4еппа (деНа, де$5а)эта, этот (это, 
эти) 

еррад (разг.) подавленный, в 
состоянии депрессии 

дега$ их (притяж. мест.) 

4е$$ его, ее (для неодущевл. 
сущ.) 

её 1) личное местоимение оно; 
2) указательное местоимение 
это, то 

42 [4&)] личное местоимение 
тебя 

т (ВН, Фта) твой/твоя, твое, 
ТВОИ 

Чгек{ 1) прямой, непосред- 
ственный; 2) прямо 

415Ка (1) мыть посуду 

Ч$Ко{еК-е{— дискотека 

415Ки$$юп-еп-егдискуссия 

4$Кщега (1) обсуждать, диску- 
тировать 

9 1) туда; 2) куда 

Фиг-е{-- животное 

доЦег-п, 90 гаг дочь 

га (4 дгаг, дго?, дга?{) тянуть, 
тащить 

аскКа (4) пить 

дгипКла (1) тонуть, утонуть 

гапкКа (2) утопить 

диты 

дига (4 диоег, 962, ди?0) годить- 
ся, быть пригодным 

ЧиКа (1) накрывать на стол; по- 
давать еду 

диКИг способный, дельный, 
умелый 


231 


дит глупый; бестолковый 

дуйк такой, такого рода; подоб- 
НЫЙ 

Фугдорогой 

ВА (наречие) тогда; (союз) когда 

Чай> плохой, скверный, негод- 
ный, испорченный 

Ваг 1) там; 2) где (относит.) 

аагрога вон там 

ВЯгето{ напротив, зато 

ЧагГог а потому что 

дагИтап оттуда 

9бгг-еп-аг дверь 


Е 

еКег за, следом, после 

еЦеги0 9аг-еп-аг послеобеден- 
ное время; время после по- 
лудня 

еКегзот так как, потому что, 
поскольку 

езеп еп собственно говоря; в 
сущности 

е] не; нет 

е!4-еп-аг 1) огонь, пламя; 2) ко- 
стер 

@еу-еп-ег ученик 

ейЙе одиннадцатый 

еПег или 

еег Виг не так ли? не правда 
ли? 

еуа одиннадцать 

еуа-п-ог одиннадцать (как 
сущ. по типу русских «двой- 
ка, тройка, десятка» и т.д.) 

еп 1) неопределенный артикль 
сущ. общего рода; 2) один, 
одна, одно 
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епда единственный 

епюгии? однообразный, моно- 
ТОННЫЙ 

епое5К английский 

епое]5Ка-п английский язык 

епре]5<Ка-п-огангличанка 

епре@5тап-пеп, -тап англича- 
НИН 

Ей] а19 Англия 

епке! простой 

еп!2ё согласно, в соответст- 
ВИИС... 

еп$ даже 

епзат одинокий 

еизатйе-еп одиночество 

ег вас, вам 

ег (ег{, ега) ваш/ваша, ваше, ваши 

егор: Ча (4) предлагать 

е{ 1) один, одно, одна; 
2) неопредел. артикль сущ. 
ср. рода 

ейа-п-огединица 

Егора Европа 

ехешре], ехешр!е{,— пример 

ех]-еп ссылка, изгнание 

ехред"-еп-ег продавец, продав- 
щица 

Ехргеззеп Экспрессен (№ведс- 
кая газета) 

ехтга экстренный, чрезвычай- 
ный; сверх того 


Е 
Гак$К фактически, в действи- 
тельности 
[акини-её, Ка факт 
Га! -е{— случай 
{атШ-еп-ег семья 


Гапа$5К фантастический, при- 
чудливый 

{аг (Гадегп, ГАдег) отец 

[ага (4) ездить, ехать; путеше- 
ствовать 

Гагогог, -огодегп, -Бгофег дядя 
(по отцу) 

Га! опасный, рискованный 

Гагтог, -тодеги, -по@гаг бабуш- 
ка (по отиу) 

Га5%, Ап хотя 

гаег-п, Гаугаг тетя (по отцу) 

Гао бедный, скудный, убогий 

Тефгнан февраль 

{е] неверный, ошибочный 

{е]-е{— ошибка, промах 

Тет пять 

Гетта-п-ог пятерка 

Гепце пятый 

ето пятьдесят 

ТетНопде пятидесятый 

Геноп пятнадцать 

Гепцоп4е пятнадцатый 

{е${-еп-ег |) праздник, праздне- 
ство; 2) вечеринка 

Пт-ел-ег фильм, кинокартина, 
кино 

Йп 1!) тонкий, мелкий; 2) не- 
жный, изящный; 3) отлич- 
ный, прекрасный 

Еи!апб Финляндия 

Пппа (4) находить, найти 

Яппа$ (4) находиться, быть, су- 
ществовать 

Пппе-п-агфинн 

Пип$ (4е{ Йпп$) имеется, нахо- 
ДИТСЯ 

ппзК финский 





По$Ка-п финский язык 

ПизКа-п-огфинка 

П$К-еп-аг рыба 

Богоп четырнадцать 

Погбопае четырнадцатый 

БаН-е{-— гора 

Багде четвертый 

ПазКа-п-огбутылка 

Пег больше (для исчисляемых 
сущ.) 

Пе больше всего (для исчисля- 
емых сущ.) 

ска-п-огдевочка, девушка 

ПЕ: пей ПЕ нарочно, с умыслом 

Пурга (4) летать; полететь 

Пуна (1) переехать, переселиться 

Гог быстро 

Гог агапде всё еще; в дальней- 
шем 

Го(-еп, ЮЦег нога (стуяня); лапа 
(животного) 

офоЙ5р!ап-еп-ег футбольное 
поле 

юю-1-пфотография, фотоснимок 

Йат вперед 

ат: Котта ат доходить; до- 
стигать какого-то места 

Гат И до; вплоть до 

гап {ог впереди; перед 

гатитАап спереди 

атте 1) впереди, на виду; 2) у 
цели, на месте 

Гатте: уага Гатте прибыть, 
приехать, добраться 

ЕгапКгКе Франция 

гап$К французский 

гап$Ка-п французский язык 

Папзшап-пеп, -тап француз 





апзузКа-п-ог француженка 

Пе4а2-еп-аг пятница 

Вт 1) свободный, находящийся 
насвободе; 2) свободный, не- 
зависимый, вакантный 

ВК 1) здоровый, бодрый; 

2) свежий 

ВчУШе добровольный 

Ги-п-аг 1) жена, супруга; 2) за- 
мужняя дама, хозяйка; 3) гос- 
пожа, сударыня (перед фами- 
лией, званием или титулом) 

ГиКо$(-еп-аг завтрак 

[гуза (4) 1) замерзать; 2) мерз- 
нуть; 3) замораживать 

газа (1} 1) спрашивать; 2) вы- 
яснять 

(Ап 1) от, из; 2) (овремени) с, со 

Г] некрасивый, дурной 

и] полный, наполненный 

Гипдега (1) размышлять, разду- 
мывать 

Гуга четыре 

руга-п-ог четверка 

Гуго сорок 

ГугИопде сороковой 

Га немногие; немного (для ис- 
числяемых сущ.) 

Га (4 Гаг, ЯсК, ГАН) 1) получать, 
приобретать; 2) заставить, 
побудить; 3} сметь, иметь 
право; 4) долженствовать; 
5) мочь (разрешено) 

ГА Юге полагать, думать 

{А 1а2 1 1) поймать, схватить; 
2) раздобыть 

АЕ по |) тщеславный; 2) беспо- 
лезный, тщетный 
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Гасе]-п, а]аг птица 

Г2пре]5е5гаЙ-е{- тюремное зак- 
лючение 

аАп2Лапде захватывающий, ув- 
лекательный 

[Аг готовый, законченный 

Гаг5К 1) свежий; 2) ранний, мо- 
лоДОЙ 

049 1) уага 1099 родиться; 
2) урожденная... 

Г04е]5едаг-еп-аг день рожде- 
НИЯ 

ЮЦда (2) 1) следовать (за кем-либо); 
2) следовать (чему-либо); про- 
вожать, сопровождать 

ГОДа шей сопровождать, прово- 
жать 

Гоп$фег, [бп$тге,— окно 

Гог 1) (союз) так как, потому 
что; 2) (наречие) слишком; 
3) (иредл.) перед; на, за (0 
времени); за (по причине, на 
основании); для, ради 

Гог ай для того чтобы 

Гог... 5едап ...тому назад 

Гограппа@ (груб.) проклятый, 
окаянный 

Гоге (предл.) до, прежде 

Гогедга (4, -дгаг, -дго?, -дга?) 
предпочитать 

Ебгена уж{егпа Соединенные 
Штаты (Америки) 

огезба!ит2-еп-аг спектакль, 
представление 

Го[аЦаге-п-— автор, писатель 

ТотГае ужасный, страшный 

Гогицапде разрушительный, ги- 
бельный 


ГогЧага (1) объяснять, разъяс- 
НЯТЬ 

Гопога (1) терять, утрачивать, 
лишаться 

опаЕ извините! 

Юта (4) извинять, прощать 

Гоги! 9да?-еп-аг предобеденное 
время; утро 

Готг (наречие) раньше, прежде 

ЮЮгга предыдущий, прошлый; 
прежний, бывший 

Югте$еп между прочим; ктомуже 

Гоггап (союз) прежде чем 

Юг5Ктега (1) расхищать, рас- 
трачивать 

ЮГЕ (наречие) сначала, внача- 
ле, сперва 

Гога (прил.) первый 

ГОГЗ& (4 -5аг, -5ю04, -$( АН) пони- 
мать 

Гог5{а$ конечно, естественно 

Гогзутпа (4) исчезать, пропа- 
дать; теряться 

Гог50К-е(-— 1) попытка; 2) про- 
ба, опыт 

Гог$оКа (2) пытаться; пробо- 
вать 

Гоги (наречие) прежде, раныше 


С 
ратиа! старый, пожилой 
гап$Ка довольно, порядочно 
гаа-п-ог улица 
ге (4 рег, гау, эй) давать, пере- 
давать 
2епа${ сейчас, тотчас, немед- 
ленно 
гепот через, сквозь 





Ша 51 (2) жениться; выйти за- 
муж 

2155а (1) отгадывать, разгады- 
вать, угадывать 

р1уапде 1) выгодный; 2) полез- 
НЫЙ 

21уе(у1$ конечно, разумеется 

2а4 веселый, радостный; до- 
ВОЛЬНЫЙ 

21а$-е1— |) стекло; 2) стакан, 
рюмка, бокал 

2отзта (2) забывать 

2о4хороший 

2044а? добрый день! здрав- 
ствуйте! 

2о]у-е{— пол (в доме) 

огад-еп-ег 1) степень, мера; 
2) градус; 3) степень (ученая) 

2гау-еп-аг могила, гробница 

2геп-еп-аг 1) ветка, ветвь; 2) от- 
расль 

ги вечно жалующийся, недо- 
вольный, плаксивый 

гоу |) грубый, жесткий; 
2) сильный, крепкий; 3) гру- 
бый, необработанный 

огипд-еп-ег |) дно; 2) почва, 
земля; 3) основание, основа; 
4) причина, основание 

ога серый; седой 

огаа (4 ргег, ога, ога пла- 
кать 

огаа (1) 1) ссориться, бранить- 
ся; 2) отчитывать, ругать 

гоп 1) зеленый; 2) молодой, 
неспелый, незрелый 

гопзаК-ен-аг овощ; зелень 

ги] желтый 
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ошШпа (1) желтеть 

2 (4 раг, эк, 226) 1) идти, хо- 
дить; уходить; 2) (о времени) 
проходить, идти; 3) идти; 
функционировать (нанр., 
о часах) 

ра Бог (4) уходить, умирать 

га Пу (4) проходить мимо 

2А и (4) выходить 

гАп?-еп-аг раз (напр., один раз) 

агиа охотно 

24${-еп-ег 1) гость; 2) посети- 
тель, клиент 

гога (2) делать, совершать 

ога ау тед (2) растратить 

Собероге Гётеборг 


Н 

Ва (Ваг, Наде, На) иметь, вла- 
деть; обладать 

На гад ай иметь средства, чтобы 
позволить себе 

Вага быть правым 

нау половина 

Напон 

Напд-еп, НАпдег рука (кисть) 

ВапддикК-еп-аг полотенце 

вап а от (1) 1) (окниге) расска- 
зывать о...; 2) дело идет о... 

Вап$ его (притяж. мест.) 

Ва(а (1) ненавидеть 

Ва((-еп-аг шляпа 

Вау-е{— море 

Ве) привет! хей! 

Ве} да пока (говорят при проща- 
нии) 

Не; за 1Апое до скорого; скоро 
увидимся 
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небап привет! 

пе] целый, весь 

Ве! 4е1(еп) многие; многое 

Ве]2да2-еп-аг праздничный 
день; праздник 

Ве!ге охотнее, скорее, лучше 

Не]5{ охотнее всего, скорее все- 
го 

пет-те{— дом, жилище; (наре- 
чие) Веш домой 

ВешйИтап из дома 

Вет ве{-еп-ег тайна, секрет 

Вешта дома 

Веппе ее (личное местоимение) 

Неппез ее (притяжат. место- 
имение) 

Негг господин (перед фамилией, 
званием или титулом) 

Нега (2 Неег, ВеЦе, пеа@) назы- 
ваться 

Шипа (4) 1) достигать; 2) успе- 
вать 

опа, шзюгеп, Ш$юмег 1) ис- 
тория (наука); 2) рассказ, по- 
весть; 3) случай, история 

ВН сюда 

а (1) находить, отыскивать 

Вра (2) помогать 

Наг(а-Ё-п 1) сердце; душа; 
2) центр, середина 

Ваг сердечный, искренний 

Но}апд Голландия (Нидерлан- 
ды) 

Во|Апдаге-п- голландец 

ВоНапа$К голландский 

ВоНАп9$Ка-п голландский язык 

ВоНапд$Ка-п-ог голландка 

Воп она 


Вопот его (личное местоимение) 

порр-е надежда 

порра$ (1) надеяться 

В05 у кого-либо (в доме) 

обе] -е{— отель, гостиница 

Вигра (4) колоть, рубить 

Випд-еп-аг собака; пес 

пипдга сто 

Випагаде сотый 

Виг как, каким образом 

Виг 4а55 в котором часу 

Ви$-е{— дом; здание, строение, 
жилище 

Виуид-е{-— голова 

Виуид$а9-еп, -${Адег столица 

ваНа (4 в аПег, ВОЙ, ВАШИ) 1) дер- 
жать; 2) проводить (напр., вы- 
боры); 3) вмещать, содержать 

ВаНа рааН (4) быть в процессе 
делания чего-то 

ВАНа ра шеа (4) продолжить де- 
лать что-либо 

Вага 1) твердый, крепкий; 2) су- 
ровый, строгий 

Ваа (1) здороваться; переда- 
вать привет 

Ва]5а ра (1) навещать 

Ва5пи12-еп-аг |!) приветствие; 
2) привет 

ВАпда (2) случаться, происходить 

ВАига Шор (2) составлять одно 
целое 

Ваг здесь 

ВАгИгап отсюда 

БаНеда (2) выводить; делать вы- 
ВОД 

Вог 1) высокий; 2) громкий 

Ворег правый (не левый) 





Вб]а (2) поднимать 

Вога (2) слышать, услышать 
Воги-е{-— угол, уголок 
В0$(-еп-аг осень 


|| 

11) в, во, на (для обозначения 
места); 2) втечение (для обо- 
значения времени) 

1 аНа а] влюбом случае 

+ еЦегин9 да> после полудня 
(в настоящем или будущем) 

теНегиид 4а2$ после полудня, во 
второй половине дня (в про- 
шедшем) 

1 Во] в прошлом году 

1 Юггоаг позавчера 

1 КУА сегодня вечером 

1 тогсе сегодня утром 

1 па вчера вечером, сегодня 
вечером 

1$ сам (-о, -а) по себе 

1 $(аЦе! ог вместо чего-либо 

таг в этом году 

{ буегтоггой послезавтра 

Ш]апд иногда 

1сКе не 

ах сегодня 

{Чё-еп-ег идея, понятие, пред- 
ставление 

На| в случае; если 

1раг вчера 

Ша плохо, дурно 

1ог?оп завтра 

110г?0п ИИ завтра рано 
утром 

ш (наречие) внутрь; в глубине 

штвнутрь (чего-либо) 


рэ: 


шЬмда (4) приглашать 

шйцепза-п-ог грипп, инфлюэн- 
ца 

шоеп (трей, шга) никто; ника- 
кой; ничто, ничего 

шоеп${ап$ нигде 

шоепип? ничто, ничего 

шИгап изнутри 

шка$5ега (1) инкассировать, 
получать (платеж), взыски- 
вать (деньги) 

шкаяуе включая 

шпап (союз) прежде чем 

шпап 4е5$ до того 

Шшпе 1) внутри; 2) дома 

п$@ибоп-еп-ег 1) учреждение; 
институт; 2) кафедра в вузе 

шщене; ни 

ие аН5 вовсе не 

ше $4... от не такой... как 

пеШоепе |) смышленый, понят- 
ливый; 2) интеллигентный, 
умный 

шге$запе интересный, любо- 
ПЫТнНЫЙ 

шое5$егад ау заинтересован- 
ный в чем-либо 

ЗЧ апд Исландия 

Чапа$К исландский 

Чапд$Ка-п исландский язык 

15Лапд$Ка-п-ог исландка 

ЗЗаппие-еп-аг исландец 

Цапеп Италия 

НаНепаге-п- итальянец 

папеп$К итальянский 

ИаНепзКа-п итальянский язык 

Цанепзка-п-ог итальянка 

туег-п 1) рвение; 2) горячность 
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Ла да 

ДаАБЯ 

лаппамянварь 

да5а! вот как! неужели? 

дау556 да, конечно 

Дю да (вответ на вопрос с отри- 
цанием) 

юБЪа (1) работать 

Дог4-еп Г) земля, земной шар; 
мир; 2) земля, почва, грунт 

дДюигпаН$ё-еп-ег журналист, жур- 
налистка 

м ведь, же; конечно 

м... дез чем (больше)... тем 
(больше) 

-еп-аг Рождество 

мПиюль 

иГиюнь 

уф именно, как раз, точно 

45 Чера{ уже тот факт, что... 

латга (2) сравнивать 

}ДаКебга действительно хоро- 
ший; замечательный, пре- 
красный 


К 

Ка{6-(-ег кафе 

КаНе-{ кофе 

Ка] холодный 

КаПа (1) Г) называть, звать; 
2) звать, вызывать; пригла- 
шать 

КаЛла (1) остывать 

Кашга(-еп-ег товарищ, при- 
ятель, друг 

КапзКе возможно, может быть 

Каг!-еп-аг мужчина; парень 


Казза-п-ог касса 

Ка$$еН-еп-ег кассета 

Ка5$0г-еп-ег кассир 

каза (1) бросать, кидать, швы- 
рять 

КаоК-еп-ег католик 

КаН-еп-ег кот, кошка 

КШе-п-аг парень; мальчуган; 
парень, с которым встречает- 
ся девушка 

КИо-{— килограмм 

КИотёег-п-— километр 

КНо5к-еп-егкиоск 

Ко] -еп-аг юбка 

Кага (1) 1) жаловаться, сетовать; 
2) подавать жалобу (в суд) 

Жа20г0${-еп-ег жалобный голос | 

Коска-п-огчасы 

Коскап ... часов (обозначение 
времени суток) у 

КМокумный 

Ка я (3) одеваться В... ; НОСИТЬ 

КаЧег (р/) одежды 

ЮЖАппт2-еп-аг платье 

Кпарр скудный 

Койа (1) сличать, сверять с под- 
линником (разг.); проверять 

Кошита (4 Коштег, Кот, Копи) 
прибывать, приезжать 

Кошта Шао (4) вспомнить 

Копита т (4) входить 

Котр!5-еп-аг товарищ, при- 
ятель (разг.) 

Коп5егу-еп-аг консервы; еда в 
консервных банках или вбу- 
тылках 

Коп${-еп-ег искусство 

Копюг-е{— контора, офис 


КопгоПега (1} контролировать, 
проверять 

Корр-еп-агчашка 

Когдог-ел-ег коридор 

Когё короткий 

Когу-еп-аг 1) колбаса; 2) сосис- 
ка 

Коза (1) стоить 

Ко$бут-еп-ег костюм (мужской) 

Кгайие сильный, крепкий; здо- 
ровый, бодрый 

КгаКе-п-аг (презр. ) бедняга 

Кгат-еп-аг (разг.} объятие 

Кгаи$-еп-агвенок 

Ко-е(- война 

Киз Христос 

Кгопа-п-ог |) корона: 2) крона 
(денежная единица Швеции) 

Кгака$ (2) тошнить; рвать 

Кипо-еп-аг король 

КипгагКе-(-п королевство 

Кин?Н? королевский 

Киппа (Кап, Кипде, Киппа() 
|) знать, уметь; 2) мочь, 
быть в состоянии 

Кигаре-& храбрость, смелость 

Кизт-еп-ег двоюродный брат; 
двоюродная сестра 

Куа Же! -еп-ег качество 

КуагЕ-еп-ег |) четверть; 2) чет- 
верть часа, 15 минут 

Кутпа-п-огженщина 

КуаН-еп-аг вечер 

КУа (2) охлаждать, остужать 

Куба (2) целовать 

Каппа (2) знать, быть знако- 
МЫМ 

Каппа еп (2) узнать, признать 
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Каппа $1 (2) чувствовать себя 

КАг 1) дорогой,. милый, люби- 
мый; 2) влюбленный 

КАга... Дорогой... Дорогая... 
(в начале письма) 

КаЧек-еп-аг любовь 

Ко-ей-егочередь 

Коба (1) (разг.) стоять в очереди 

КОК-е{— кухня 

Кора (2) покупать 

Кога (2) 1) ехать, ездить; 2) во- 
зить; 3) водить машину 

КогКог(-е{— водительское удос- 
товерение 

КОЦ-её мясо 


Г, 

ага (1) 1) готовить (наир., еду); 
2) чинить, латать; 3) приго- 
ТОВИТЬСЯ 

]ап6-её, 1Апдег страна, государ- 
ство 

[ап95Кар-е(-- 1!) край, провин- 
ция; 2) ландшафт, пейзаж 

Даленивый 

1е (4 ег, 102, 1е16} улыбаться 

]е 2 свободный, незанятый, 
вакантный 

1ед5еп [1655-] печальный, огор- 
ченный 

еепде-{-пулыбка 

}е]оп-е{-— лев 

1еКа (2) играть (как играют 
дети) 

1еККатга{-еп-ег друг детства 

1екйоп-еп-ег урок 

[еуа (2) жить 

Бооа (4Позег, [Аг 1ерай 1) лежать; 


2% 


2) быть расположенным; на- 
ХОДИТЬСЯ 

Ка... от так же... как 

16е(0 мало; немного; некоторое 
количество 

ев маленький, небольшой 

ег-п— литр 

Ну-е([— жизнь 

Пугад3 очень испуганный; пере- 
пуганный на смерть 

Пузае жизнерадостность 

пса (4) лгать, врать 

15 светлый; ясный 

Ни$-е{— свет 

пПизпа (1) 1} (рас)светать; 2) про- 
ясняться 

1оуа (Г) обещать 

исв-ев-агленч; второй завтрак 

]ускаЯ удачный, успешный 

}усКа$ (1) удаваться 

усКВо счастливый; благополуч- 
НЫЙ 

усКЕр $ к счастью 

1уЙа (2) 1) поднимать, припод- 
нимать; 2) подниматься 

1у55па ра (1) слушать 

120 1) низкий, невысокий; 
2) тихий, негромкий 

Тапа (1) Г) брать взаймы; заим- 
ствовать, 2) давать взаймы 

1212 1) длинный, далекий; 
2) высокий (0 человеке); 
3} продолжительный 

1Апозаш медленный, медли- 
тельный 

1Аза (2) запирать(ся) 

а (4 ег 116 880 1) звучать; 
2) разрешать, позволять; 


3) иметь что-либо сделанным 

1145а$ (1) притворяться, прики- 
дываться 

4реппе{-еп-ег квартира 

1аора (4 1аррег, 1а4е, 1а20) 
1) класть; положить; 2) поста- 
вить, поместить 

1Арра $1 (4) ложиться, уклады- 
ваться (спать) 

1атпа (1) 1) оставлять; бросать; 
покидать; 2) передавать; вру- 
чать; предоставлять 

1Апге долго, продолжительное 
время 

1апре $едап давно, давным-дав- 
но 

[Япо(а 91 (1) 1) страстно желать, 
жаждать чего-либо; 2) тоско- 
вать 

1Ага (2) учить, обучать 

1Ага $12 (2) 1) учиться, обучать- 
ся; 2) научиться 

1Агаге-п- учитель, преподава- 
тель 

1аза (2) 1) читать; 2) учиться 

А легкий 

ДА бпад-еп облегчение 

1460] -е легкое (низкоалкоголь- 
ное) пиво 

1огдаг суббота 


М 
та} май 
тапипа-п-ог мама 
тап неопределенное местоиме- 
ние (напр., тап 5дсег ‘говорят”) 
шап-пеп, шап 1) мужчина; 
2) муж 


таг5 март 

тагсспега (1) маршировать 

та$5а-п-ог масса, множество: 
куча 

та{-еп-— кушанье; еда 

шабейе]-п, -5еаг меню 

шед (предлог) с 

тедап (союз) нока, в то время 
как 

шейап между, среди 

тел но 

узепа (1) 1!) думать, полагать; 
2) подразумевать, иметь 
ввиду 

тег 1) больший; 2) больше 

е5 1) наибольший; 2) болышне 
всего 

п да?-еп-аг 1) обед; 2) полдень 

пи меня, мнеит.д. 

йа мягкий, кроткий, нежный 

т! агд-еп-ег миллиард (тысяча 
миллионов) 

п оп-еп-ег миллион 

тюшще миллионный 

шш (ши, пила) мой/моя (мое, 
мои) 

па аге 1) меньший; 2) меньше 

ииищ-е-ег минута 

тёзипиа (1) завидовать 

и }о/К-еп молоко 

тог ({иодегп, тбо@гаг) мать 

тогргог, -югодегп, -Бгодег дядя 
(по матери) 

шогГаг, -Гдегп, -Га4ег дедушка 
(по матери) 

п10г?оп-еп, шоггпаг утро 

шогтог, -тодегп, -тбдгаг ба- 
бушка (по матери) 
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тозег-п, п105тагтетя (помате- 
ри) 

110 (по направлению) к 

то(ехетре], -ехетуей, — при- 
мер противоположного 

повоп-еп моцион, движение 

тойу-е{- |) мотив, побужде- 
ние, повод; 2) муз. мотив 

1100сго$$-еп мотокросс 

шобюгсуКе]-п-аг мотоцикл 

шип-пел-паг рот 

тизеши, тибее$, тизеег музей 

тизК-еп музыка 

тусКеЕ 1) много; 2) очень, весь- 
ма, крайне 

аа (1) 1) красить; 2) писать 
красками 

тапав-еп-аг месяц 

таидаг-еп-аг понедельник 

тапе-п, тапаг луна 

шаиРа многие; много 

ша(е (иирта$е) 1) долженство- 
вать; 2) бытьвынужденным 

шаии5Ка-п-ог человек; мн.ч. 
люди 

шагка (2) Г) замечать; 2) отмечать, 
выделять (напр. шрифтом) 

100е]-п, тоШег предмет мебе- 
ли; мебель 

710} !2 возможный 

поШреп возможно 

топзга (1) осматривать, обо- 
зревать 

шогК темный 

тогкег, шогкге{ темнота 

тогкКпа (1) темнеть 

тб5$5а-п-ог шапка; кепка 

шоба (2) встречать(ся) 


М 

паНоп-еп-ег нация; народ 

па{(-еп, паНег ночь 

пашгИ? естественный, природ- 
ный, натуральный 

паг 5 конечно, разумеется 

пед а (4 аг, Зо?, ЯагИ) 1) по- 
давлять (силой); 2) записы- 
вать 

пе} нет 

пека (1) отрицать 

пег (пед) вниз 

пеге внизу 

пегИтап снизу 

пегуд$ нервный 

пе вы (вежливая форма ед.ч.) 

ша-п-ог девятка 

пика (1) кивать 

по девять 

попе девятый 

иННо девяносто 

и{йопде девяностый 

поп девятнадцать 

п(опде девятнадцатый 

пи (4) наслаждаться; получать 
удовольствие 

пор 1) достаточно; 2) довольно; 
3) несомненно 

по! ноль 

поНа-п-ог ноль (как сущ.) 

погд- северный 

№ гге Норвегия 

погг север 

погга северный 

поггИтап с севера 

поггтап-пеп, -тап норвежец 

поггий на север, к северу 

пог5К норвежский 


погзКа-п норвежский язык 

погзКа-п-ог норвежка 

поуепфег ноябрь 

пи теперь, сейчас 

пшогЫдеп теперь, в наше время 

пупниег, питгеё,— номер 

пиуагапде настоящий, тепе- 
решний, нынешний 

ПУ НОВЫЙ 

пуске!-п, пусКаг ключ 

пупе(-еп-ег новость, новинка 

пукег трезвый 

пагоп (пагоё, парга) 1) кто-то, 
кто-нибудь; какой-то, какой- 
нибудь; 2) что-то, что-ни- 
будь; 3) некоторый 

пароп$т когда-то, когда-нибудь 

пагоп${ап$ где-то, где-нибудь 

пагопйипр? что-то, что-нибудь 

паг когда 

пага{ Коттег отКгп? когда все 
сказано и сделано 

паза следующий 

пазап почти 


О 

обзегуега (1) 1) наблюдать, за- 
мечать; 2) делать наблюде- 
ния; исследовать 

осй и 

оскза тоже, также 

оНа часто 

октоБег октябрь 

ойдИ2 невыносимый 

ойК непохожий, отличающий- 
ся 

от (предлог) на, вокруг 

ошкгше (наречие) кругом 





опа 1) злой, сердитый; 2) плохой 

оп$да? среда (день недели) 

орегайоп-еп-ег 1) воен., мед. 
операция; 2) действие, ме- 
роприятие 

орегега (1) 1) оперировать; 
2) действовать 

огдГогапде-п- председатель 

огка (1) мочь, быть в силах 

огоа (1) беспокоить, тревожить, 
волновать 

05$ нас, нам ит.д. 

0${-еп-агсыр 

отеуй» неприятный 

ого? невероятный, неправло- 
подобный, неслыханный 

оуапИ? необычайный, необык- 
новенный, редкий 


| 

рарра-п-ог папа 

раррег-е{-— 1) бумага; 2) бумаги, 
документы 

раг-е{-— 1) пара; 2) несколько 

рагКега (1) ставить на стоянку 
(автомашину), парковать 

рагКеги?-еп-аг стоянка (авто- 
машин) 

рагКеги?5$р!а5-еп-ег место сто- 
янки (автомашин) 

ра$ба (1) подходить; быть впо- 
ру; быть к лицу 

раба ИП (1) подходить (по каче- 
ству, цвету), сочетаться 

река (1) указывать, показывать 
(на что-либо) 

репгаг (р/) деньги 

рег по; в; на 
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рапо-{-п пианино 

р12${-еп-аг Троица 

ригга (1) зубрить 

роже-п-аг мальчик 

роКуап-пеп-пег друг; юноша, с 
которым встречается девушка 

ро]сике-п, -сиаг полярный 
круг 

рой$-еп-ег 1) полиция; 2) поли- 
цейский 

ро$-еп почта; почтовое отделе- 
ние 

рофаН$-еп-аг картофель 

рояп?-еп-ег |) очко (в игре); 
2) суть; соль (шутки); 3) до- 
полнительное очко, преиму- 
щество 

ргаба (1) разговаривать, бол- 
тать 

ргес1$ точно, как раз, именно 

ргезещега Гог (1) представлять 
кому-то 

ргоШет-е{— проблема; задача 

ргоуа (1) примерять (илатье и 
т.п.) 

руата$-еп-аг пижама 

ра на, по; в 

рагаПапае поразительный 

рапиппа (2) напоминать 

разе-п-аг кулек; мешок; пакет 

разК-еп-аг Пасха 


В 
гака $2 (1) бриться 
гедап уже 
гегпа (1) идти (0 дожде) 
геригосК-еп-аг плащ (непромо- 
каемый) 
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геКоттеп4ега (1) рекомендо- 
вать; советовать 

геКог-еп-ег директор учебного 
заведения; ректор 

геза (2) путешествовать 

гезбаигап-еп-ег ресторан 

геуоиНоп-еп-ег революция 

г!9а-п-ег занавес (в театре) 

нк богатый 

пке-(-п 1) государство, империя, 
царство; 2) область, сфера 

пира (1) 1) звонить (по телефо- 
ну); 2) звучать 

гуа (4) 1) рвать, драть; 2) раз- 
рушать, ломать 

ГО-П ПОКОЙ; ОТДЫХ 

годпа (1) (по)краснеть 

гой? |) забавный, веселый; 
2) странный 

Кот Рим 

готап-еп-ег роман 

го$#е |) ржавый; 2) хриплый (0 
голосе) 

гит-те{- |) место; 2) комната, 
помещение 

гип{ вокруг 

гуКа (2) дымить, коптить 

гузК русский (прилаг.) 

гузКа-п русский язык 

гузКа-п-ог русская (женщина) 

гу$$-еп-аг русский (мужчина) 

Куз$апд Россия 

гаКа-п-ог креветка 

гакпа иё (1) вычислять; исчис- 
ЛЯТЬ 

га{ 1) правильный, верный, 
истинный; 2) справедливый; 
3) довольно; очень 


гаЦ-еп-егблюдо, кушанье 

год красный 

гока (2) курить 

гоките-еп курение 

гога $12 (2) двигаться; вращать- 
ся 

гоге[5е-п-г движение 

го${-еп-ег голос 


к 

заК-еп-ег вещь, предмет; (враз- 
ных значениях) дело 

закпа (1) 1) нуждаться, не иметь 
(напр., средств); 2) тосковать 
(по ком-либо) 

5а[-еп-агзал 

сатагфева (1) сотрудничать 

запита тот же (самый) 

зат(а]-е{— разговор, беседа 

запил правдивый, истинный 

5е (4 $ег, зав, 5е{) 1) видеть; 
2) смотреть, рассматривать 

5е... иё (4) выглядеть 

5едап потом, затем, после 
того 

$еКипд-еп-егсекунда 

$етезег-п, зетез(гаг отпуск 

5$еп поздний 

5епа${ не позднее чем 

серетфег сентябрь 

5егуега (1) обслуживать; пода- 
вать (на стол) | 

$егу{г5-еп-егофициантка | 

5ех шесть 

$еха-п-ог шестерка 

5ехНо шестьдесят 

$ехНоп4е шестидесятый 

5ехюп шестнадцать 


$ехюпде шестнадцатый 

$ [5е}] себя 

эитта (1) плавать, плыть 

яп (56 эта) свой/своя (свое, 
свои) 

$156 1) вконце, на конце; 2) на- 
конец 

а (4 ег, за, зи ИО) сидеть 

$ а ау отсидеть (тюремное зак- 
лючение) 

зисемь 

$ша-п-огсемерка 

$иК больной 

$иКдот-еп-агболезнь 

5ипде седьмой 

$итга (4) петь 

зишка (4) 1) опускаться, сни- 
жаться; 2) тонуть, погружать- 
ся; 3) понижаться, падать (о 
ценах и т.п.) 

лево семьдесят 

зи опде семидесятый 

злой семнадцать 

зи опде семнадцатый 

$ усам (сама, само) 

$}яИе шестой 

‹Када (1) 1) вредить, портить; 
2) наносить ущерб, прино- 
сить убыток; 3) ушибить, по- 
вредить (о частях тела) 

$Кайа (1) чистить (яблоко ит.п.) 

5Ке (3) случаться, происходить 

ска (1) посылать, отправлять 

5Юда-п-оглыжа 

$Кта (4) блестеть, светить; сиять 

$Коа-п-ог рубашка 

$Ко-п-гботинок, туфля 

$Ког-еп-аглес 


245 


$КоР$Ьгуп-е{— опушка леса 

5Коа (5Ка, зКиПе, <Коа) 1) вспо- 
могат. глагол для выражения 
будущего времени; 2) модаль- 
ный глагол для выражения на- 
мерения, необходимости и др. 
значений 

$Ко]а-п-ог школа 

эко ап Шотландия 

5Кга(а (1) смеяться, хохотать 

$КГИ йе письменный, в пись- 
менной форме 

кита (4) писать 

$КНУюсКк-е(— блокнот 

5Кгша (4) хвастать(ся) 

5КУ должный, обязанный 

$КУЙа ра (2) винить, обвинять 

$Купда 92 (1) спешить, торо- 
пИтТЬься 

5Коп красивый, прекрасный 

Зар$ (еЁ0) род, сорт, вид 

$о{-е{- дворец, замок 

$ законченный, закончив- 
шийся 

5ииа (1) 1) кончать, оканчивать; 
2) заключать, завершать; 
3) кончаться 

$ (4 Аг, $102, За?) 1) бить; 
2) ударить 

$1а Ица (4) убить 

а опдег (4) разбить, сломать 

ЗАаскКа (2) гасить, тушить 

$ЧАКНи2-еп-аг родственник 

$10 тупой; ленивый, вялый; 
инертный; неповоротливый 

хтйа (4) ускользнуть, удрать, 
СМЫТЬСЯ 

ти? грязный 
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5таапа Смоланд (шведская 
провинция) 

паб быстрый, скорый 

паб быстро 

$пагаге скорее 

5пагё скоро 

по» щегольской, щеголева- 
тый; снобистский 

5па| скупой, скаредный 

$па| 1) добрый, милый; 2) по- 
слушный 

5пба (1) идти (0 снеге) 

50с1а1${-еп-ег социалист 

$0}-еп-аг солнце 

$014а(-еп-ег солдат 

5от |) кто, что; который; 

2) (союз) как 
5отН? некоторый 
$оттаг-еп, зотгаг лето 
$оттаНоу-е{— летние каникулы 
50п-еп, збпегсын 
5орра-п-ог суп 
$0угит-те{-— спальня 
эрашеп Испания 
$рап]ог-еп-ег испанец 
зрапог$Ка-п-ог испанка 
зрап$К испанский 
рап5Ка-п испанский язык 
зрага (1) 1) копить; 2) беречь, 

экономно расходовать 
зрагка (1) 1) ударить ногой; 

2) бить по мячу (ногой) 
5рг! а (4) распространять(ся) 
5ргшрга (4) бегать, бежать 
$рг"-еп винный спирт, алко- 

ГОЛЬ 
5ргаК-е{-— язык, речь, наречие 
5ргаККиг5-еп-ег языковой курс 


зраппапде интересный, захва- 
тывающий 

уасКаг$ бедный, несчастный (0 
людях или животных) 

${ад-еп, $(Адег город 

За устойчивый, стойкий, 
постоянный 

зфаппа (1) 1) останавливаться; 
2) оставаться 

$(а(-еп-ет 1) государство; 
2) штат (в США) 

$аНоп-еп-ег станция (в разных 
значениях) 

$баббшии$ег-п, -шииегаг пре- 
мьер-министр 

{ера (1) 1) медленно шагать; 
чинно выступать; 2) изме- 
рять шагами 

$Ига ау (1) сойти (напр., с поез- 
да или автобуса) 

$@га йат (4) 1) выступать впе- 
ред; выходить 2) выступать, 
выдаваться 

$ИИР стильный; элегантный; со 
вкусом 

эНаа (4 $01, $6а1, зи) красть, 
воровать 

$@агпа-п-ог звезда 

эоскНойи Стокгольм (столица 
Швеции) 

$босквойпаге-п- житель Сток- 
гольма 

$60]-еп-аг стул 

$®оЁ гордый 

$юрра (1) 1) останавливать; 
2) остановиться 

$фог 1) большой; 2) крупный; 
3) великий, знаменитый 


чать онациь _ 





$о\еК-еп-аг размер 

$(гапд-еп, $гап4ег берег; побе- 
режье; взморье 

ге К-еп-ег забастовка 

$гитра-п-огчулок 

гитррухог (р/) колготки 

$(гуКа ипдег (4) подчеркивать 

$бидеп(-еп-ег студент 

$идега 1) изучать; 2) учиться 

$фидегапде-п-— студент, учащий- 
ся; обучающийся 

$фипд-еп-ег миг момент; не- 
большой промежуток време- 
НИ 

$фусК: рег $усК поштучно 

$фуске-(-п 1) кусок; часть, отре- 
зок; 2) штука, экземпляр 

$ (4 $ г, $04, $Н) 1) стоять; 
2) остановиться, стать; 
3) быть, иметь место 

$аПа (2) 1} ставить, поставить; 
устанавливать; 2) (по)ста- 
вить; выдвинуть (напр., вон- 
рос) 

$ а!пт?-еп-аг |) положение, 
позиция; 2) служебное поло- 
жение 

$Епра (2) закрывать 

${Апга ау (2) выключать 

$®га (2) беспокоить, мешать; 
нарушать покой 

сира (4) сосать, всасывать 

зшита-п-огсумма, итог 

5ира (4) пить (алкоголь); пьян- 
ствовать 

5иг |) кислый; 2) сырой, влаж- 
ный; 3) тухлый; 4) кислый, 
недовольный 


суаоНе{-еп-ег. |) слабость, бес- 
силие; 2) слабая сторона, не- 
достаток; 3) слабость, симпа- 
ТИЯ 

$уагё черный 

уаг(па (1) чернеть, становить- 
ся черным 

$уеп$К шведский 

$уеп$К-еп-аг швед 

зуеп$Ка-п шведский язык 

уепзКа-п-ог шведка 

Зуемое Швеция 

зуагтрудный 

зуаЦа (4) 1} голодать; 2) морить 
голодом 

5у (3) шить 

5У4- южный 

$упа$ (2) 1) казаться; 2) видеть- 
ся, быть видным 

5уп@ 1) грех; 2) жалость; 3) стыд 

суппегНее: 1 зуппеглеб особенно, 
вособенности 

$убет-е{-— система 

5у$ег-п, зу$таг сестра 

5а 1) такой; 2) так, таким обра- 
зом 3) так же, как 

5а а с тем чтобы 

5а НАг вот так; таким образом 

$а паг (501) как только 

5адап такой 

сага (1) 1) ранить; 2) оскорблять 

$йга (4 $Аоег, за, за2() сказать, 
говорить 

5аКег уверенный 

заКегё конечно, наверняка 

саЦа (4 заЦег, $А!4е, за!) прода- 
вать 

зАаЙап редко 
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зашге хуже 

$8115 наихудший 

5Ап2-еп-аг кровать 

заг<КИа 1) особый, особенный; 
2) отдельный; 3) определенный 

загзКИе особенно 

5аИ-е(— способ, манера, образ 

5аНа (4 $АЦег, за бе, за) 1) са- 
жать, усаживать; 2) поме- 
щать, класть, ставить; 3) ус- 
тановить; поставить 

заНа12апр (4) запускать; приво- 
дить в движение 

5аНа ра (4) включать 

аа $12 (4) 1) садиться; 2) осаж- 
даться (о гуще и т.п.) 

5одег юг 

$0дегИгап с юга 

$0Чегш на юг; к югу 

$одга южный 

зока (2) искать, разыскивать 

сопнирНе-еп сонливость 

$014а2-еп-аг воскресенье 

$опдег на куски, вдребезги 


Т 
та (4 1аг, 02, фаг) брать, взять 
{а ау (4) [) сокращаться; 2) сни- 
мать одежду, раздеваться 
фа НП ог4а (4) выступать с речью 
фасК спасибо 
фасК а тусКеё большое спасибо 
тайа (1) 1) говорить; 2) разгова- 
ривать, беседовать 
фап И Каге-п— зубной врач, дан- 
тист 
театег-п, {еафгаг театр 
+@еоп-еп-ег телефон 


+ еГоппиттег, -питге(- номер 
телефона 

{е]еГопбапа1-е{— разговор по 
телефону 

{егга$5-еп-егтерраса 

фе батеще-{-пзавещание 

{еуе-п-аг телевизор 

На-п-ог десятка 

#9-еп-ег время 

ЯФе ранний 

#4птя-еп-аг газета 

Пра (4) молчать 

#11) (предлог) к, в, на; 2) еще, 
в дополнение 

#5 пока, пока не; дотех пор пока 

#] защ на продажу 

{заттап$ вместе 

НИ Зи наконец 

Нтте-п-аг 1) час; 2) урок 
(в школе) 

Но десять 

Нопде десятый 

#50а2-еп-аг вторник 

Иа (1) (по)смотреть 

боск Г) толстый; 2) густой; 
3) (разг.} глупый 

(иго двадцать 

бисог$(а двадцать первый 

Погопде двадцатый 

апа (1) Г) служить; 2) быть 
пригодным, годиться (для 
чего-либо); 3) заработать 

{ое -еп-ег туалет 

{оегега (1) относиться терпимо 

{оШе двенадцатый 

тоу двенадцать 

фо]уа-п-ог двенадцать (суц.) 

фот пустой, порожний 





югё-е1— площадь 

фогг 1) сухой; 2) сушеный; 
3) засушливый 

фог5да?2-еп-аг четверг 

{гайК-еп 1) движение, передви- 
жение (людей и транспорта); 
2) поток транспорта и пеше- 
ходов; 3) транспорт; 4) пре- 
ступная деятельность 

{гарра-п-оглестница; лестнич- 
ная клетка 

1гетри 

{геа-п-огтройка 

{гедре третий 

{тео тридцать 

{ге опде тридцатый 

{гейоп тринадцать 

{тейвопде тринадцатый 

{теуй? приятный, милый 

флуа$ (2) уживаться, чувствовать 
себя хорошо, комфортно 

{го (3) 1) верить; 2) думать, по- 
лагать 

{го|? вероятный 

{гойгеп вероятно 

{таЮе скучный, нудный 

(гап? узкий, тесный 

(гад-е(— дерево 

(гад2Агд-п-гсад 

{гаЙа (1) встречать 

гапто$5Ко-п-г кроссовки 

гоа-п-огсвитер 

{Г0К усталый, утомленный 

{го бат утомительный, одно- 
образный 

ип? тяжелый 

фипп 1) тонкий; 2) худой, худо- 
щавый 


#$1715$(-еп-ег турист 

тизеп тысяча 

фибепде тысячный 

ипрга (1) 1) принуждать, застав- 
лять; 2) подавлять 

{фуипгеп вынужденный, при- 
нужденный 

{уа два 

{уаа-п-ог двойка, число/цифра 
два 

{уагют наоборот, напротив 

(уаНа 52 (1) мыться 

фусКа (2) считать, полагать 

фусКа от (2) любить, находить 
приятным 

фусКаб (2) казаться 

фур5Ктипичный 

{у5К немецкий 

{у5К-еп-аг немец 

{узКа-п немецкий язык 

{узКа-п-ог немка 

Туз апд Германия 

тузпа9д-еп молчание; тишина 

тууагг к сожалению 

{а2-е(-- поезд 

{апда (2) Г)зажигать; 2) заго- 
раться, зажигаться 

фапКа (2) 1) думать, мыслить; 
2) считать, полагать; 3) наме- 
реваться 


| 
124$ (4) общаться; обращать- 
ся дружески 
ипдег |) под; 2) ниже, менее; 
3) при, во время, в течение 
ипдегВаПа (4) развлекать, забав- 
лять 
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ипага (1) 1} хотеть знать, лю- 
бопытствовать; 2) сомне- 
ваться; 3) задумываться 

ипдуКа (4) избегать 

00$ МОЛОДОЙ 

ипре г примерно, приблизи- 
тельно 

ирр вверх, наверх 

ирре вверху, наверху 

иррйлпа (4) 1) изобретать; 

2) выдумывать, сочинять 
иррЯлпи?-еп-аг изобретение 
ирр?й-еп-ег 1) задание (иж. 

на экзамене); задача; цель; 

2) сведения, данные 
иррИгап сверху 
иррйуапде обновляюший, ожив- 

ляющий 
ирр$а5-еп-ег 1) сочинение, 

эссе; 2) прибор (столовый, 
письменный) 
ирр$Кайа (1) 1) оценивать; 
2) высоко ценить 
ирруКгатд напуганный 
ирр$#а (4) возникать (напр., 
о положении, вопросе) 
иррйазеп занятый 
игда!о действительно плохой; 
отвратительный 
и из, от 
щап (предлог) без; 2) (союз) но 
шапог снаружи 
ийгуа (4) вспыхнуть, начать- 
ся (о воине, эпидемии) 

ще снаружи; вне дома 

уйтап (иредл.) из, с: (наречие) 
извне 

у 5а (2) разрабатывать; выра- 


батывать, составлять (доку- 
мент, резолюиию); интерпре- 
тировать 
Штагк выдающийся, отлич- 
ный; отлично, прекрасно 
шот кроме, за исключением 
иШеп изношенный; изнурен- 
НЫЙ 


У 

уасКег красивый, прекрасный 

уа@ что 

уад... Юг... какой 

уа@ от Ве]$ё что угодно 

уаКпа (1) просыпаться 

уар!> похожий на щенка 

уап@га (1) странствовать, бро- 
ДИТЬ 

уапуши сумасшедший, умали- 
шенный 

уап5КОа (2) пренебрегать, не 
заботиться 

уапг1у5е]-п несчастье 

уаг где 

уаг $8 209 осН пожалуйста 

уаг па! осй пожалуйста 

уага (Аг, уаг, уаг) быть, суще- 
ствовать 

уага-п-огтовар 

уагап@га друг друга 

уагда2-еп-аг будний день; буд- 
ни 

уада2Ио ежедневный 

уагда?5гит-те{— общая комна- 
та семьи 

уагог почему 

уаг2-еп-аг волк 

уагИгап откуда 


—ыыы—ы—_о_оо— НИ 
Дааа — п СС2йЕ Я ЕЕЕЕЕЕЕЬ 


уае каждый 

уагКеп... еегни... ни... 

уагт теплый, горячий 

уагу чей 

уаг( куда 

уагипи$-е{-— универмаг 

уа(еп, уд пе, — вода 

уеска-п-ог неделя 

уесКода2-еп-аг день недели 

уедегобгап4е имеющий отно- 
шение кчему-либо; соответ- 
ствующий 

уерге{апап-еп-ег вегетарианец 

ует кто 

ует $от Ве]5{ кто угодно 

уегКа (1) казаться, производить 
впечатление 

уеёа (уе, мое, уе(аб) знать (факты) 

УМЫ 

у1 $е5 скоро увидимся 

у10 у, около 

уаге дальше 

ца (у, уе, уе аб) хотеть (сде- 
лать что-то) 

УЙКа$ чьи (мн. ч.) 

уПКеп который, какой 

у|ЙКеп $от Ве]5ё какой угодно; 
любой 

ут-е-ег вино 

уш@аска-п-ог ветровка, куртка 
(скапюшоном), анорак 

ушпа (4) побеждать, выигры- 
вать 

упкег-п, упигагзима 

уза (1) показывать 

у155 конечно 

у белый 

у{те-(-п свидетель 
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уоге форма сослаг. наклонения 
глагола уага 

уаг (уагЕ, удга) наш/наша, наше, 
наши 

уаг-еп-ег весна 

уа мокрый 

уаска (2) будить 

уд дег, уадге{ погода 

уя2-еп-аг дорога 

уй?о-еп-аг стена 

удота (1) отказываться 

у] конечно, я полагаю 

уава (узПег, уе, уд) выбирать 

уКап4 хорошо известный 

у рпа (1) благословлять 

уап-пеп-пег друг 

уяп |) дружеский, дружелюб- 
ный; 2) ласковый, любезный, 
приветливый 

уяп${ег левый 

уапба (1) ждать, ожидать 

уяг14-еп-аг мир (вселенная) 

уагге хуже 

уаг$6 самый худший 

уа$(- западный 

уа$ег запад 

уя${егИгап с запада 

уа$(егиё к западу, на запад 

уя$ (та западный 

уаха (2) расти, увеличиваться, 
усиливаться 


У 


упгте моложе 


А 


А-п-агрска 
АКа (2) ездить, кататься 


акаПа (1) призывать, взывать 

а!дег-п, а!4гаг возраст 

&га$ (1) стариться, стареть 

аг-е{-— год 

Абдля (нанпр., Кора А ‘купить для 
кого-либо”) 

аНа восемь 

аНа-п-ог восьмерка 

ао восемьдесят 

а(опае восьмидесятый 

АНопде восьмой 


А 
араге-п-— владелец 
а14ге старше 
19$ самый старший 
#]2-еп-аг лось 
а|5Ка (1) любить 
ап 1} еще; 2) чем 
арре-(-пяблоко 
а(а (4 ег, АЕ, АНО есть, кушать 
Ауеп даже 


О 

Огопфгуп-е{— бровь 

океп, окпеп, окпаг пустыня 

0]-е(— пиво 

бпзка (1) хотеть, желать 

оррпа (1) открывать 

05{- ВОСТОЧНЫЙ 

о$ег восток 

озбегИгап с востока 

оуегщ к востоку, на восток 

о$(га восточный 

буег 1) над; 2) через; 3) в выра- 
жениях времени: напр., ет 
буег п1о 5 минут десятого; 
4) выше, свыше 

буега Е везде 

буеггазКа (1) удивлять, поражать 

буеггосК-еп-аг пальто (муж- 
ское) 

бупт?-еп-аг упражнение 


| 
| 


_—_ 





УКАЗАТЕЛЬ 


Числа обозначают номера разделов, а не страницы 


Аббревиатуры 90 
Артикль: неопределенный 1, 
40; определенный 3,12, 29 
Будущее время глагола 10, 54 
Вежливые просьбы 30 
Возвратные глаголы 31 
Вопросы 13, 44, 76, 94 
Время: 
времена года 60 
годы 59 
даты 61 
дни недели 57 
названия месяцев 59 
недели 59 
по часам 31 
праздничные дни 60 
предлоги 62 
части дня 58 
Глаголы: 
будущее время 10, 54 
взаимные глаголы 89 
возвратные глаголы 31 
глаголы, оканчивающиеся 
на -па 84 
глаголы, оканчивающиеся 


на -5 87, 88, 89 

депонентные (отложитель- 
ные) глаголы 88 

имперфект 27, 28, 29 

инфинитив 73 

модальные вспомогатель- 
ные глаголы 21, 28, 48, 55 

настоящее время 5, 10 

непереходные глаголы 83 

неправильные глаголы 28, 
48 

перфект 46, 47, 48 

причастие настоящего вре- 
мени 50 

причастие прошедшего вре- 
мени 85 

переходные глаголы 83 

повелительное наклонение 
20 

проблемные глаголы 97 

сильные глаголы 26, 39, 47, 
48 

слабые глаголы 26, 27, 46 

страдательный залог 86, 87 

супин 46, 47, 48 
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условное наклонение 55 
формы на -5 86, 87, 88, 89 
формы прошедшего време- 
ни 26, 48 

Глаголы, оканчивающиеся на 
-па 84 

Глаголы, оканчивающиеся на 
-5 86, 87, 88, 89 

Депонентные (отложитель- 
ные) глаголы 53, 88 

Идиомы 32, 35, 42, 49, 53, 64, 
72, 81, 90, 98 

Имперфект глагола 27, 28, 39 

Инфинитив глагола 5, 73 

Как писать письма 63 

Модальные вспомогательные 
глаголы 21, 28, 48, 55 

Местоимения 4, 17, 25, 31, 36, 
41, 44, 52, 65, 66, 77, 93 

Настоящее время глагола 5, 10 

Национальности 75 

Наречия 15, 33, 50, 53, 64, 67, 
Г 

Неопределенная форма глаго- 
ла см. Инфинитив глагола 

Неопределенный артикль 1, 40 

Непереходные глаголы 83 

Неправильные глаголы 28, 48 

Определенный артикль 3, 12, 
29 

Опущение существительного 
при повторе 95 

Орфография 20, 99 

Относительные придаточные 
предложения 41, 44, 76 

Отрицания 15, 21, 33, 65, 66 

Пассив см. Страдательный за- 
лог глагола 

Перфект глагола 46, 47, 48 

Плюсквамперфект глагола 47, 
48 


Повелительное наклонение 
глагола 20 

Порядок слов 8, 13, 15, 16, 17, 
21, 33, 43, 44, 45, 46, 80, 94, 
98 

Превосходная степень прила- 
гательных и наречий 69, 70, 
71 

Предлоги 14, 62, 96, 98 

Придаточные предложения 
43:44. 45. 77 

Прилагательные 22, 23, 29, 35, 
З7, 50, 52, 65, 66, 69, 70, 84, 
85, 89, 95 

Причастие настоящего време- 
ни 50 

Причастие прошедшего вре- 
мени 85 

Проблемные глаголы 97 

Произношение с. 11, 99 

Разговорные фразы 9 

Родительный падеж существи- 
тельных 19, 36, 37, 52 

Сильные глаголы 26, 39, 47, 
48 

Слабые глаголы 26, 27, 46 

Сложные глаголы 79, 80, 81 

Союзы 43, 44, 91, 96 

Сравнительная степень прила- 
гательных и наречий 69, 70, 
71, 90 

Страдательный залог глагола 
86, 87 

Страны 75 

Существительные 2, 3, 6, 12, 19, 
50, 82 

Супин 46, 47, 48 

Условное наклонение глагола 
55, 98 

Формы глагола на -$ 86, 87, 88, 
89 


Числительные 7, 1, 24, 56, 82 
Языки 75 

а192 

а|ния 92 
апцееи... е[ег 91 
о ИВ. 
раде... осй 91 
4еп/4е! 25, 35 
ог ай 74 

24 11, 35, 49 

йе! 92 

тзеп 65 

ар 38 


пап 4, 93 
нпагон 65, 66 

ра 14 

яи 52 

5а4ап 95 

наи 96 

нот 96 

уаа... [ог (ен/ен) 94 
уаа от 77 

уай 5от йе!5! 78 
уаг, уа! 13, 76 
уагкеи... ейег 9] 
ака 11 
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И ГОВОРИТЬ ПО-ШВЕДСКИ! 


Признанный во всем мире метод изучения 
иностранных языков, который лежит в основе 
этого учебного пособия, позволяет овладеть 
языком в кратчайшие сроки: 


ЭТА КНИГА ПОМОЖЕТ БЫСТРО НАУЧИТЬСЯ ПОНИМАТЬ 


Простое объяснение грамматики 
Предложения-образцы, ключевые слова и списки 
слов включают основную лексику, необходимую 
для общения 

Короткие упражнения, имитирующие сцены 

из повседневной жизни, позволяют закрепить 
изученный материал и практиковаться 

в устной речи 

Тексты в форме диалогов даны с переводом 

на русский язык 

Уникальный метод «имитированного произношения» 
(звуки шведского языка отображены русскими 
буквами) облегчает усвоение произношения 
Мини-словари 
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